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ΜΕΣΑΙΩΝΙΚΟΝ ΜΕΛΕΤΩΝ ('■).

Ούδέν είνε γλυκύτερον διά τόν άνθρωπον η 
το άναπολείν στιγμάς εναγώνιου αρρώστια;, 
όταν ροδίζ-ρ τά; παρειά; αύτού ή υγεία, ούδέν 
εύχαριστότερον του έπαναβλέπειν διά τής φαν
τασία; οίονεί έν ένυπνίω ώρα; συμφοράς κακο- 
δαίμονο;, δταν ταύτης ήδη παρεληλυθυία; ονειροι 
ευτυχίας άνθεσίχρωτες αύτόν άποκοιμίζωσιν. 
Αύτό δε τούτο τό συμβαΐνον εις τά ατομα αλη
θεύει καί περί τών έθνών λεγόμενον. Ή ήμετέρα 
πατρίς, μακραίωνα δουλείαν ΰποςχαχ, πολλαγώς 
ταλαιπιορηθεΐσα καί της συμφορά; αντίκρυ; βα-

(1 )  Έκ τοΰ πρςλίνου άνεχδάτ'ον ουγγ5:μη; περί τη ; ζω - 
γραμα; π*?* t c ' í  Βυζαντινά;'/.α! - 3ϊ -  ‘, . ωΤ£ „.ς Έ λλη η ν  
ίΐο ν  cü-ω  §ημ35ΐί!)5μξνη;.

δίσαοα, άνέστησεν επί τέλους την τέως κλίνου- 
σαν κεφαλήν καί τώρα δεν άποδειλια άνενθυ- 
μουμένη τούς κακοτύχου; τών ιδίων παθημάτων 
χρόνου;. 'Ομοιάζει προς τον ναυβάτην όοτις εί; 
τόν αίγιαλόν άποβάς κ.αί τήν σύντροφον τού βίου 
¿σπαζόμενο; δέν τρέμει πλέον θεωρών του πόν
του τά άφρίζοντα κύματα, ούδ’ ώχρ α τούς ύπο- 
'λανθάνοντα; σκοπέλους φανταζόμενο;.
| Ούχί δέ μόνον τό εύάρεστον τούτο άπόλαυ- 
σμα, άλλα καί ή συναίσθησή τής ανάγκης 
ν’ άποκατασταθή πλήρη; όσον ενεστι τής ‘Ελλά
δος ή ιστορία παρώτρυνεν ήδη εις μελέτα; έμ- * 
βρίθεις καί παρήγαγεν ούκ όλίγα έργα γενναία.
“Ήδη πρό ετών ό Ανδρέας Μουστοζύδης διά τών 
ερευνών αύτοΰ, κατόπιν ό Σπυρίδων Ζαμπέλιος 
καί Κωνσταντίνο; Παπαρρηγόπουλος διά σπου
δαίων μελετών καί σήμερον 6 Κωνσταντίνος 
Σάθα; διά τών γνως-ών ιστορικών διασαφήσεων, 
ινα εις τούτους περιορισθέντε; άλλους όλιγώτε- 
ρα, άλλ’ ούχ ήττον εμβριθή συγγράψαντα; παρα- 
λίπωμεν, πρό; τήν μέ/ f .  τινό; απρόσιτον ίστο-
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piocv τού Βυζαντινισμού καί του κα τά  το υ ; μ έ
σου; α ιώ να ; βίου τή ; Έ λλ ά δ ο ; ε γ γ ύ τα τα  ¿π λ η 
σίασαν, κα ί σχ ίσαντε ; τη ν καλύπτουσαν τά  
κ α τ ’ εκείνου; το ύ ; χρόνου; αυλαίαν πολλά  τω ν 
τ η ;  π ο λ ίτ ικ η ; ιστορ ία ;, ού μην α λ λά  καί τω ν 
κ α τά  τη ν ά νά π τυξ ιν  τ η ; φ ιλο λο γ ία ; κα ί τέχ νη ; 
φανερά έπεδείξαντο . Τήν αυτήν δέ σπουδήν 
ποό; δ ιαφώ τισ ιν τω ν  σκοτεινών τούτω ν μερών 
τ ή ; πατρίου ημών ιστορία; κα ί τώ ν τ ή ;  Ε σ π ε 
ρ ία ; λογ ίω ν πολλο ί κατέβαλαν, ών άρκοΰμαι 
ενταύθα ν’ αναφέρω τον γνω στότατον Γερμανόν 
K a r l  H o p f, ό'στι; τη ν  έπ ί τώ ν  Φράγκων δ ε
σποτών μ ά λ ισ τα  ιστορίαν τού ήμετέρου έθνου; 
τοσούτω  λεπτομερώ ; κατέγραψε μ ετά  μακρά; 
ερεύνα; έπ ί τώ ν χειρογράφων όίτινα τ ή ; Δύσεω; 
α ί βιβλιοΟήκαι δ ιαφυλάττουσ ι κα ί όσα παρ ’ήμ ΐν, 
έν το ί; μοναστηρίοι; ίδ ίω ;, άποσώ ζοντα ι.

Τών μεσαιωνικών δέ τούτω ν μελετη μ άτω ν 
τη ν ανάγκην κα ί σπουδαιότητα εύκόλω ; π ά ; 
τ ι ;  εννοεί. Κ αί συνειθίσαμεν μεν ν’ άγαπώ μεν 
κα ί νά τιμ ώ μ εν τά  κ α τά  τού ; αρχαίου;, ά λ λ ’ 
άφ  ετέρου δεν εί'μεθα έξ εκείνων ο ΐτ ινε ; την 
ζωήν τ ή ; Έ λλά δ ο ; πάσαν ε ΐ ;  το ύ ; κα λο ύ ; έκεί- 
νου; κα ί εύκ λ εε ί; χρόνου; μ.όνου; άνάγουσι, 
π αύο ντε ; νά παρακολουθώσι τή ν  ιστορίαν τού 
παρακμάζοντο ; Ε λληνισμού. Ο ύδεί; β εβα ίω ; 
δύνατα ι νά γίννι έξαρνο; τ ή ; άληΟεία; οτι ό Β υ
ζα ν τ ινό ;, 6 υπό το ύ ; Φράγκου; ή το ύ ; Τούρκου; 
δουλεύων Έ λ λ η ν  είνε αδελφό; τού παλαιού 
Έ λληνος τώ ν  χρόνων τού Π ερικλέου;, ό τι ά 
Ψ ελλό ; ή ό Μ πουνιαλή; είχον, αν ούχί τό φ ιλό- 
καλον, αν ούχί τήν μ.εγαλόνοιαν, ά λ λά  τή ν Έ λ -  
ληνίδα  καρδίαν τού Σοφοκλέου;* ά λ λ ά  πού είνε 
ό ’Αλέξανδρο;, πού ό Ά π ε λ λ ή ; γράφων τού νεα
ρού ήρωο; τήν εικόνα ; Ό  ’Αλέξανδρο; μικρο- 
γραφηθεί; εγινε Βουτσαρά;, μετωνομάσθη Β λα - 
χ ά β α ;- 6 ’Α π ελλ ή ; περιεβλήθη ράσον καλογή - 
ρου καί κοσμεί δ ι’ άγιογραφημ,άτων τού ιερού 
Ά θω νο ς τά  κοινόβια’ έκλήθη Πανσέληνο;. Π αν- 
ταχού ανευρίσκεται ό α ύτό ; χαρακτήρ, α να γ νω 
ρίζονται α ί αύτα ί ίδ έα ι, τά  α ύτά  φρονήματα, 
π νρ αλλαχθέντα  μόνον ύτά  τώ ν  μεταβολών S ; 
έπήνεγκεν ε ί; τό ανθρώπινον πνεύμα  καθόλου 
ή νέα θρησκεία τού Ιησού καί τώ ν αιώνων ή μ α 
κρά σειρά. ’Ε πί πάσι δ ’ έμεινε κα ί μένει υπέρ 
ήμ.ά; κα ί πέριξ ό αύτό ;

τ α ;  αιθήρ,
γή καί τ ίν το ; καί τναια :.

Σ ελαγίζουσιν άκόμη α ί Ά τ τ ικ α ί  ν ύ κ τ ε ;, είνε
πλήρη θέλγητρων τού Βοσπόρου τά  κά λλη , έχει

άνά τή ν Ε λ λ ά δ α  πάσαν ό άήρ δ ιαύγειαν παρέ- 
χουσαν ζωήν ε ΐ;  τ ά  χρώ μ ατα , φώς καί ε ί;  τ ά ;  
σκ ιά ; α ύ τ ά ;.

Αιά τ ι  λοιπόν μονονουχί ν’ άπαρνώμεθα μ έ -  
ρο; τ ή ; εθνική ; ύπάρξεω ; ουτωσί σημαντικόν, 
περί τώ ν αρχαίων μόνων, ά λ λ ω ; τ ιμ ίω ν  κα ί σε
βαστών, τή ν έρευναν κα ί έξονύχισιν άσχολούμε- 
νοι, άπαξιούντε ; δέ ή μάλλον —  ϊνα  ε ΐπ ω  λ έ -  
ξ ιν  ή ττο ν αύστηράν —  ά π έχ ο ν τε ; νά μ ελ ετή - 
σωμεν τή ν Ε λλη ν ικ ή ν  κ α τ ά  το ύ ; μέσου; α ιώ να ; 
ιστορίαν, μ άλ ισ τα  δέ τήν γραμ μ ατολογίαν κα ί 
τήν ιστορίαν τή ; τέχνης παρά το ί; Β υζαντινο ί; 
κα ί ίδ ίω ; παρά τ ώ  δουλεύοντι τ ο ι ; Φ ράγκοι;, 
Β ενετο ί; ή Τούρκοι; ήμετέρω έ θ ν ε ι ; Έ ν ώ τή ς 
αρχαία; Έ λλά δ ο ; ή ιστορία έκ τώ ν γραπτώ ν 
μνημείων τώ ν  π α λα ιώ ν , τώ ν  λειψάνων τ ή ; αρ
χα ία ς τέχ νη ; κα ί δ ιά  τή ; κρ ιτ ική ; κα ί ερμηνευ
τ ικ ή ; σχεδόν έξ ολοκλήρου δ ιεφω τίσθη , έν ώ  ή 
αρχαιολογία καί φ ιλολογία  τή ν  ιστορίαν τ ή ;  
γραμ μ ατολογ ία ; κα ί τ έ χ ν η ;, κα ί σ ύμ πα ντα  δ έ  
τόν βίον τώ ν αρχαίων ιδ ιω τικόν καί δημόσιον, 
ε ί  κα ί ά τ ε λ ώ ; έ τ ι , λεπτομ ερώ ; ό'μω; έ ς ιχ ν ία - 
σαν, περί δέ τ ά ;  μαθήσεις τ α ύ τ α ; π λε ίσ το ι κα ί 
τώ ν  παρ’ ήμ ϊν κα ί τώ ν έν Ε σπερία  λογ ίω ν κα 
λ ώ ; πο ιούντε; κα ί κ α τέγ ινα ν  κα ί κ α τα γ ίνο ν τα ι, 
έλάχ ιστο ι δμω ; είνε καί έπ ί τώ ν  δ α κ τύλω ν  άριθ- 
μ,ούνται οί έρευνήσαντε; τήν κατάστα σ ιν  τού 
ήυ.ετέρου έθνους κα τά  το ύ ; μέσου; α ιώ νας, έπο - 
χήν καί πλησιεστέραν ουσαν κα ί αμέσως ήμΐν 
όιαφέρουσαν.

’Α λ λά  τ ί ;  ή α ιτ ία  τ ή ; ακηδ ία ; τ α ύ τη ; ; Μη 
TOt ή ιδέα  ο τ ι έν παρακμή ευρισκόμενο; ό Έ λ -  
ληνισμό; έν έκείνο ι; το ϊς χρόνοι; ούδέν παρέ
χ ε ι άξιον νά έρευνηθή κα ί αναγραφή Β εβαίω ; 
ούχ ί’ ούδ’ είνε 'λόγο; ή παρακμή έθνους τ ιν ά ; ,  
ϊνα  μή τά  κ α τ ’ αύτό μ ελ ετώ ντα ι. "Οπως τή ν  
ημέραν δ ένάποτελο ΰσ ι μόνον ά να τολα ί καί ήλ ιο ; 
μεσουρανών, ά λλά  καί σκιόφω ; πρό; τό νύκτιον 
σκότος άποκλίνον, όμοίω ; κα ί έν τή  ιστορία τώ ν  
έθνών άπαντώ μεν ά να το λά ; κα ί δ ύσ ε ι;, φ ώ ; κα ί 
σκιάς, ακμήν κα ί παρακμήν. Χ ρεω στεΐ λοιπόν ή 
ιστορία νά παραλαβή έντό ; το ύ  ίδιου κύκλου 
κα ί το ύ ; χρόνου; τ ή ; παρακμής, έξετάζουσα τ ά  
κ α τ ’ αυτού ; μ ε τ ’ ίσης κα ί τ ά  αρχαία λ επ το λ ό 
γου σπουδή ;, κα ί ίσως έ τ ι  πλείονος, ϊνα  δυνηθή 
ούτω  ν ’ άνεύρη έν τώ  σκ ιόφωτι α κ τ ίνα ; κ α τα υ - 
γα ζούσα ; κα ί έπ ιδ ε ίξ ϊ) ποιόν τ ι  φώ ς, έστω  κα ί 
άμυδρόν, ές-ω καί ασθενές, έκεϊ όπου ένομίζοντο 
έφαπλούμενα ταρτάρεια  σκότη. Κ αί ά ληθώ ; έ τ ι 
κα ί έν τή  δύσει έκείνη καί τή  κα τα πτώ σει το^
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Ελληνισμού άνευρίσκομεν ούχί σπανίω ; άνδρα; 
είτε διά τόν στρατηγικόν νούν καί τήν φ ιλο π α 
τρίαν, είτε δ ιά τή ν πα ιδείαν, ε ίτε  διά τήν περί 
τ ά ;  τ έχ να ; εμπειρίαν δ ιακριθέντας βεβα ίω ; μ.έν 
ούκ ισα τ ο ι ; π α λ α ιο ί;, ά λ λ ’ ούδέ μ,όνον τοσού- 
τον ώ στε νά περιφρονώνται. Ε π 'ϊσ η ; ά π α ντώ 
μεν έν το ΐ; αΐώσιν εκείνοι; σ τ ίγμ α ; ά ξ ία ; καί 
καλλ ιτέρω ν χρόνων, εύγ ενε ΐ; ύπέρ τή ; άπελευ- 
Οερώσεω; τού γένους αγώ νας, τάσεις πρό; έπ α - 
νόρθωσιν τού παλα ιού Ε λληνισμού. Ε πί π ά σ ι 
δέ κα ί ε ί ;  τόν μοναστήν έν στενοχώρω κ ελλ ίω  
δ ιασώζοντα  τόν ΰπολειπόμενον τώ ν Ε λλην ικώ ν 
γραμμάτων σπινθήρα κα ί ε ί; τόν άρματωλόν έπ ί 
τώ ν όρέων άγωνιζόμενον νά διατηρήση τήν Ε λ 
ληνικήν ανεξαρτησίαν κα ί ε ί;  τόσα ; ά λ λ α ; άρε- 
τά ς  σιγουσας, α ϊτ ιν ε ; άντιπαρέρχονται, οίονεί 
βωβά πρόσωπα τού πολυκινήτου έκείνου δράμα
τος, βλέπομεν άναφαινόμ.ενον τόν Ε λληνικόν χ α 
ρακτήρα έν όλη αύτού τή  α ίγλ η  κα ί τή  μ ε γ α 
λοπρεπείς .

Δέν πις-εύομεν λοιπόν ό τι κατεδικάσθη  ό τώ ν 
μέσων α ιώνω ν Ε λλην ισμ ό ; ε ί ;  τήν περί αυτόν 
παρατηρουμένην άφροντισίαν έπειδή εύρίσκετο 
έν παρακμή. Πιθανωτέρα καθ ’ ή μ ά ; σκεπτομέ- 
νου; α ιτ ία  τού πράγματος είνε ή δύσκολο; τού 
θέματος μ εταχε ίρ ισ ι;. Έ ξηγούμεθα. Ό  μέν περί 
τ ά  τώ ν  αρχαίων ασχολούμενο; έχ ει ώ ; βάσιν 
τώ ν  σπουδών αύτού άφ ’ ένό ; τώ ν αρχαίων σ υ γ 
γραφέων τ ά  σωζόμενα κείμενα κα ί τά  μ.νημεϊα 
τ ή ;  αρχαίας τέχ νη ς, άφ ’ έτέρου τ ά ;  έπ ί τούτω ν 
απείρου; μ ελ έτα ; τώ ν  λογίω ν πάντω ν μ,έν τώ ν 
α ιώ νω ν, μ ,άλιστα δέ τώ ν  καθ' ή μ ά ; χρόνων’ 
ώ σ τε , έν παρόδω ε ίπ ε ϊν , παρ ίστατα ι κα ί πρό
χειρο; ή περίστασις ε ί ;  τόν θέλοντά πο τε  τυχόν 
νά  παρωδήσνι τού μύθου τόν κολοιόν. Ποία; 
δμ ω ; έχει π η γ ά ; δ έπιδ ιδόμενο; ε ί; μ ελ έτα ; 
περί τού μ,εσαιωνικού Ε λληνισμού ; Ούδέν άλλο  
ή  τ ά ;  α τελ ε ίς  ώ ; τό  π λεΐσ το ν κα ί ακρίβεια ; 
στερουμένα; πληροφορία; τώ ν κ α τ ’ έκείνου; τού ; 
χρόνους έπισκεψαμένων τήν Ε λλ ά δ α  ξένων περι
η γη τώ ν  κα ί τ ιν α ; ο λ ίγα ; ειδήσεις ά παντώ σα ; έν 
τ α ϊ ;  ίστορίαι; ξένων κρατών* ώ ; τ ή ; Γενούη;, 
τ ή ;  Β ενετ ία ;, τής Τουρκία;, καθ’ δσον τά  κράτη 
τ α ύ τ α  πρό; τήν ήμετέραν πατρ ίδα  ε ί;  συνάφειαν 
ήλθον. Ά λ λ ’ ή κυρία πηγή  τού θέλοντο; νά 
γράψη) τή ν κα τά  τούς μ.έσου; α ιώ να ; ιστορίαν 
τ ή ;  ‘ Ε λλάδο ; είνε τά  έξ εκείνων τώ ν χρόνων 
παντο ία  έγγραφα , οί χρονογράφοι, τά  ημερολό
γ ια , α ί βούλλαι κα ί γενικώς ε ίπ ε ϊν  σχεδόν π ά ντα  
τά  χειρόγραφα όσα ήδη άσφ αλώ ; έν τα ϊς  βιβλίο-

θήκα ι; τή ς τε  Δύσεω; κα ί τ α ΐ ;  παρ’ ήμ ΐν εΐσ ί 
κατατεθειμ .ένα , πρό; δέ κα ί όσα έν μοναστη
ρίοι; ή ώ λλαχόθι υπάρχοντα είνε 'έ τ ι  έ λ π ί ;  
ν ’ άνευρεθώσι. Τοιαύταί είσιν αί π η γα ί τού έ π ι-  
χειρούντο; νά διαφωτίσει τήν μεσαιωνικήν τ ή ; 
ήμετέρας πα τρ ίδ ο ; ιστορίαν ή καί μικρότατον 
α ύ τή ; μέρος. Α να γ κ ά ζετα ι ούτο ; νά διατρέχν) 
π ο λλ ά κ ι; ογκώ δεις τόμου; β ιβ λ ίω ν ανιαρών, 
πλήρων τώ ν  γνω στώ ν έκείνων συνεστραμμένων 
τυπογραφικώ ν χαρακτήρων, νά κόπ ια  δέ τούς 
όφθαλμ.ού; άναγ ινώσκων χειρόγραφα γέμ οντα  
ανορθογραφιών, ούχί σπ α ν ίω ; σκωληκόβρωτα, 
σχεδόν δέ π ά ντο τε  δυσανάγνω στα . Ποιον δέ 
τό συμπέρασμα τής ενδελεχούς καί επιμόνου τού 
μεσαιωνοδίφου έρεύνη; ; ‘ Η συναγω γή  ολίγω ν 
τινώ ν  καί α τελώ ν σημειώσεων, π ο λλ α κ ι; ε ί ;  
ά ντ ίφασ ιν ευρισκομένων κα ί έχουσών χ ά σ μ α τα , 
ά τ ινα  μ,όνον έργωδεστάτη μ ελέτη  κα ί τ ή ; ε ι
κασ ία ; ή έπίκαυρο; προσέλευσι; δύναντα ι νά 
συμπλήρώσωσιν.

Ο ύδεί; όμ,ως οφείλει ν’ άποδειλ ιά  πρό; τά  
παρεμβαλλόμενα ε ί; τή ν πραγμάτω σιν σκοπού 
τίνος εμπόδ ια , όταν μ άλ ισ τα  ό σκοπό; ούτο ; 
τύχ γ  ών ούχί ά σ η μ ό ςτ ι; ή άτομ,ικός, ά λλα  κ ο ι
νωφελής κα ί άποβλέπω ν πρό; τή ν δ ιαφώ τισ ιν  
τ ή ; ιστορ ία ; έθνου; ολοκλήρου. Τί δ 'ά λ λ ο  γ λ υ -  
κύτεοον τούτου, νά α ίσθάνητα ί τ ι ;  ότι ά νεπ λα - 
σε τή ν ιστορίαν όλης εποχής, ύπάρχουσαν μέν 
κα ί πρώην, ά λ λ ’ ύπολανθάνουσαν κα ί αγνοούμε- 
νην, τόσω δέ μάλλον τό  διάφορον ημών κ ινού
σαν, όσω έν εκείνοι; το ί; χρόνοι; έζησαν οί π α 
τέρες ήμών, οί π ά π π ο ι, έν αύτοίς δ ' άνευρίσκο
μεν τ ά ;  ρ ίζα ; τ ή ; σημερινή; τού ήμετέρου εθνου; 
ύπάρξεω ; ·, Ό φείλομεν λοιπόν νά μ ελετώ μεν τά  
κα τά  το ύ ; χρόνους έκείνου;, όπιο; ούδ άνδρω- 
θεί; τ ι ;  λησμ.ονεΐ τά  έτη  τής πρώ τη ; αύτού η λ ι
κίας. Κ αί το ιαύτην σχέσιν νηπιαζούση ; πρός · 
νεανικήν, ϊνα  μή ε ίπω μεν ανδρικήν, η λ ικ ία ν 
εχουσι πρό; ή μ ά ; οί τελευτα ίο ι μ ά λ ισ τα  α ιώ ν» ; 
τού παρακμαζοντο ; ‘Ελληνισμ,ού, έν ώ  ή πρό 
αυτώ ν εϊσ ίν ή πρεσβυτική ηλικ ία  τ ή ; αρχαίας 
‘ Ελλάδος. Ο ύτω δ ιά  τή ν τρ ιπ λήν τού ήμετέρου 
έθνου; μορφήν, (ίννοούμεν τή ν κα τά  τήν αρχαιό
τη τα  ακμήν, τήν περί τούς μέσου; α ιώνα ; παρ- 
ακμ.ήν κ α ί ταπείνωσην καί τήν σύγχρονον άνα- 
γέννησ ιν), ό κατά  το ύ ; μέσου; α ιώ να ; ‘ Ε λληνι
σμό; παρ ίστατα ι δ ιφυής, πρεσβύτη ; άμ.α καί 
π α λ ίμ π α ι;. Συμβαίνει ε ΐ ;  αυτόν ό τ ι  καί ε ί;  τόν 
ήλιον, ό σ τ ι; δύων δ ιά  τόν παλαιόν κόσμ.ον α ν α 
τ έ λ λ ε ι συγχρόνως διά τόν νέον. ‘ θ  αφρόντιστων
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•αρ* περί τή ν  Ιστορίαν τω ν χρόνων τούτω ν τής 
μεταβάσεως ήθελε πάθει δ τ ι  ό βιογράφος ό 
παραλείπω ν την άφήγησιν τω ν γεροντικών του 
βιογραφούμενου ήμερων ή ό άρχόμενος εύθύ ; αμέ
σως έκ τής νεανική ; αύτού -ηλικίας.

*Αφ ού λοιπόν τοσούτον δυσχερής αποβαί
νει, ώς άπεδείξαμεν άνωτέρω , ή έοευνα τώ ν  
κα τά  τον μεσαιωνικόν ‘Ελληνισμόν, φανερόν 
κ α θ ίςα τα ι δτι ούχί π ά ντη  ανωφελής και άσημος 
αποβαίνει ή κα ι μικρών αύτοΰ μερών δ ιά  μονο
γραφιών ή άλλω ν δ ιατρ ιβών δ ια φ ώ τ ισ ή , άς 
ΰπ ' δψιν λαμβάνων ό ίστοριογραφών εύκολύνετα ι 
ε ις  τή ς όλη ; ιστορίας τη ν πραγματείαν . Κ αί ή 
άπλουστάτη  δέ βιογραφία άνδρός άσχοληθέντος 
περί τά  γράμ μ ατα  ή τη ν  τέχνην καί τό ά τελ έ  · 
στατον γλωσσάριον καί τό ολιγόστιχου δ η μ οτ ι
κόν ασμα, μ ά ή ιςα  δέ μονογραφική μ ελέτη  περί 
τ ινο ; οίουδήποτε τώ ν  κ α τ ’ εκείνους τούς χρόνους 
προσώπων ή πραγμ άτω ν είνε μεν ίσως άμμου 
κόκκος άσημος, έλκε ι όμως βάρος ικανόν δ ιά  τον 
άναλαμβάνοντα τό δυσχερές έργον νά γράψη τήν 
ιστορίαν τή ς π ο λ ιτ ική ς  ή π νευματικής κα τα σ τά - 
σεως τής 'Ε λλάδος κα τά  τούς αιώνας τού παρακ
μάζοντας Β υζαντινισμού κα ί τής δυσοιωνίστου 
τού έθνους δουλείας.

ΣΠΤΡΙΛΩΧ Π. ΛΑΜΠΡΟ-.

Α Ι Φ ΥΛ Α Κ Α Ι ΤΗΣ ΧΑΛΙνΙΛΟΣ.

(Το «*ρ ϊν Οζόμν»)^* ανε-ςνώσθη Εν τω Φ ιλ ο λ ιγ ζω  ϊολλόγω
Πϊρναοοω χατ* την συνεδριατιν τής 15 Μ*ίου Ε.ε.)

Αιαμείνας έν Χ α λκ ίδ ι έπ ί τ ινα ς έβδομάδας, 
μ εταξύ  καί ά λ λ ω ν , έπεσκέφθην κα ί τά ς  φύλακας 

.α υτή ς , δέν κρίνω δέ περ ιττόν νά ε'ίπω ενταύθα 
ό λ ίγα  περί α υ τώ ν , τώ ν  φυλακισμένων κα ί τώ ν  
εντυπώ σεω ν, τά ς  όποιας μοί άφήκαν, δ ιότι τα ύ τα  
π ά ντα , κ α τ ’ έμήν γνώ μην, κάπως έχουσι τό δ ια -  
φέρον.

Αί φ ύλακα ί είσ ίν , άν δέν ά π α τώ μ α ι, κτίο ια  
Έ νετ ικά  έκτ ισμ ένα  ύπά τή ν γή ν , δω μ ά τια  
κάθυγρ* κα ί δυσώδη. "Ανω τούτω ν δόνατα ί τ ις  
νά περιπατήση ώς έπ ί π α ντός εδάφους. Τά τής 
έςωτερ ική ; περιγραφή; δέν επιχειρώ νά παοα- 
στήσω . Εισερχόμενος τ ις  εις τή ν φυλακήν τώ ν 
κα ταδ ίκω ν , οφείλει νά δ ιέλθη  δ ιά  δύο χον
δροειδέστατων θυρών, ών ή ένδον έχ ε ι παράθυ
ρου μέ παχεία ς κ ιγκλ ίδ α ς. Ε ίσερχεταί τ ις  κατά

I πρώτον εις τή ν αυλήν. Εκεί β λέπ ει υπέρ τοί»; 
έκατόν π εντήκοντα  κα ταδ ίκο υ ; συνεσωρευμένους.

Π λεΐστο ι τούτω ν έχουσι τάν ένα πόδα δ ιά  
παχέω ν άλύσσεων δεδεμένον. "Α λλων τά  δ ιά  
τή ν άναπαυσίν τω ν  ενδύμ ατα  κ ε ΐντα ι έρριμμένα 
έπ ί τής αύλής. Έ κεΐ β λέπ εις  δύο ε ιδεχθείς 
μορφάς συνομ.ιλούσας, δολοφόνους, κ α τα δ ικα - 
σθέντα ; εις διά βίου δεσμά. Κ ατάδικος τ ις  
γ ίν ε τα ι όδηγά; ημών. Εισερχόμεθα εις τό έν 
δωμάτων* κ ε ΐντα ι έκεΐ έςηπλω μ ένο ι τ ινές , ά λλο ι 
κάτωχροι έκ τής υγρασίας κα ί έτεροι έκ τού 
έγκλήματος. Ό  μέν προσβλέπει τόν δέ κα ί 
πάντες ζώσιν έκεί ότέ έν ά δ ελφ ότη τ ι, όμο- 
νοοϋντες, ότέ δέ έοχόμενοι ε ϊ; δ ια π λ η κ τ ι-  
σμούς. Τά δ ω μ ά τια , τρία τόν αριθμόν, είσ ί 
θολωτά σχεδόν κα ί ά φ εγγή . Τή άληθεία , εισ
ερχόμενο; τ ις  έκεΐ ποθεί τό φώς νά ίδη τής 
ημέρας. Κ αί εις τά  ά λ λ α  δω μ ά τια  ε ίσελθόν- 
τ ε ς , τά  αύτά  παρετηρήσαμεν. Ό  οδηγός μάς 
έφερεν εις τά νοσοκομείου' έκεΐ έκεω το  χαμ.αί 
έπ τά  άνδρες, κάλυμ μ α  τήν χάχαν  α ύτώ ν μόνον 
έχοντες, ισχνοί κ α ί πρά; φθ ισ ιώ ντας όμοιοι. 
Έκεΐθεν έποοεύθημεν εις τή ν  έκκλησίαν τώ ν  φυ
λακώ ν. Ο'ία εΐρωνία ! (α) έντός τής πληθύος τώ ν  
κακούργων έκείνων, εκκλη σ ία ! ”Αν ήναι δυνατόν 
ποτε νά μαλακυνθή ή καρδία τώ ν έξηγρ ιω μέ- 
νων έκείνων τ ερ ά τω ν ! Λ έγουσ ιν, ό τι ό κακούρ
γος φυλακιζόμενος σωφρονίζεται κα ί γ ίν ε τα ι 
χρηστός. Πόσον ά π α τώ ντα ι ! Ό  φυλακιζόμενος, 
έν τή  ειρκτή μανθάνει όσα δέν γνω ρ ίζε ι. Έ κε ΐ, 
έλεύθερος έν αύτή , όμιλεΐ μ ετά  παντός φ υλα κ ι
σμένου, κα ί δ ιδάσκετα ι όσα αγνοεί. Α ί φ υλα κ α ί 
τής 'Ε λλάδος, ά ν τ ί νά ώσι τά σωφρονιστηρίου 
τώ ν  ε ί; αύτάς καταδεδ ικασμένω ν, γ ίνο ντα ι τό 
σχολεΐον πά ση ; διαφθοράς κα ί άνηθικότητος. 
Έ κεΐ έ νδ ια ιτά τα ι ό ληστής μεθ’ άπλού έ γ κ λ η -  
μ ατίου , ό κακούργος, μ ε τ ’ έφημεριδογράφου, 
ισως φονεύοντος δ ιά  τής οξείας αύτοΰ γραφίδος, 
κα ί καθεξής. ’Α ντ ί αί φυλακα ί νά έχω σιν ιδ ια ί
τερα δ ω μ ά τ ια  διά  το ύ ; λη σ τά ς , ά λ λα  δ ιά  τούς 
μ ητραλ ίας, έτερα δ ιά  τούς δολοφόνους, ά λ λ α  
δ ιά  τούς κ λ έπ τα ς  κα ί ώ ; έξής, εις μ ίαν αυλήν 
συνδέονται π ά ντες  ούτοι, κα ί οΰτως ό είς μ.αν- 
θάνει κα ί έκδ ιδάσκετα ι τά  έγκ λ ή μ α τα  τού τήν

(α )  "Λς μα ; έπ ιτρεύτι ό κ . Ό λυμ π ο ς ότι ό ναο; έν με'σω 
τώ ν ©υλακών δεν ε ίνα ι πο^ώς εΐρω νία . ‘ Η θρησκεία αειτοτε 
υπήρξε παρηγορος τώ ν ανθρωπίνων δυστυχ ιώ ν, ή δέ ά -  
πετκληρυμε'νη κχρδίχ μαλάσσεται άρδευομε'ν-ο ύπο τών να
μάτων τ η ; κα λώ ; εννοούμενης χριστιανικής διδασκαλίας.
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αύτήν ύφ ι-αμ ένου τύχ η ν . Ειν’ αληθές οτι οίκτον 
προξενούσι τοσούτοι φυλακισμένοι, φύρδην μιγ- 
δην πλανώ μενο ι έν τή  αύλή ή τοις σκοτεινοΐς 
αύτοϊς δωματίοις. Ναι, προξενούσιν οίκτον α λ λ  
άναλογιζόμενό; τ ις  όπόσων κακών ούτοι υπήρ
ξαν α ίτ ιο ι, θά είπη ό τι δ ικα ίω ς ύφ ίσ τα ντα ι 
τή ν  τύχη ν τα ύ τη ν , καί ό τι μικρά είνα ι μόνον 
αυτή  ή τιμ,ωρία. Συμπαθεί τ ις  προς τούς ομοιους 
το υ , ά λ λ ’ όποια θηρία υπήρξαν ούτοι, όταν ήσαν 
ελεύθεροι ; Ό πόσων δέν άπεστέρησαν τή ν π ερ ι
ουσίαν καί όπόσων ά λλω ν  τήν ζωήν $ Οπόσων 
θοήνων ούτοι δέν υπήρξαν α ίτιο ι κα ί όπόσων 
δακρύων πρόξενοι ! Είσί λοιπόν άξιοι τή ς τύχης 
τω ν .

’Α λλά  τόσοι ήρωες λ η σ τα ί νά φθείρωνται έν 
καθύγροις φ υλακα ΐς δέν είναι αμαρτία ; Δεν 
ε ίνα ι κρείσσων δ ι’ αυτούς ή λαιμητόμος ! Ν αι, 
ά λλά  τά  κόμματα έν Έ Χ λάδι δέν άφήνουσι νά 
ύποστώσι τήν ποινήν τω ν  οί καταδ ικασθεντες 
εις θάνατον' ή ποινή τω ν  μ ετα β ά λ λετα ι είς 
δεσμά δ ιά  βίου, κα τόπ ιν  είς έτώ ν τ ινω ν φ υλά - 
κ ισ ιν , μέχρις ού τοΐς δ ίδετα ι χάρις, κα ί ούτω  ή 
κοινωνία δ έχ ετα ι .ε ίς  τούς κόλπους αυτής τον 
αμείλικτου δ ιώ κτην τη ς. Τοιούτοι οί χρόνοι, 
το ια ύτα ι α ί περιστάσεις. Μ άτην ΰψούσι τη ν φ ω 
νήν τω ν οί πολλο ί κ α τά  τάς θανατικής ποινής, 
αύτη  οφείλει νά ύπάρχη έν όσω ύφ ίσ τα τα ι λ η 
στεία  έν Έ λ λ ά δ ι, οφείλει νά ύπάρχη δ ιό τ ι, 
άν σήμερον, ότε υπάρχει ό φόβος τής θανατικής 
ποινής, δ ια πρά ττω ντα ι τοσαύτα , όταν έκλειψη 
κα ί ούτος κα ί ούδεις φόβο; άπω λεία ς τής ζω ή ; 
τού έγκληματούντος υπάρχει, όπόσα νά δ ια - 
πραχθώσι δύναντα ι -,

Ληστής τ ι ;  έν Έ λ λ ά δ ι, έπ ί τού ικριώματος, 
τή ν τελ ευ τα ία ν  του άναμένων ώραν, έν ώ  οί σύν
τροφοί του πρό αύτού καρατομηθέντες, έζήτουν 
πρότερον παρά τού παρεστώτος πλήθους σ υγχώ - 
ρησιν δ ιά  τά  έγκλήμ ατώ  τω ν  καί έρρ πτοντο  
ε ίτα  είς τόν θάνατον, ούτος βλοσυρώ; τό π λ ή 
θος άτενίσας, μ ε τ ’ άγερώχου καί αύθάδου; ύ 
φους ε ίπ ε  τ ά  έξής. ((Λυπούμαι ότι έσκοτωσα 
έξήκοντα εννέα κα ί δέν έπρόφθασα νά  τού ; 
κάμω  έβδομήκοντα». Σάς έρωτώ , ό ληστής 
ούτος, δέν ήτα άξιος έβδομήκοντα θανάτω ν, 
άν ή το δυνατόν ; Καί όμως θέλουν τήν κατάργη - 
σιν τ ή ; θανατικής ποινής.

’Α λλ, εξετράπην ε ί; τ ά ;  θεωρίας, έλθωμεν 
αύθις είς τόν οδηγόν μου. Έ ίμεθα είς τήν αυλήν 
τώ ν  φυλακών* ' έκε ΐ περί τούς τριάκοντα π ερ ί
που ήσαν άλυσσίδετο ι τόν Ινα πόδα , κα ί ή  ά-

λυσσος κροτούσα, έν ώ  πεοιεπάτουν, έπροξένει 
τή  άληθεία ήχον λ ία ν  δυσάρεστου είς τά  ώ τα . 
Είδον μ ετα ξύ  τώ ν ά λυσ σ ιδ ετω ν , άνδρα τρ ια - 
κοντούτη , άν δέν ά π α τώ μ α ι, κεκαλυμμένον δ ιά  
χάπάς' ισχνόν κα ί κάτωχρον, μορφήν ε ιδ εχθή , 
έντός προσώπου έπ ί τού οποίου ήν έζω γαφισμένον 
τό έγκλη μ α  καί ό φόνος. Ή  μορφή, του μοί έ -  
προξένει απαρέσκειαν κα ί αποστροφήν. Ηρώτησα 
τόν οδηγόν τ ί  ούτος έπραξε ; Μοί άπεκρίθη* έφό- 
νευσε τήν μητέρα του. Κ αί όμως ό μητροκτόνος 
ούτος δέν ά π έπ λυνε  τό έ'γκλημά του δ ιά  τής 
μυσαράς αύτού κεφαλής, ά λλά  κατεδικάσθη  μό
νον είς εικοσαετή πρόσκαιρα δεσμά. Τί λέγουσ ι 
περί τούτου οί κ α ταδ ικά ζοντες τήν ποινήν τού 
θα νά του ; Κ αί τ ί  χείριστον έγκλημα  τού νά φο- 
νεύση κα ί τήν μητέρα έκείνην, ή τις έδωρήσατο 
α ύτώ  τήν ζω ήν, κα ί τόν έκράτησεν ε ϊ; τόν μ α 
στόν α ύ τή ; ;

Έ κεΐ που πλησίον ήσαν έτεροι δύο ε ί; πρόσ
καιρα καταδεδ ικασμένο ι δεσμ ά , δ ιότ ι εΐχον 
φονεόσει κα ί ούτοι άνδρα; όμοιους τ ω ν .

Μ εταξύ όλων τώ ν φυλακισμένων, μοί προσείλ- 
κυσε τά  βλέμμ.ατα νεανίας αγέρωχος, τήν κό
μην εχων μακράν καί εις π λ εξ ίδ α  κρυπτομένην 
Οπό τό μέλαν αύτού κάλυμ μ α , οφθαλμού; ζω η 
ρούς κα ί σπινθηρ°βολούντας, μ ύσ τακα  μέτριου 
κα ί έστριμμένον, ανάστημα μέτριον κα ί βάδι
σμα αγέρωχου, τα ύ τα  π ά ντα  έπρόδιδον ληστήν. 
Ή το  ό λητής Λύγκος, καταδεδ ικασμένο ; πρό 
π εντα ετ ία ς  είς τή ν ποινήν τού θανάτου. Καί 
ομως ήτο γαλήνιος, κα ίτο ι αγέρωχος, περιμένων 
ίσως αυριον νά τού δοθή χάρις ή νά βαδίση είς 
τό ικρίωμα. Έ π ί τή  θέα τού Λύγκου συγκ ινε ι- 
τα ι τ ις  κα ί λαμβάνει ύπερ αύτού τό ενδιαφέρον. 
Μορφή ωραία, ψυχή ή'ρωα ένδεικνύουσα* πλή ν 
σή πετα ι είς τά ς  φυλακάς, έν ω ά λλο τε  έπ έτα  
είς τά  ορη. Δέν είνα ι κάλλιον δ ι ’ αύτόν ό θά να 
τος, τή ς φθισ ική ; τα ύ τη ; αύτού ζω ή ; ; ’Α λλ ’ 
ε λ π ίζ ε ι ϊσ ω ; χάριν, κα ί ή έ λ π ί; α ύτη  τόν δ ια 
τηρεί.

Έξήλθον μ.ετά τού φίλου αξ ιω ματικού , μεθ’ 
ού έπορεύθην, ά φ έντε ; τόν χατάδ ικον όόηγόν 
μας* έξελθόντε ; δέ ήκούομεν ε ίσ έτι τόν ήχον 
τώ ν άλύσσεων. Μ ετά τα ύ τα  έπορεύθη-αεν ε ί; τό 
λεγόμενον Μ χουτρ°ϋιιι, δωμάτιον ύγρότατον, 
στάζον έκ τής υγρασίας, άνευ πατώ μ ατο ς κα ι 
σκοτεινότατου. Έ κεΐ θέτουσι τούς ά ια κ το ύντα ς  
είς τά ς φ υλακάς προς τιμωρίαν. Εύρίσκοντο 
π έντε , ό είς τώ ν οποίων άλυσσίδετος. Εΐχον ά -  
τα κτή σ ε . έν τα ϊς  φυλακα ΐς κα ί πρό δέκα  ημερών
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έκειντο  εκεΐ πρός τιμω ρίαν. Εις τους τοίχους του 
δωματίου τούτου ήταν π λ ε ϊσ τ α  ονόματα γ ε -  
γραμμένα, άντρων κα τα δ ικα σ θέντω ν  εις θάνα 
τον, κα ί ά λ λω ν  εις δ ιά  βίου δεσμά. Μ εταξύ 
τω ν  π έντε  τούτω ν υπήρχε φυσ ιογνω μ ία  τ ις  γ λ υ 
κεία  νεανίου, φέροντος εις τον πό δα  την ά λυσ - 
σον. ’Ε καλείτο  Ντήνος' τό αρρενωπόν ΰφο ; του , 
οί ζωηοοί οφθαλμοί κα ί τό  ώραΐύν του βάδισμ.α, 
δεν έδείκνυον κακούργον' κα ί ό'μως ήτο τοιού 
το ς. Λεν ήτο ληστής, ά λ λ α  φονεύς. Τόν έπ λ η - 
σ ιάσαμεν, μάς ώμ ίλησε μ ετά  πραότητος. Ό  
Ντήνος ούτος, άναμ.ιχθείς εις τά  π ο λ ιτ ικ ά , έ - 
γένετο  φονεύς κα ί κατεδ ικάσθη  εις θάνατον. 
Π λήν , φ α ίνετα ι, ότι τό  ώρα".ον κα ί γ λ υ κ ύ  τής 
φυσιογνωμίας του ήσαν τά  συντε ίναντα  εις την 
έλά ττω σ ιν  τής ποινής τού θανάτου εις ισόβια 
δεσμά. Ή  νεαρά αύτού η λ ικ ία  έπροξένει συμ
π ά θ ε ια ν , άν όχι οίκτον. Ή το  μ.όλις εικοσαετής, 
κα ί όμως προ τριών έτώ ν είχεν εγκλη μ ατή σει. 
Τό έγκλημ α  δέν εξετά ζε ι, φα ίνετα ι, τή ν  ηλικ ίαν.

Έ ν ώ συνωμιλοΰμ,εν μ ετά  τού Ντήνου, εισέρ
χ ετα ι ό δεσμοφύλαξ. Οί π έντε  ούτοι τιμωρηθέν- 
τ ε ς , ήρξαντο άνοίγοντες οπήν έν τ ιν ι τή ς  φ υλ α 
κής μέρει, κα ί ειχον δ ιατρυπήσει περίπου δύο 
σπιθαμών βάθος καί μ ιας π λά το ς. Θηρίον έγένετο 
ό δεσμ.οφύλαξ, ίδώ ν τούτο . Ή ρξατο  ύβρίζων 
αυτούς, νά τούς απε ιλή  δ τ ι κα ί περιπλέον θά 
τούς κράτηση έν τή  καθυγροτάτη ταύττ , φυλακή . 
Ε κτυπα  κ α τά  γής τό ν  πόδα , κα ί όμ ιλώ ν έ τ υ 

π τ ε  δ ιά  τού γρόνθου τό στήθος αύτού. Κ αί τ ί  
ή λπ ιζον νά κερδίσωσιν οί κατάδ ικο ι ούτοι, άνο ί
γοντες τ ή '  οπήν καί έξερχόμενοι; Ούδέν άλλο , 
ή μ ία ν  ιοραν τό  ταχύτερον τόν θάνατον, δ ιό τ ι, 
ώς είναι δ ιεσκεοασμέναι α ί φ ύλα κα !, άδύνατον 
νά δραπετεύσει τ ις ,  χωρίς νά τουφεκισθή υπό 
τώ ν  σκοπών σ τρ α τ ιω τώ ν . Κ αί ομ.ως ίσως προε- 
τ ίμ ω ν  τόν θάνατον τώ ν  δ ιά  βίου δεσυ,ών. Ό  
δεσμοφύλαξ, άνήρ υψηλού άναστήαατος μάλλον 
κα ί αγριωπού ήθους, ε ίνα ι τώ  δντι κ α τά λ λ η 
λος δ ιά  το ιούτους. Διεμ.είναμεν μ,ικρόν ε ίσέτι 
κ α ί άποχαιρετήσαντες αυτούς έξήλθομεν, ϊνα  
είσέλθω μεν εις τάς τώ ν  υποδίκων φυλακάς.

Κ αί εις τ α ύ τα ς  είδον πληθύν υποδ ίκω ν ' εις 
δύο αύλάς ε ίνα ι διγρημένατ α ί φ ύλακα ! α ύτα ι. 
"Οτε είσήλθομεν εις τή ν πρώ την, τούς οφθαλ
μούς μ,ου προσέβαλεν ίερεύς τού ‘Τ ψίστου' ήρώ- 
τησα  δ ια τ ί κατηγορεϊτα ι ·, καί μοί άπεκρίθησαν' 
δ ιά  π λα σ το γρ α φ ία ν  έν τα ΐς  έκλογα ίς . Φ αντα- 
σθήτε ίερεύς ! λυπηρόν τ ω ό ν τ ι ! άς έχωμεν τήν 
πεποίθησιν δ τ ι είνε κα ί σπάνιον.

’Α λ λά , μάς είπον δ τ ι ουτος πρότερον έκαμε τή ν  
πλαστογραφίαν κα ί ε ίτα  έχειροτονήθη ίερεύς, 
Τόσω χειρότερα' άνθρωπος κατηγορούμενος έπί. 
π λαστο γρ αφ ία , χειροτονείτα ι ίερεύς, κα ί ώς το ί- 
ούτος θά καθήση μ ε τ ’ ολίγον έν τ ώ  κακουργοδι- 
κ ε ιω , ώς ένοχος, ϊνα  άκούση τώ ν  ενόρκων τή ν  
απόφασιν. Ούαί είς ποιον θά πεο ιεπ ίπτομεν βά- 
ραθρον, εάν κα ί ιερείς έβλέπομεν έν τα ΐς  τώ ν  
υποδ ίκων τή ς Χ αλκ ίδος φ υλ α / α ις !

Έ ν τή  πρώτή αύλή  ήσαν περί τούς τεσσαρά
κοντα υποδίκους. Είσήλθομεν δ ιά  θύρας, όμοιας 
τή ς τώ ν  κ α τα δ ίκ ω ν , εις τή ν αύλήν κα ί τά  δω 
μ ά τ ιά . Τ α ύτα , έξαιρουμένου ένός, είσ ί χείρονα 
τώ ν κ α τα δ ίκω ν . Κ αί ένταύθα  ήσαν π λ ε ΐσ το ι 
νέοι κα ί ηλικ ιωμένο ι. Έ νταύθα  οδηγός μας έγέ
νετο ό τή ν  ειρκτήν πρός ύμάς άνοίξας. Ε ϊσήλθσ- 
μεν είς τά ς καθύγρους κα ί σκοτεινάς επίσης τα ύ 
τα ς  φ υλακάς, προσέχοντες έν τή  εϊσόδω νά  μ.ή 
περ ιπέσω μεν εις όπάς, χρησιμευούσας δ ιά  τ ά  
ύδατα  κα ί λο ιπά . Έ ν τα ΐς  φυλακα ϊς τα ύ τα ις  
δύο κυρίως πρόσωπα ήσαν τά  σπουδαιότερα. 
’Αμφότεροι λήσταρχο ι, συλληφθέντες ύπό τ ώ ν  
πρός κ α τα δ ίω ξ ιν  τ ή ; λη στε ία ς αποσπασμάτω ν. 
'Ο Μ πακάλης κα ι ό Σαοάφας. Πρώτον είδομεν 
τόν Σαράφαν’ άνήρ τεσσαρακοντουτης ίσω ς, υψ η 
λός τό ανάστημα, μ ύσ τα κα  μέλανα  κα ί π ε π υ -  
κνωμένον έχων, παρουσιάζει είς τήν θέαν, π α ν 
τός αύτόν προσβλέποντος, τόν τύπ ο ν  κ α ί τ ά  χ α 
ρακτηριστικά τού αληθούς ληστού.

Είσήλθομεν είς τό δωμ.άτιον κα ί έζητήσαμεν 
νά ίδω μεν τόν Μ πακάλην, δστις, ώς μάς ε ίπον, 
ήσθένει. Μάς έδειξαν λοιπόν άνδρα, σταυοοπο- 
δ η τ ί καθήμενον, κεκαλυμμένον δ ιά  κάπας. Τόν 
έπλησ ιάσαμεν' μ,ορφή κα τεσκλη κυ ια , πρόσωπον 
κάτωχρον, π λή ν  ένδεικνύον κα ί οΰτω  τό αίμοβό- 
ρον τού άνδρός. Τού λνιστάοχου τούτου έρίσαν- 
το ; μ ετά  τώ ν  οπαδών του περί τώ ν  α ιχ μ α λ ώ 
τ ω ν , οΰς είχον συλλά β ει, έρρίφθησαν λαχνο ί, 
κα ί είς αύτόν έλα χ εν  ό πλουσιώτερος, καθ ’ ήν 
δε σ τ ιγμ ή ν άπήοχετο μ ετά  τού α ιχ μ α λώ το υ , οί 
σύντροφοί του έπ ιτεθ έντες  κ α τ ’ αύτού τόν έπ λ ή -  
γωσαν είς τή ν  δεξιάν χεΐρα. Οΰτω δ ’ έχω ν , συνε- 
λήφθη ύπό τώ ν  σ τρ α τ ιω τώ ν . Ή σθένει λοιπόν έκ 
τής π λη γή ς του, ή τ ις  έ τ ι μάλλον τόν προσέβαλε, 
δ ιό τ ι κοιτώμενος έν τω  καθύγρω δ ω μ α τ ίω , ά δ ύ 
νατον ήτο νά θεοαπευθή. Τόν ήρωτήσαμεν πώ ς 
είναι ; Ούτος δε μάς άπεκρίθη : Θά μείνω  σα
κάτης. Καλ,ειτέρα δ ί  αύτόν άπάντησ ις θά ήτο , 
άν τώ  έλέγαμ εν : τούτο δ ιά  σε ε ίνα ι τό  ό λ ιγώ - 
σερον. Έ β λ επ ε ν  δ τ ι ό βραχίων του θά έτίθςχΡ
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ε ίς  αχρηστίαν, κα ί δ έν  προέβλεπεν ό’τ ι  μ ε τ ’ οΰ 
πολύ θά δώστ) δ ίκην τώ ν πράξεών του δ ιά  τής 
κεφαλής του. Ή  προσοχή του ήν έστραμμένη 
είς τήν πληγω θεΐσαν χεΐρα καί δέν έσ/.έπ-ετο 
ότι άλλοτε αύτός πολλούς έπλήγω σε διαφορο- 
τρόπως. Ό  Μ πακάλης είς τά ς απαντήσεις του 
ήτο λακω νικώ τατο ς, ώ μ ίλε ι ο λ ίγα , ίσως ένεκα 
τώ ν  οποίων ώ ; έκ τή ; πληγή ς του ήσθάνετο πό
νων. ’Αφήκαμεν κα ί τ ά ; φυλακάς τώ ν  υποδ ίκων, 
κα ί έξερχόμενοι ήρωτήσαμεν όπόσοι υπόδικοι κα ί 
κατάό ικο ι εύρίσκονται έν τα ΐς  φυλακα ϊς τα ύ τα ις . 
Μάς άπεκρίθησαν δ έ , περί τούς διακοσίους τ ε σ 
σαράκοντα.

Μ ετά τή ν σύντομον τα ύ τη ν  κ α ί άφελή  ίσως 
άφήγησιν τ ή ; έπισκέψεώς μ.ου έν τα ΐς φυλακα ϊς 
τή ς Χ αλκίδος, έρχομαι νά ε ΐπ ω  δύο λέξεις έν 
γένε ι περί φυλακώ ν καί φυλακισμένων έν Έ λ -  
λ ά δ ι. Έκ τώ ν  υποδίκων πολλο ί, άθώοι δντες, 
κατακρατούντα ι είς τά ς φυλακάς μ,όνον κα ί μό
νον δ ιότ ι εΐσ ίν α ντ ιθ έτω ν φρονημάτων βουλευ
τώ ν  κα ί ά λλω ν  μ εγάλω ν προσώπων, ή  δέ δ ίκη  
αύτώ ν α να β ά λλετα ι έπ ’ άπειρον δ ιά  τόν αύτόν 
λόγον. "Α λλω ν δ ' υποδίκων, άξίω ν καταδ ίκη ς, 
ή δίκη α ναβ άλλετα ι μέχρις ού σχηματισθή συμ.- 
βούλιον ενόρκων, όπως άθωώση το ύ ; ένοχους. 
Τ α ύτα , δ υσ τυχ ώ ς, εϊσ ί πικραί άλήθειαι.

Έ κ  τώ ν  καταδ ίκω ν δ έ , οί μεν είς θάνατον 
κα ταδ ικα σθέντες, ή θανατούντα ι ή είς δεσμά 
πρόσκαιρα ή  ισόβια ή ποινή  τω ν  μ .ετατρέπετα ι, 
κα ί ά λλω ν  το ιαύτη  είναι. ’Α λ λ ’ εισερχόμενο; τ ις  
ώς κατάδικος έν τα ΐς  φ υλακα ϊς , ή θά έξέλθή 
χειρότερο; παρ’ ο ,τ ι ήτο οταν εϊσήλθεν, ή θ άπο- 
θάνή έκ φθίσεω ; ένεκα τής πληθύος τώ ν συσσω- 
ρευμένων, τής δυσωδίας καί τ ή ; υγρασ ίας.

Εύχηθώμεν, ϊνα  κυβέρνησες τ ις  έλληνική 
μεταρρύθμιση έπ ί τό κάλλιον τά ς φυλακάς, ϊνα  
μή συμβαίνωσι τά  κακά τα ύ τα .

A. I. ΟΛΤΜΠΙΟΞ.

ΟΙ Γ Α Μ Ο Ι
ΠΑΡΑ ΤΟΙΪ ΑΡΧΑΙΟΙΕ ΚΑΙ XEÜTEPOIS ΕΛΑΗϊ Ι.

Μ ία τώ ν αποδείξεων περί τ ή ;  γνησιότητας 
τή ς άπό τώ ν  αρχαίων κ α τα γω γή ς τώ ν  νεωτέρων 
‘ Ε λλήνων είνε κα ί ή ταύτότης τώ ν  έν διαφόοοις 
τού  βίου περιστάσεσιν έθίμων παρ’ έκείνοις κα ί 
παρ’ ήμ ϊν. Ε κτιθέμεθα  ένταύθα συντόμως παρα

βολήν τών περί τούς γάμους συνηθειών παρά 
τυΐ; αρχαίοι; καί νεωτέροις 'Έλλησι.

Αί προμνηστεύσει; παρά τοϊ; αρχαίοι; έν έλ- 
λείψει πάση; νομικής διατάξεως, δέν ήσαν δλως 
έργόν τή; φροντίδος, ή τή; προνοίας τών γονέων" 
εύρίσκομεν γυνχΐκας έργον τούτο ποιουμένας καί 
εντεύθεν προμνηστρίας ή προμνηστρίδας καλου- 
μ,ένας (Πολοδευκ. Γ. 31)’ αύται άντιστοιχούσι 
βεβαίω; πρός τάς παρ'ήμϊν καλουμένας .τροξύη/- 
τρίας' έν τοϊς χωρίοις μ.άλιστα ύπάρχουσι γυ
ναίκες έπαγγελλόμ.εναι τούτο. ’Αλλά τό έπάγ- 
γελμα τούτο δέν ένομίζετο πολύ έντιμον, ούδέ 
ευυπόληπτον άτε λίαν παραπλήσιον, ή προσό
μοιον τή πρυαγωγία ον (Πλάτ. Θεαίτ. 2. 1 50). 
Καί παρ’ ήμϊν οΰτω συμβαίνει, γνωρίζουσι δέ οί 
άναγνώσται δποίκ προσωνυμ,ία δίδεται αύταϊς 
καταχοωμέναι; τού έπαγγέλματό; των.

Τό σπουδαιότερον έργον προ τού γάμου ήν ή 
έγγύησις (ό άρραβών), ήτις ήν αναπόφευκτος, ί<α 
έχη τέλειον κύρος τό Γαμικόν συμβόλαιον (Λη- 
μ.οσθ. κ. Στεφ. σελ. 1134)' είναι πεοιττόν νά 
είπωμεν δτι καί παρ ήμϊν υπάρχει, ιδίως οί χω
ρικό’’ τό θεωρούσι τών ών ούκ άνευ. Πριν δέ τού 
άρραβώνος ώρ'ζοντο διά τών προμνηστριών τά 
τής προικός (Αεξ. άρχαιολογ. Πανταζ.) είδον, 
πιστεόομεν, οί άναγνώσται γραίόιά τινα άνερχό- 
μενα καί κατερχόμενα τήν κλίμακα τού γαμβρού 
καί τή; νύμφης πρός δέ καί κρατούντα χαρτίον 
δ κατάλογον τών προικώων καλούσιν.

Πρό μιας ή δύο ημερών τού γάμου έγίνοντο 
τά προτέλεια ή προγάμεια (Πολυδευκ Γ. 38). 
αύτά δέν δυνάμ,εθα νά τά σχετίσωμεν μετά τών 
σημερινών σινιών ;(α) έτέρα τελετή έγίνετο κα
θόλου κατά τήν ημέραν τού γάμου' ήν ή λούσις 
τούτε γ'αμβρού καί τή; νύμφη; (Θουκυδ. Β. 15.) 
έ'τι καί νϋν τό αύτό γίνεται, φέρουσι δηλονότι 
άπό πρωίας τά βήματα κόραι πρός τήν νύμφην 
καί λούουσιν αύτήν άδουσαι, ί'σως δέ τινες τών 
άναγνωστών παρευρέθησαν έν τή οικία τού γαμ
βρού δτε αύτός ξυρίζεται καί λούεται' έκεϊ βλέ
πει τις τούς καλουμένους αδελφοποιτούς τού 
γαμβρού κύκλω έχοντας αύτόν.

Μετά τινα άλλα προοίμια ή νύμφη ώδη- 
γεϊτο είς τήν οικίαν τού γ-αυ.βρού ύπό μεγάλης 
συνοδία;' σημειωτέον δτι ένθεν καί ένθεν αυτής

(α ) ‘ Η Xs'c·.; ν ί ΐ ' . ο ν  ?€?α:ιος c l i  είναι zx'lxpx έλληνιζί,· 
•πολλοί ο ϊ  άνα*γνϋ>ττχ: ίτως άγνοοΰοι την τηματίαν αυτή;* 
αί ^ωρικαί την μεταχειρίζονται ττεριεκτικ'ος* σημαινεται 
δηλ. δ ι’ αντής τλη r, κίνησις ητις έττικρατεί εις την siyJ.X'í 
της νόαοης, ·η ·πομ~η της τ:οο'/.δς? τών δώρων χτλ.
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’Αμφότεροι δέ ότε γαμβρός καί νύμφη (κε 
καλυμμένη αυτή), ήσαν ώ; είκός λαμπρώς ένδε- 
δυμενοι καίκεκοσμημένοΓ χωρούση; δε τη; νυμ
φικής πομ,πή; ή'ίον ύμ.εναίους δι’ αυλών, καί 
κατ’ αυτούς τούς αρχαιότατους χρόνους, ώς πε- 
πριγράφει περικαλλώς τούτο ό "Ομηρος ( 1λ. 
490, Ήσ. ’Ασπ. Ήρ. 273) καί νυν είσέτι παρά 
τοί; χωρικοΐς, την συνοδίαν παρακολουθεί αυλός, 
χαί το μονότονον τύμπανον’ σημειωτέο·/ ότι καί 
νύν υπάρχει ίδιον άσμα του γάμου παρεμφερές 
τώ άρχαω ύμεναίω.

Οί νεόνυμφοι δέ εχαιρετώντο υπό των συναν- 
τώντων αυτούς (’ΑριζΌφ. είρ. 13 ! 6). Χ.ίδον πι
στεύω πολλοί των αναγνωστών χωρικήν νύμφην 
κεκαλυμμένην καί χαιρετώσαν τούς καθ’όδόν διά 
της κλίσεω; της κεφαλή;' εννοείται δε οτι καί 
αύτοί άντιχαιρετώσιν. "Αμα ή νυμφική συνοδια 
έφθανεν εις την οικίαν τού γαμ.βροϋ, τήν νύμ
φην έδέχετο καί ώδήγει έν αύτή ή μήτηρ αύ- 
τοΰ. ξΕύριπδ. Φοιν. 344)* κατεχέοντο δέ έπ 
αύτού; εις σημ.είον ευπορίας διάφορα τραγήματα 
(καταχύσματα -χολ. ’Λριστοφ. Πλουτ. 768)' 
είδον καί έγώ μητέρα ίσταμένην έν τή Ούρα 
τού οίκου τη; καί δεχομένην τήν έαυτή; νύμ- 
οην, αφού δε τήν έφίλησε σταυροειδώς, έδά- 
κουσε καί έλειποθύμησεν. "Οτι δέ καταχέουσιν 
έτι καί νυν διάφορα, δηλοϋντα ευτυχίαν, ούδείς 
αγνοεί’ παρά τοΐς χωρικοΐς λ. χ. συνειΟίζεται 
το κεχρίον, έν ταΐς πόλεσι δέ τό όρύζιον καί τά 
ζακχαοωτά.

Κίσελθούσης λοιπόν τή; νύμφης εις τήν οικίαν 
τού γαμβρού καί μετά τινας τελετά;, παρατί
θεται έττίασις εί; ήν λαμβάνουσι μέρος καί αί 
γυναίκες’ άλλ αύται δεν συνηστιώντο μ.ετά των 
ανδρών (Λουκιαν. Συμ,ποσ. 8. ’Αθην ΙΑ. 644.) 
1 Ιολλάκι; καί έγώ λαβών μέρος εις τοιαύτην έ- 
στίατιν, παρετήρησα μετ’ έκπλήζεως νά κάθην- 
ται εί; ιδιαίτερον μέρος αί γυναίκες.

Τέλος, πολλαί παρθένοι ή,δον ασαα ούκ όλί- 
γην σχέσιν έχον προς τά υπό τού Θεοκοίτου περι- 
γοαφόμενον, Εχιϋα.Ιά¡ιιος της Έ .Ιέγης,ίτ.ι^  δέν 
παραθέτω τώρα διά τό διεξοδικόν αύτού, έπι- 

. φυλάσσομαι δέ νά πράςω τούτο άργότερον.
‘XI έπιούσα τού γάμ.ου έλέγετο έπαύλια' 

κατά ταύτην έκόμιζον οί οικείοι τώ γαμ- 
βοώ καί τή νύμφη) τά συνείθη δώρα (Πολυδευκ. 
Γ. 3)’ καί τώρα ή μήτηρ τή; νύμφης καί οί 
πλητιέστεροι συγγενείς πέμπουσι διάφορα 'ζακ- 
χαρικά.

ΙΧεραίνοντες τήν ύπόθεσιν, δέν θεωρούμεν άπό

σκοπού νά άνάφέρωμεν καί άλλα τινα’ εν τώ όνομα 
ςτκώ λ.χ. τού Πολυδεύκους, βλέπομεν ότι οί αρ
χαίοι έκάλουν τήν μή τίκτουσαν καί στεοίψητ’ 
δέν κάμωσι καί νύν χρήσιν αυτής σχεδόν τήςλέ- 
ξεως καί έπί ταύτης τή; σημασίας οί ήμέτεροι 
ποιμ-ένες ·, δέν λέγουσι στέρφα, ; πρός δέ έλεγον 
έκδίδωμι τήν θυγατέρα' τούτο δέν έχει μ.εγί- 
στην ομοιότητα πρό; τό Οπό πολλών μ.ητέρων λε
γόμενόν « βγάζω τήν θυγατέρα μου νύμφην» ;

Δέν δύνανΐαι λοιπόν, άναγνώστα, καί πάντα 
τάνωτέρω νά καταταχθώσιν εί; τάς τόσας άλλα; 
αποδείξεις τού ότι, οί νύν "Ελληνες γνήσιοι όντες 
άπογονοι τών άρχαίων,διέσωσαν, μετά τοσαύτας 
δοκιμασίας καί βαρβάρους έπιδρομάς, τά σπου
δαιότερα καί τά περισσότερα τεκμήρια τού 
έλληνισμ.ού ;

Δέν έπιτρέπεται άρα νά είπωμεν εις τούς ά- 
γνώμ,ονας συκοφάντας, ότι ένώ εγραφον κατά 
τής γνησιότητα; τών σημερινών έλλήνων, ήνίοχοι 
τής κεφαλής αύτών ήσαν ή συκοφαντία καί ό 
κατά τού άτυχούς ελληνικού έθνους φθόνος ;

ΘΕΜΙΣΤΟΚΛΗΣ ΛΑΖΟΣ

ΙΙΙΠΙΛΟΣ Ο Μ ΙΚΡΟ Σ.

Οί αύλάρχαι αναφαίνοντα ι κα τά  πρώτην φο
ράν έν τή  ιστορία έπ ί τώ ν  έμφυλίων πολέμ-ων 
τής Φρεδεγόντης κα ί τής Βρουνεΐλτης (α ), ότε 
ένεκα τής άνηλικ ιότητος Κ λοταίρου τού Β '. κ α ί 
Χ ιλδεβέρτου τού Β '. έδέησε νά δώσωσιν έκατέρώ 
αύτώ ν κηδεμόνα. ‘ II έπιρροή ήν οί έν λόγω  α ύ 
λάρχαι έν τή  αύλή  μόνον κατά  τ ά  πρώτα έτη  
έςήσκουν έπεςετάνθη  όσονούπω κα ί εν τ ώ  έ ξω τε -

(α )  Καθος ό Κλόοιο; ουτω και ΚλοταΤίο; ό Α*. άοησε 
τε'σσαρα; υιούς-, έκ τών οποίων ο Καοιβερτο; δεν εζησεν η 
ολ'-ρν καιρόν μετά τον θάνατον του πχτρό; του. Το Βασί
λειόν του οπερ-περιελάμ'σανε την μεσημβρινήν Γαλλ’αν διεμε- 
ρίσθη μεταςυ τώ» άοελφών του· εκτοτε δε ανεφυ'ησαν αι 
μεταξύ τών βασιλε'ων της Νευσθρία; και τη ; Αύστρασία; δ ι
χόνοια». Μόλις ειχον παρελθει δ λ 'να ι ημε'ραι άφ* οτοι» 
η Γαλισουΐνθη είχε »γε'νει βασίλισσα τής Νευστρίας και 
έδολοφονηθη υπο τής Φρεδενόνδης. £Η Βρουνεΐλδη ωρκίσθη 
να εκδικητή τον θάνατον τής δολοφονηθείση; αυτής αδελφής 
καί 7ΐ Γ^θρα τών δυο του’των γυναικών διαρκε'σχσα έπι η- 
μίσειαν περίπου εκατονταετηρίδα, έ^ε'νετο πρόξενε; πολλών 
45νων και τοοδοσιών; έν τ §ή Γχλλί^.
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ριχώ’ συνίτέλεΟΐ δέ εις τούτο άλλα τε πολλά, 
ιδία δέ οί έμ,φυλιοι πόλεμ,οι και ή προστασία ήν 
εδιδον αύτοίς οί μεγάλοι τού έθνους. Κατά τό 
614, κατέβαλαν άπάσας τάς προσπάθειας των 
όπως καταστήσωσι τό άςίωυ.ά των κληρονομι
κόν, όπερ καί έπετυχον άργότερον, όμως. Οί τά 
μάλα τόν σκοπόν τούτον έπιδι&ξαντε; έγενοντο 
Πιπϊνος 6 Έριστάλ καί Κάρολο; ό Μαρτέλλος. 
’Από τού 637— 732 ό θρόνος τής Γαλλίας κα- 
τείχετο υπό βασιλέων τοσούτον αδρανών καί ανι
κάνων, ου; ή ιστορία δικαίως «Νωθρού;» άπεκά- 
λεσεν, ώςε άτασα σχεδόν ή έξουσία είχε διαβι- 
βασθή εί; τάς χεΐρας τών αυλαρχών’ οί σκηπτοϋ 
χοι δέν ήσαν άλλο τι παρά άπλού; τύπος, ή δέ 
βασιλική αύτών αξιοπρέπεια τοσούτον εΐχεν ά- 
μαυοωθή, ώστε οί κατά καιρού; αύλάρχαι περιω- 
ρίζοντο μόνον νά παρουσιάζωσιν ενίοτε τούς 
πρίγκηπας εις δημοσία; τινάς συνελεύσεις' ώ; 
δέ ή παρουσίασι; αύτών έγίνετο άνευ ούδεμια; 
βασιλικής πομπής, ούτω καί ή εις τά ανάκτορα 
επάνοδος, ένθεν δέν ήδύναντο νά έξέλθωσιν ή 
όπόταν ήθελε τό κρίνει εύλογον ό αύλάρχης.

Πιπϊνος ό Μικρός διεδραμάτισε μ.εταξύ τών 
αυλαρχών τό κυριώτερον πρόσωπον’ ό,τι δέν έ- 
φερον εις πέρας ό πάππος καί ό πατήρ του, ού- 
τος ήδυνήθη νά άποπερατώσ·/) διά τής άγχινοία; 
καί τής πανουργία; αύτού. Ό  Πιπϊνος, επειδή 
άφ’ ένό; μέν τού αδελφού του Καρλομάνου άπο- 
τασσομένου τώ κόσμω έμενε μόνος, άφ ετέρου δέ 
τότε ό θρόνο; κατείχετο ύπά τού άνηλίκου Χιλ- 
δερίκου τού Γ '. ήθέλησε νά έπωφεληθή τής πα- 
ρουσιαξομ.ένη; αύτώ ευκαιρίας. Τή συμπράξει λοι
πόν τών αρχόντων κατορθόνει, καί έν τινι συ- 
νελεύσει σ/κροτηθήση έν τή πόύει Σοασών (α)’ 
κατά τά 752 χειροτονείται βασιλεύς καί απο
βάλλει τού θρόνου τόν Χιλδερΐκον. ’Αφ’ ού άπαξ 
έςησφάλισεν έαυτώ τό στέμμα ό Πιπϊνος έφρόν- 
τισε καί περιώρισε τόν έκπτωτον βασιλέα έντάς 
τή; μονής τού Σιθίου, ένθα και έτελεύτησε μετ’ 
ού πολύ.

Τι-·ές τών αρχόντων, οϊτινες ανέκαθεν διετέ- 
λουν αντιπολιτευόμενοι πρός τόν Πιπΐνον δέν 
είδον μέ βλέμμα ευνοϊκόν τό κίνημά του τούτο, 
καθότι έγνώριζον ότι ού μικρόν τή; έν τή αύλή 
ισχύος αύτών άπώλετο’ έκτο; δέ τούτου, πώς 
ήθελον κύψει τόν αυχένα ένώπιον ένός βασιλέως 
αύτοί, ύφ’ ών άλλοτε ήγοντο καί έφέροντο οι βα-

(α )  5οί?5οη5 π ίλ ις  της Γαλλίας άαέχονσα 105 χιλιό
μετρα τών Παριτίων,

σιλείς ; Ααύροι ή’θελον άντεπεξίλθιι κατά τού 
άοπαγος τού στέμματος τού Κλοβίου, άλλ’ έ- 
φοβούντο τήν ϊσχύν αύτού’ ηναγκασμένοι όμως 
νά σέβωνται τόν νεαρόν βασιλέα, δέν έτόλμω» 
νά φανερυύσωσι τήν δυσαρέσκειαν των’ μή δυνά- 
μενοι δέ άλλως νά εύχαριστήσωσι τήν μυσαράν 
αύτών ψυχήν, περιωοιζοντο εις τό νά έαπαίζωσι 
καί νά σκόπτωσ,ν αύτόν κρύφα* χλευάζοντες δέ 
τήν σμικρότητα τού άναστήμ,ατος τού Πιπίνου 
έπωνόμασαν αύτόν Μικρόν. Τό έπώνυμον τούτο 
δέν ήργησε νά φθάση] καί εις τά ώτα τού βασι- 
λέως, όστις άντί νά όργισθή, ήθέλησε νά άπο- 
δείξη] εις τού; τοσούτον άπρεπώ; πρό; αύτόν 
προσενεχθέντας ότι ήν ικανό; νά διοικήση; αυτούς 
Έπί τούτω δέ έν τινι τών πύργων αύτού έδωκε 
συμπόσιον εις 8 προσεκάλεσεν άπαντα; τούς άρ
χοντας φίλους τε καί έχθρούς, προειδοποιήσας, 
αύτού; ότι τό συμπόσιον έμελλε νά λήξνι διάθη- 
ριομ,αχίας. πράγμ.α τοσούτον τερπνόν εις τούς 
ανθρώπους τού Μεσαιώνο;. Οί προσκεκλημένοι 
συνέρριυσαν εί; τό συμπόσιον, μετά δέ τό γεύμα 
έκαστος αύτών κατέλαβε τήν έν τω άμφιθεά- 
τρω προσδιορισθεΐσαν αύτώ θέσιν ένθα έπερίμενε 
μετ’ ανυπομονησία; τήνέναρξιν τή; μάχης’ ιδού 
δέ αΰτη κατά τόν Frère Paphlissius (α), 
τό μόνον καύχημα τών Γάλλων αγραμμάτων 
αδελφών Frères Ignorantins.

α Αίφνης ή θύρα θεωρείου τίνος ανοίγεται άπο- 
»τόμως’ λέων έκεϊθεν μανιώδη; ριπτόμενος έντός 
»τή; παλαίστοα; έλκύει τά βλέμματα τών θεα- 
»τών’ σκιρτά, βρυχάται, σείει τήν χαίτην 
»του, καί φαίνεται ζητών βοράν. Αιφνη; έκ τού 
»άπέναντι μέρους έξέρχεται ταύρο; αδάμαστος’ 
»μόλις δέ κάμνει δύο βήματα καί καταλαμβά
νεται υπό τρόμου έπί τή θέα τού πλήθους’ ϊ- 
»σταται ακίνητος έπί τινα λεπτά, ακολούθως δέ 
»περιφέρων τά βλέμματά του βλέπει τόν λέοντα’ 
»τά δύο θηρία θεωρούνται έφ’ ικανόν χρόνον 
»χωρίς νά κινηθώσι* πάραυτα δέ έρεθίζονται καί 
»ρίπτουσι πρός άλληλα βλέμματα απειλητικά’ 
»καί οί μέν οφθαλμοί των σπινθηροβολούσιν, οί 
»μυκτήρε; των άχνίζουσι, τό δέ στόμα των εξε- 
ηρεύγεται φλόγας. Ό  λέων άνορθοΐ τάς τρίχας 
»του καί έκδοτος εις τήν μανίαν του ρίπτετας 
»έπί τού ταύρου, έπιλαμβάνεται τού τραχήλου

(α )  Πολλοί πεοte*yû«'iav την θηριομαχίαν ταύτην, άλλ’ ο 
ά5ελφός Paphissius ΰπερε'βη π ά ντα ;.‘ Τπήρςεν εύτυχεοτερος 
τών άλλων, διότι διά τοΰ ώραίου υφους, τών ποικίλων 
σχημάτων καϊ τών ζωηρών εικόνων έμιμηθη κάλλιον την 
φύτιν4 δ ι’ I  κα· έπροτιμήσαμεν την μιτάφρασιν αύτου.



ι λ ι ς ς ο ς

»αΰτού ένθα έγκολλών τούς όνυχας του τώ 
»επιφέρει τραύμα βαρύ. Οι δύο αντίπαλοι 
»κυλίονται εντός ποταμού αίματος* ό ταύ- 
»ρος βλέπων νά τρέχϊΐ έν αφθονία το ίδιον 
»αΰτοϋ αίμα εγείρεται καί εκβάλλει φω- 
»νήν άγοιωτάτνιν" όρμά ωσαύτως κατά του 
»λέοντος, ός-ις, μή ασφαλίσας τά νώτάτου, δέν 
»είνε εις θέαιν νά άντικρούσφ τον εχθρόν του' ό 
•»ταύρος συγκεντρών άπατα; τά; δυνάμεις αυτού 
»είς τά δύο όξύτατα κέρατά του, προσβάλλει 
»δΓ αϋτών τόν λέοντα, 8ν καί ρίπτει δύο βή- 
»μ.ατα μακράν του' τά έντόσθια τού ταλαιπώ- 
»ρου ζώου εξέρχονται ήδη καί οί θεαταί συγκι- 
•»νούνταΓ έν τή έσχάτνι αύτού απελπισία, ό λέων 
3)αθροίζων τά ύστατα λείψανα των δυνάμεων 
»του, εγείρεται' τού σώματός του όμως άπο- 
»λέσαντος την ισορροπίαν, μ,όλις δύναται νά 
»ΰποσττριχθρ επί τών καμ.πτομένων ποδών του' 
»έν τοιαύτ-ρ δέ καταστάσει όρμα καί αύθις κατά 
»τού ταύρου' επιλαμβάνεται τού τραχήλου του 
*έφ’ ού επιφέρει τρομερόν λάκτισμα, μεθ δ όταύ- 
»ρος εκβάλλει φρικτόν μυκηθμόν' οί θεαταί εύ- 
»σπλαχνιζόμενοιαύτόν,α κρίμ.α,κρίμα ! άναβοώσιν, 
»ό δύστηνος ταύρο; έντό; ολίγου θά έκπνεύσ·ρ'» 
»άπαντες συμπάσγουσι μ.ετά τού ωραίου ταύρου, 
»άλλ’ ούδείς τολμά νά ύπάγ-ρ εις βοήθειαν αύ- 
»τού’ έν ώ δέ άναυδοι περιμένουσι την λύσιν 
»τού δράματο;, εγειρόμενος βιαίως ό Πιπϊνος' 
«Κύριος αναφωνεί, πώς! ούδείς υμών, τών έν τη 
»άκμή τής ηλικίας, δεν έχει τό θάρρος νά κα- 
»τέλθ-ρ εϊ; τόν ιππόδρομον όπως σώσ·ρ τόν τά 
»πάνδεινα πάσχοντα ταύρον; ούδείς ύμών, ού- 
»δείς, κριυ-α!» ταύτα είπών, λαμβάνει τό ξίφος 
»του καί κατερχόμ.ενος εις την παλαίστραν βκ- 
»δίζει άτρόμητος πρός τόν λέοντα καί δι’ ένός 
»κτύπου τού ξίφους άποκόπτει την κεφαλήν 
»του' έκθαμβοι δέ έπί τώ κατορθώματι, οί θεα- 
»ταί θαυμάζονσι την άνδρίαν του' τό άμφιθέα- 
»τρον αντηχεί έκ τών χειροκροτήσεων καί τών 
»επευφημιών. Ησυχία; δέ γενομένης, ΰποστηρι- 
»ζόμενος ό Πιπϊνος έπί τού καθ-ρμαγμένου αύ- 
»τού ξίφους καί άτενίζων τού; περιεστώτας, λέ- 
»γει έντόνως — Άρχοντές μου, βλέπετε έν τώ 
»βραχίονι τούτω άρκούσχν δύναμιν, είμί ικανός 
»νά φέοω τά σκήπτρον; και προσθέτει ό Δαβίδ 
»ωσαύτως ήν άπλού; ποιαήν καί σμικρού άνα- 
»στήματος, μολοντούτο ήδυνήθη νά κχταβάλιρ 
»τόν γίγαντα Γολιάθ, Εάγώ λοιπόν παοαδέ- 
»χομαι ασμένως τό έπώνυμον Μικρός, οπερ, 
»έστε πεπεισμένοι, αντί νά μέ προσποιήσρ άτι-

»μίαν, Οέλα_ μάλλον έπιπροσθέσει τι εί; την 
»δόξαν μου —  ταύτα είπών άνήλθε τ/.ς παλαί- 
»στρας. Είς τών μεγίστων του εχθρών πλησιά- 
»ζει τότε αύτόν, γονυπετεϊ ένώπιόν του καί τώ 
»λέγει ίκετευτικώς. Μεγαλειότατε, ούδείς ημών 
»δύναται νά πχρχβληθή πρός υμάς τόσον διά 
»τήν άνδρίαν,οσον καί διά την περί τό κυβερνάν 
»δεξιότητα' εισθε ό μόνος οστις δύνασθε νά μάς 
»διοικήσητε' άναγνωρίζομεν λοιπόν τό σφάλμα 
»μας καί τολμώμεν νά σάς ζητήσωμεν συγγνώ 
»μην, πεπεισμένοι οτι ή μεγαλοδωρία σας δέν 
»θέλει μάς τό άποποιηθή' σάς όοκιζόμεθα 
»πίστιν καί υποταγήν εϊ; τό μ-έλλον».

Γ . ΕΥΓΤΑΘΙΑΛΗΣ.

ΜΙ  ΤΡΕ Φ Ε ΤΑΙ 0 ΕΡΩΣ
M I M O S

ΕΙΣ ΤΡΕΙΣ ΣΚΗΝΑΣ.

Π ρ ό σ ω π α

ΕΥΤΕΡΠΗ.
ΚΛΕΩΝ, σύζυγός της.
ΜΙΑ ΠΡΟΣΩΠΙΔΟΦΟΡΟΣ. 
ΘΑΝΑΣΗΣ, υπηρέτης.
ΔΙΑΦΟΡΟΙ ΧΟΡΕΤΤΑΙ.

ΣΚΗΝΠ Α'.

Πολυτελής «Γθουιι. *0 Κλέων χνακεχλιμμενος επί εδρχς 
ενώπιον της ιπινθηοοοολουοης έοτ'ας άνχγ'.νώοχει έφημερ'δχ 
τινχ . Έ πί τής έν τω ¡χε'οω τής αιθούσης τραπε'ζης τι Ευ- 
τε'ρπη ρυΟαίζει παιγνιόχαρτα προοε'^ουοα όμως μάλλον είς 
παοαν του Κλεινός κίνηοιν.

ΚΛΕΩΝ (χαομώμενος)

Τέλος πάντων, έμαθα μίαν άλήθειαν, καίτοι 
άναγινώσκων εφημερίδας.

ΕΥΤΕΡΠΗ.

’Οποίαν αλήθειαν έμαθες ; συγχώρει την πε- 
ριέργειάν μ.ου, διότι φοβούμαι μήπως τό εύρημά 
σου τά ’Αρχιμήδειου είνε τό μ,έγιστον καί τε- 
χνικώτερον τών ψευμ.άτων. Γνωρίζεις ότι τά
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καλά ψεύδη όμοιαζουσι πολύ μέ τάς αλήθειας, 
ώς πρός την πιθανότητα.

( ί  Κλεών έξακολοϋθεΐ άναγι νώσκων. eH Ευτέρπη θεωρεϊ 
αύτον επί τ ινα λεπτά, είτα κινοΟεα την κεφαλήν επαναλαμ
βάνει τά πκίγνιόν τη ;· ίπε'ρχεται μακρατάτη σιγή.)

ΚΛΕΩΝ 
(εγειρόμενα; καί περίπατων.)

“Έμαθα μεγίστην αλήθειαν’ ιδού αΰτη. Θέ
λεις νά λυτρωθής άπό γυναικείας φλυαρίας ,· 
νυμφεύσου μετά φλυάρου γυναικός, άφες νά 
παρέλθη £ν ετο;, είτα άναγίνωσκε καθ’ εσπέραν 
εφημερίδας, άναγίνωσκε πρό πάντων την τελευ- 
ταίαν Κυριακήν τών άποκρέω, άφού κλείσ-ρς 
καλώς τήν θύραν σου, δείχθητι άδιάφορος πρός 
πάσαν τής συζύγου σου άπαίτησιν διασκεδά- 
σεως κατά τήν εσπέραν ταύτην, καί τότε θά 
ϊδ-ρς τήν καλήν σου Εύτέρπην νά καταστρώνρ 
έν σιωπά) χαρτία έπί τής τραπέζ,γς.

ΕΥΤΕΡΠΗ.

“Εν πρώτοι; δέν έσιώπων διότι μέ στερείς 
τού χορού τής φίλης μου Καλλιόπης, αλλά 
διότι καί σύ δέν έλάλεις. “Έπειτα, σέ παρα
καλώ, πότε υπήρξα φλύαρος γυνή έγώ ;

ΚΛΕΩΝ.

Προσεβλήθη; ·, χά ! χά ! Αί, φίλη μου, έμα- 
θα καί άλλην αλήθειαν' όταν ή γυνή σιωπά, 
Αίτνα ολόκληρος βράζει εντός της καί δέν αρ
γεί ή έκρηξις. Δυστυχείς σύζυγοι, όσοι δέν δύ
νασθε νά παρέχητε ύλην φλυαρίας είς τάς γυ
ναίκας ύμών ! θά ταφήτε ύπό ς-ρώματα τέφρας, 
χρησιμεύοντες ώ ; παράδειγμα διά τούς υιούς 
ύμ.ών όταν σάς άνακαλύπτωσιν, ώς τά ερείπια 
τής Πομπηίας, ροφώντας ταμβάκον είς τινα γω
νίαν τού δωματίου καί καθαρίζοντας διά ρινο- 
μ-άκτρου τά όμ.ματούάλιά σας.

ΕΥΤΕΡΠΗ.

'Εχεις ορεξιν, φίλε μου, άπόψε' άλλ’ είσαι 
ανούσιος πολύ καί ούδέν νόστιμον λέγεις.

ΚΛΕΩΝ
(ίιευΟετών τήν κόμην τον προ τον κχΟρε'πτον.)

Τά πιστεύω' πώς είνε δυνατόν να τέοπφ σύ*

ζυγός άρνούμενος νά συνοδεύσρ τήν σύζυγόν του 
είς χορόν προσωπιδοφόρων ;

ΕΥΤΕΡΠΗ.
1

Πόθεν εικάζεις ότι βαρέω; φέρω τήν σημερι
νήν σου ιδιοτροπίαν ;

ΚΛΕΩΝ.

Ιδιοτροπίαν, λέγεις ; 'Ωραία προσδιορίζεις τά 
πράγματα’ οί άνθρωποι καί πρό πάντων αί γυ
ναίκες, έπί τοσούτον εξήλθον τής συνήθους τρο
χιά; τού βίου, τής φυσικωτέρχς, τής μάλλον 
έμπρεπούση; είς ον λογικόν, ώςε παν τό τακτι
κόν καί σώφρον θεωρούσιν ιδιοτροπίαν, τό δ ’ έκ
τακτον καί παράλογον φυσικόν τών πραγμά
των ρούν.

ΕΥΤΕΡΠΗ.

Νυστάζεις, Κλέων* δέν σέ απαντώ πλέον 
ούδέ λέξιν, επιεικής κατά τούτο φαινομένη.

ΚΛΕΩΝ.

Τό πιστεύω' διότι ή επιείκεια είνε προτέρη
μα όπισθεν τού όποιου συνήθως κρύπτουσιν οί 
ανίσχυροι τήν αδυναμίαν των. Δυστυχώς ή άδυ· 
ναμια εϊ; τάς γυναίκας είνε τό φοβερώτερον 
όπλον, διό φοβούμαι πολύ τήν προδότιδα ταύ
την επιείκειάν σου, φιλτάτη Ευτέρπη.

(π 33ΐε’ρχετχι θωπεΰων τήν παρειάν α υτή ;.)

ΕΥΤΕΡΠΗ.

”Αν πρόκειται, κύριε, νά μέ κρατήσγς άπόψε 
εδώ διά νά μέ ύβρίζϊΐς, έγώ βεβαίως δέν μένω. 
Άφες με, ρ.ή μ.’ έγγίζτ,ς* είσαι ανυπόφορος.

ΚΛΕΩΝ.

Καί πώς-, Ευτέρπη, ύβρεις λέγεις τάς θω
πείας μου ·, Ά λλ ’ έχει; δίκαιον' άν οχι ύβρεις, 
βεβαίως όμως είνε πράξις ριψοκίνδυνος, καθώς 
κ’ αί ύβρεις. Θωπεόω όφιν' σε ευχαριστώ, μέ 
προειδοποίησα;.

ΕνΤΕΡΠΗ (γελώσα.)

Τίλθεν ή σειρά μου' άς γελάσω. Έδώ λοιπό
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άπέλη γεν  ή τόση σου ανία  τής εσπέρας ταότης ; 
Φίλε μ.ου, σέ συμβουλεύω νά ΰπάγω μ εν εις τον 
χορόν, δ ιό τ ι άμφότεροι ουδόλως είμεΟα δ ια τε 
θειμένοι νά όμιλήσωμεν έν ησυχία . Ώ ς έφημερι- 
δογράφοι χα ΐ ώς βουλευτα ί παρεκκλίνομεν από 
γεν ικοτήτω ν εις προσωπικότητας.

ΚΛΕΩΝ.

Α ί όποίαι δέν σέ συμφέρουν, κυρία,

ΕΠΕΡΠΗ.

Τ ι εννοείτε, κύριε ;  σάς β λέπω  ύποπτον.

ΚΛΕΩΝ.

Τ ίποτε, τ ίπ ο τε . Τό κ α τ ’ εμέ εχω  δρεζιν α πό 
ψε ν ’ άναγνώσω έφημερίδας. (Μετά Μοεκε-.οιημε'νη; 
ά5ιαο3ο·'α;.) Σύ, αν θέλϊΐς, ύπαγε μόνη εις τον χ ο 
ρόν* δεν συμφωνούμεν απόψε, τό  ε ίπα ς , κα ί πρέ
π ε ι νά χωρισθώμεν.

ETTEPHH.

Πολλην αδιαφορίαν δεικνύεις, φ ίλ ε  μου. (χ*τ ’ 
ίδίκν) Κ αλά ' θά μετανοήσ/,ς.

ΚΛΕΩΝ.

’Ε λπ ίζω  δ τι σέ ευεργετώ  δ ιά  τής άδ ιαφο- 
ρίας μου.

ΕΠΕΡΠΗ.

Δέν έπα ιτώ  εύεργεσιας. (άνοίγειίϊϊ την (b’jxv οω- 
νάζει) Θανάση, Θχνάση.

ΚΛΕΩΝ
(κκΟηικενε; και άνκγινώεκων εν τιριερελόγιον.)

« νΕρως άπολήγων εις γάμ ον, είναι οίνος γ ε -  
νόμενος οξος.»

ΕΠΕΡΠΗ.

"Οταν πάσχ·/] τ ις  την κεφαλήν κάμνει έ ντρ ί- 
ψεις δ ι’ όζους. (κ χ .’ ίδίκν) Θά ίδγς.

(Εισέρχεται ό Θανάση;.)

ΘΑΝΑΣΗΣ,

ΚΛΕΩΝ.

Πήγαινε εξω , Ευτέρπη, νά ε ϊπ φ ; τ ί  α γα π ά ς , 
Μή λα λ ϊίς  ενώπιον μου.

ΕΠΕΡΠΗ

(όί-τονσα έν άδημεν·',; κατά γή ; Εν σωτήριον 
καί Ορανονσα α ν τ ί.)

Κ λέων μέ δυσαρεστεΐς, μέ αδ ικείς.

ΘΑΝΑΣΗΣ.

’Α γα π ά τε  νά συνάξου τά  τεμ ά χ ια  τα ϋ τα  τού 
ποτηριού ς (κόπτει καί συνάζει αΰτά.) Φ αντασθήτε, 
κυρία, ο τι εμεινα  μόνος απόψε εις τήν οικίαν 
υπηρετών' ή Μαριγώ έφυγε κα ί δέν θά ελθφ 
πρό τής πρω ίας' ό Κυριάκος έφυγε κ α ί θά έλθγι 
αύριον. Εινε, λέγουν, άποκρέω κα ί θά δ ιασκεδά 
σουν’ ά λ λ  έγώ  ό δυστυχής δέν έχω  ψυχήν ;

ΚΛΕΩΝ (ϊυσανασχετών.)

Ε υτέρπη, ε ϊπ έ  ταχέω ς τά ς δ ια ταγάςσου . ’Εν
νοείς, ό τ ι δέν έχω  ορεξιν νά ακούω τά ς  φ λυα 
ρίας τού άνοήτου αύτού.

( ‘Ο Θανάσης άνατινάσσεται καί φευγσυν πάλιν έκ των */ειρών 
τσυ αί θραυσθεΐσαι «ελσί. Στρειρει περις βλερ.ρ.α ηλίθιον.)

ΘΑΝΑΣΗΣ.

Δέν β λέπω  έδώ  κανένα άνόητον* δέν άκούω 
κανένα φλυαρούντα. Ποιον εννοεί, κυρ ία ; μήπως 
β λέπ ε ι φ αντάσμ ατα  ; Χ ριστέ κα ί Π αναγία .

ΚΛΕΩΝ.

’ Εσένα εννοώ, ηλίθ ιε. Σύναξε τά ς ΰέλους 
’γρήγορα καί μή λαλή ς πο λλά .

ΕΠΕΡΠΠ.

Θανάση, ύπ α γε  αμέσως νά εύρη,ς μ,ίαν ά μ α 
ξαν. Θά υπ ά γω  ε ΐ; τον χορόν.

ΘΑΝΑΣΗΣ.

Κ αί ποϊος θά όδηγήσϊΐ τή ν  άμαξαν ·, Έ γώ  
δέν δύναμ α ι, δ ιότι είρκαε μόνος εις τή ν οικίαν.

ΕΠΕΡΠΗ.

Τί α γα π ά τε , κ υρ ία ; ’Ανόητε, όταν σέ λ έγω  άμαξαν, εννοείτα ι ό τ
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θά έχη καί ά μ α ξη λά την ' ά λ λ α  νυσ τά ζε ι; κα ί σύ 

φ α ίνετα ι.

ΘΑΝΑΣΗΣ.

Μέ συγχω ρεΐτε, κυρία, ένόμισα . . . .  ’Α λλά  
περιμένετε νά συνάξω πρώτον α ύ τά .

ΚΛΕΩΝ (εγειρόμενο; πλήρη; οργής.)

Π ήγαινε, ανόητε, σέ λέγουν, φεύγε μ ίαν ς ιγ -
μ,ήν ταχύτερα . ( ‘Ο Θανάση; Εντρομο; ρίπτει σιάλιν κατά 
■»ή; οσας υε^ους έκράτει καί ιρεόγει κτύπων τ» μετωτ.ον ε ί;

τήν θύραν.) Περίεργον ! Θά άκούω τώρα κ α ί τάς 
ανοησίας αύτοΰ.

ΕΠΕΡΠΗ (μεώ ιώ σα .)

Σέ άφίνω  μόνον, φ ίλε  μου' υπ ά γω  νά ένδυθώ·

(έξε’ρχετ·*!.)

ΚΛΕΩΝ (μόνο;.)

Τούτο μάς έλε ιπ ε  ! («πορ^ίπτει τά βιξλίον καί κά- 
Όηται.) Σέ άφ ίνω  μ.όνον' δηλαδή  σέ . . . Παρά
δοξος όμως ε ίμ α ι απόψε' άπαίσιοι σκέψεις δ ια - 
σταυροΰνται έν τή  κεφαλή  μου, πλέκουσαε είδό ; 
τ ι  αράχνης σκοτιζούσης τή ν δ ιαύγεια ν τού νοός 
μου" τ ά  π ά ντα  μέ φα ίνοντα ι μ ελανά ' τ ί  νά 
κάμω εις τόν χορόν, άν υπ ά γω  ; Θά ΐδω  πόδας 
έν ρυθμω τύ π το ντα ς  τό  έδαφος, γυνα ίκας ήμι- 
γύμνους, άνδρας άνευ ανδρικού χαρακτήρος, πα ι- 
δ ία  π ιθηκ ίζοντα  κα ί θέλοντα  νά φανώσιν όίνδρες 
τ έλε ιο ι, παρθένους άνευ έρυθήματος, έκτος τού 
έκ  τή ς  αγω νίας τού χορού προερχομένου, τ ίς  
σίδε δέ κ α ί τίνος άλλου έρυθήματος . . .  Ουφ ! 
εΐνε ζέστη  όμως έδώ  μέσα. ( ’Ανοίγει τά σιαράΟορον.) 
’Α λλά  υπάρχει βάσις τ ις  εις τά ς  υποψίας μου' 
προχθές εις τόν χορόν τού κυρίου Ό ρέστου, π ο λ 
λ ά ,  πο λλά  παρετήρησα, όσα σύζυγος μόνος π α 
ρατηρεί. "Έ πειτα , πρός τ ί  ή επ ιθυμ ία  αύτη  καί 
ή έπιμονή τής Ε υτέρ π η ;; ιδού, φεύγει μόνη 
χαίρουσα δ ιά  τό ευτύχημα . Πρέπει νά τήν άφή- 
σω ; όχ ι, θά ύπ ά γω  κα ί έ γώ  μ ε τ ’ α ύτή ς ' άδ ιά - 
φορον άν α ί ΰποψ ία ι μου τή ν  αναγκάσουν νά λ ά -  
βτι δραστηριώτερα μέσα προς . . . .  Ο ύτω το υ 
λά χ ισ το ν άνέγνωσα ε ί; τού Β αλζάκ μοί φα ίνετα ι 
τά ς κο ινωνικά ; μ ελ έτα ; ό τι α ί σύζυγοι σ τε - 
νοχωρούμεναι, κατορθόνουν παραδόξως πω ς νά 
ευρύνουν τόν κύκλον τω ν  ενεργειών τω ν , δ ιά

ν’ άπατή σω σ ι τόν δυστυχή  σύζυγον. ’Α λ λ ' είνε 
μωροί οί κ α τ ’ ιδέαν μόνον σπουδάσαντες τή ν 
κοινωνίαν. Είνε μωροί πάντες ούτομ όσοι δ ια 
γράφουν κανόνας κα ί ό ιια  ψυχής κα ί καρδίας. 
Α ύτόί οΰτοι, ώς άπεδείχθη , είνε οί μάλλον εύα - 
π ά τη το ι, μεθ- όσας μ ε λ έ τα ; κα ί άν έκαμαν . . .

(Εισέρχεται πλουσίως πρσς ένδεδνρ.«νη η Ευτέρπη).

ΕΓΓΕΡΠΗ.

Ε ίμαι καλώ ς ένδεδυμένη, Κ λέων ;

ΚΛΕΩΝ.

’Αδιαφορώ.

ΕΤΐΕΡΠΗ.

Λοιπόν δέν θά έ'λθτις μ ετ ’ εμού ;

ΚΛΕΩΝ (μετά στιγμήν αγωνίας.)

"Όχι* δέν θά έλθω" π ή γα ινε , διασκέδασονψ 
χόρευσον, κάμε ο,τι θέλεις.

ΕΠΕΡΠΗ (κατ’ ιδίαν.)'Λ 1
Βεβιασμένη αδιαφορία ! "Ίσως θά μέ ακολου

θήσει άμα αναχωρήσω' κα ί τό τε  καταστρέφον- 
τα ι τά  σχέδ ιά  μου όλα. (ποά; τάν Κλεωνα) Ό  Θα
νάσης δέν ήλθεν ακόμ η ;

ΚΛΕΩΝ.

Δέν είξεύρω ' ούτε φροντίζω.
(είσερ-/εται ό Θανάσης,) Λ

ΘΑΝΑΣΗΣ.

Κ υρία, δ ά μ α ξη λά τη ; μ ετά  τή ς άμάξης τού 
περιμένει. Νά συνάξω α ΰτά  ;

ΕΠΕΡΠΗ.

Ν αι, σύναξε τα . Κ λέων, καλήν νύκ τα .

( £0 Κλε'ων καθημενος στρε'οει τα νωΤΛ μεΐ* ορμής 
πίος την θύραν καί σιωπών ατενίζει το  πυρ τής εστίας. £H 
Εύτε'ρπη ύπομειδιώσα έςε'ρψτεται. ‘ Ο θανάιης κύπτει να 
σύναξή τάς ΰελσυς.)

ΚΛΕΩΝ (εγειρόμενος.)

’Ακόμη έδώ  ε ίσ α ι ; Έ ξελ θ ε , μ ’ έσκότισας. 
(ό θαν^εη; ψιίυρίζων έξερχεται) Φέρε με ενα καφέν 
ταχέω ς όμως, ε ιδ εμ ή ..,—  ιδού ή πρώτη  δυσά -
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ρέστος εσπέρα, άφ ής ένυμ.φεύθην. Ά λλοιμονον ! 
τ ίς  ή λπ ιζεν  δ η  εις το ιαύτας σκηνάς θά άπο- 
λήξη  ή γοητεία  εκείνη τω ν  ήμερων, ας όνειρο- 
πολών παρά τή  μ,νηστή μου διηρχόμην, ευτυχής 
λογιζόμενος δσον ουρείς ; ΤΩ ! υμέναιε, υμέναιε, 
ε ίσ α ι σκελετός, είς οΰ τά  όστά άναρριχώνται, 
ενόσω είνε άνοιξις, ό κισσός, αί ροδωνιαί, τό  α ι
γόκλη μ α , οί άνθοΰντες β λα ςο ί τής πορτοκαλέας, 
κα ί φαίνεσαι δλος άνθοστεφής, αρώματα άπο - 
•πνέων" ά λ λ ’ επέρχετα ι ό χ ε ιμ ώ ν . . . Πλήν δ ια τ ί 
μένω  αδρανής οΰτω ; δ ια τ ί ο'έν προσεπάθησα νά 
ζωπυρώσω έν τή  καρδία της Ευτέρπης τόν 
σπινθήρα του συζυγικού εκείνου φίλτρου ; δ ια τ ί 
δέν προσεφέρθην αύτη  δπως ά λλο τε  πράως καί
ρ ,ε ΐλ ΐ^ (ω ς  (είσερ^εται ό Θανάση; κομίζων τον καφέν.)

β α νά σ η , φέρε με ταχέω ς τά  ενδύμ ατα  μου, 
γνω ρ ίζεις, τ ά  μ ελανά , δ ιά  τόν χορόν.

ΘΑΝΑΣΗΣ.

Δέν θέλετε νά συνάξω αύτά  ; Κ αλά , κα λά , 
μην όργίζεσθε.

( ε φ χ ίτ α ι . )

ΚΛΕΩΝ (¡α ίνο ;.)

Ναι" πρέπει νά υπ ά γω  εκεί. Θά ζητήσω  σ υ γ 
γνώ μ η ν , θά τή ν παρακαλέσω , θά δ είξω  οτι δεν 
κατεβλήθην υπό του κόρου, θά τήν λατρεύσω , 
;πω ς κ α τά  τή ν πρώτην του γάμου ήμών ήμέ- 
ραν. Ανόητος έγώ  ! συνέλαβον ΰπονοίας δ ιά  τό 
αγαθόν τούτο π λά σ μ α , δ ιά  τήν ένάρετον ταύ  
τη ν  σύζυγον" έγενόμ.ην έγώ  αύτός αίτιος τής 
αυσθυμ ίας μου. (κράζει) Θανάση, φέρε κα ί τά  
νεα υποδήματα μου. 11 δυςρυχής ! μ,ή ήτένιζεν 
έκπεπληγμενη" πόσον θά έλυπε ιτο  ο τι τοσούτον 
παρηλλαξα  ! (έκβαλλαι το ένδυμά του καί τά υποδήματά 
τον καί ίζακολονθεΤ βαίίζων) Ε υτυχώ ς, συνήλθον ε γ 
καίρως" ε λπ ίζω  τα χέω ς νά λησμονηθή ή δυσα- 
ρεσκειά μας αύτη . ‘Η δυστυχής Ε υτέρπη! μέ 
ά γ α π ά , ε ίμαι βέβαιος. — Ά ,  ά , ά , ά , ω χ , ώ χ  ! 
τ ί  συμβαίνει λοιπόν ; “Π κατηραμένη σ τ ιγμ ή , 
έπατησα  τα ς θραυσμένας ΰέλους. Κ ατάρα ! Ου- 
τω ςένω  όνειροπυλούντες πλανώ μ εθα  είς κόσμους 
ιδανικούς εύδαιμ.ονίας, πα τώ μ εν αίφνης έπ ί τω ν 
τμ ημ άτω ν τού κυπέλου τω ν  ελπ ίδ ω ν ήμών, όπερ 
γυνή , γυνή  μάς εθραυσε. Ό χ ι"  δεν θά υπ ά γω , 
άς με καλέσουν δεισιδαίμονα.

(Εισέρχεται δοομαίως ό Θανάτ*;.)

βΑΝΑΣΗΣ.

. Ήλθε κά τω  έφ’ άμάξης, κύριέ μου, μ ία  πλου-

σιοενδεδυμ,ένη κυρία μέ προσωπίδα κα ί επ ιμ ένει 
νά άναβί)· ζη τε ί τή ν κυρίαν κα ί υμάς" τ ί  νά τη  
ε ϊπ ω  ;

ΚΛΕΩΝ.

"Ας έλθη. (ένδόεται -πάλιν κατεοπευιμένωο.) Θανά
ση, κλείσε τό παράθυρον, δ ιότι έχει ψύχος πολύ 
άπόψε" πήγα ινε τώρα, ε ίπ ε  είς τή ν κυρίαν νά 
άναβή" άκουσον, δέν θέλω  πλέον τά  ενδύματα  
μου, μή τ ά  φέρης.

ΘΑΝΑΣΗΣ (αποχωρών.)

Ά , κύριέ μου, έμειναν αύτά  έδώ κ ά τω , κ α ί 
έρχονται ξένοι" δέν π τα ίω  έγώ '

(Έξε'ρχεται.)

ΚΛΕΩΝ (μόνος.)

Τί θά ε ίπ ω  τώρα είς τή ν κυρίαν αυτή ν, άν 
ζητήσρ τήν σύζυγόν μου ; (ακεπτεται) Ίσ ιος θά 
ε ίπεν ήδη ό β λά ξ  ούτος οτι ή σύζυγός μου έξήλθε 
μόνη, ώ στε δέν δύναμαι νά ψευσθώ.

(είοε'ρχεται ή προσωπιίοψόρος κυρία.)

Η ΠΡΟΣΩΠΙΣ.

Κ αλή έσπ ίρα , κύριε Κ λέω ν, καλή έσπέρα, 
μέ γνω ρ ίζετε  ;

ΚΛΕΩΝ.

Σάς γνωρίζω  βεβαίως, ά λλά  δέν σάς άναγνω  - 
ρ ίζω , κυρία" δμως εννοώ οτι υπό τόν μέλανα  
τούτον μανδύαν κα ί υπό τή ν προσωπίδα τ α ύ -  
την κρύπτοντα ι θέλγητρα , (λαμόάνει χαριεντιζόμε
νος τήν χεΤρά της·) ‘Οποία λ επ τό τη ς  χειρός ! θέ
λ ε τ ε  νά έκβάλω  τό χειρόκτιόν σας ·, βεβαίως 
θά αναγνωρίσω τή ν  λεπτοφυή  τα ύ  την χείρα .

Η ΠΡΟΣΩΠΙΣ.

νΟχι, κύριε, δχι" δεν θέλω  νά  μέ γνωρίσητε* 
δ ιότι προχθές είς τόν χορόν τού κυρίου Όρέστου 
αρκετά κα ί σεις μ ' έβασανίσατε. Ί ΐλθο ν επ ίτη 
δες νά λάβω  τήν Εύτέρπην κα ί υμάς, ϊνα  ΰ π ά - 
γω μ εν όμού είς τόν χορόν τής κυρίας Κ αλλ ιό 
πης, οπου ήμην πρό ολίγου κα ί μέ απορίαν μου 
δέν σάς ε ίδον. ’Εμπρός λοιπόν" εχω  κ ά τω  τή ν 
άμαξάν μου, μολονότι δέν άπέχομεν πολύ  άπό 
τής οικίας οπου είνε ό χορός" τ ί  στενοχωρεΐσθε;
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Κυρία μου, λ υπ ο ύμ α ι πολύ  ήναγκασμένος ων 
νά  άποποιηθώ τή ν εϋγενή πρόσκλησιν ύμών, 
επειδή  · . ·

Η ΠΡΟΣΩΠΙΣ.

Π ραγματικώς, έλησμόνησα" ό υπηρέτης σας 
μέ είπεν οτι είσθε μανος" πώ ς συμ,βαίνει τούτο , 
κύριε Κ λέων ;

ΚΛΕΩΝ.

Αιά νά έχω  τήν εύχαρίστησιν νά σάς δεχθώ  
μόνος μόνην, κυρία μου" δέν είχον καλήν προαί- 
σθησιν ς

Η ΠΡΟΣΩΠΙΣ.

Παρατηρώ ο τι δεινός άντεπεξέρχεσθε εναντίον 
μου, ένω δέν σάς προσέβαλα.

ΚΛΕΩΝ.

’Α λλ ’ ούδ’ έγώ" (ρ·ετά πικρίας) σάς ¿κολάκευσα 
ά π λ ώ ς .

Η ΠΡΟΣΩΠΙΣ.

‘ Ωραία φιλοφροσύνη ! Ά λ λ ’ έπ ί τέλους πού 
είνε  ή Ε υτέρ πη ",

ΚΛΕΩΝ.

Μ ετέβη . . . μ ετά  τού αδελφού της είς τόν 
χορόν τής έσπέρας τα ύτη ς .

Η ΠΡΟΣΩΠΙΣ.

Δέν είνε δυνατόν" έγώ  έρχομαι έκεΐθεν κ α ί 
ούτε τή ν σύζυγόν σας, ούτε τόν αδελφόν της 
είδον.

ΚΛΕΩΝ (αιταρα-μιΝος κατ’ ίδιαν.)

Είνε ά ληθέ; άρά γ ε  ·, πού λοιπόν είνε ή Ευ
τέρπη ; ά λ λά  π ιθανώς μέ ά π α τά  ή κυρία αύτη  
δ ιά  νά  μέ πειράξη , επειδή  ήννόησε τήν ταραχήν 
μου. (κρυι τον κυρίαν) Σάς βεβαιώ  ότι εκεί είνε η 
Ευτέρπη" άνεχιόρησε πρό ήμισείας περίπου ώρας, 
έγώ  δέ . . . δύσθυμος ών ολίγον άπόψε, ήθέλησα 
νά μείνω  ένταύθα άναγινώσκων τά  νέα τώ ν εφη
μερίδων.

Η ΠΡΟΣΩΠΙΣ.

.Εξαίρετος- σύζυγος !

ΚΛΕΩΝ.

Κ αί ευτυχή ς, άφού έχει ένώπιόν του το ιαύτη ν 
άξιέραστον κυρίαν, (κατ’ ιδίαν) ’Εν τούτο ις ανη
συχώ  λ ία ν .

Η ΠΡΟΣΩΠΙΣ.

Ώ σ τε  μάτα ιος άπέβη ό κόπος μου’ μέ σ υ γ -  
χ ω ρ ε ΐτε , δέν εννοώ νά σάς προσβάλω.

ΚΛΕΩΝ.

Κυρία μου, προς άποζημίωσίν σας, δέχομ,αι 
νά σάς οδηγήσω είς τόν χορόν.

Η ΠΡΟΣΩΠΙΣ.

Αύτό εννοείτα ι, κύριε" ά λ λ ’ έγώ  επεθύμουν κυ
ρίως τήν Εύτέρπην, δ ιά  νά π λέξω μ εν άπόψε νοστι- 
μ ω τά τη ν τ ινά  κωμωδίαν είς τόν χορόν, σκοπόν 
έχουσαν νά σκανδαλίση τόν σύζυγόν μ.ου.

ΚΛΕΩΝ.

Είσθε υπανδρος ·, (κα τ ’ ί ϊ ία ν )  Δέν μέ άρέσκει 
το ιαύτη  φ ίλη , δίδουσα το ιαύτα  παραδείγμ ατα  
είς τή ν σύζυγόν μου.

Η ΠΡΟΣΩΠΙΣ (καΟτ,ΐΛΕνη.)

Λοιπόν, κύριε Κ λέω ν , έτοιμασθήτε" σάς ά να - 
μένω . Βεβαίως προσωπιδοφορών θά έλθητε.

ΚΛΕΩΝ

Ά λ λ ’ ό'μ-ως πρέπει νά γνωρίσω ποία είσθε. Μή 
σάς κακοφανή άν ε ίπ ω  ότι δ ιπλήν ούτω  φέρετε 
■ προσω π ίδα , έπειδή  είσθε γυνή  καί γυνή  μ ετη μ - 
φιεσμένη" ρίπτουσα τήν μ ία ν , απορρίπτετε κα ί 
τή ν ά λλη ν , δ ιό τ ι τό τε  θά μ.οί είσθε φ ίλη , γ νω 
στή  καί ούχί γυνή  ά π λώ ς .

Η ΠΡΟΣΩΠΙΣ.

Κύριε, τ ά  έπ ιχειρήματά σας είνε σχολαστικά" 
α ί άστειότητές σας θά έλήφθησαν έκ κωμωδίας 
τινός ύπό δ ιδασκάλου ποιηθείσης. Α ρκεί ο τι σάς 
υπόσχομαι νά μή ε ίπω  είς ούδένα τό  ό'νομάσας 
καθ’ ολην τήν διάρκειαν τού χορού" βεβαιωθήτε, 
θά μείνητε άγνωστος" ά λλά  τ ί  επ ιμένω  ·, ά» 
δ ισ τά ζητε  αναχωρώ, κύριε.

ΚΛΕΩΝ.
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ΚΛΕΩΝ ( !5 ί? .)

"Αν 5εν ην’ εκεί ή σύζυγός μου, πόσον γε
λοίος θά καταστώ ! άν γίνε καί υποπτευόμενη 
αίφνης έλθη ένταύθα καί μάθη ότι εξήλθον μετ’ 
άλλης γυναικός, πώς θά δικαιολογηθώ ; Καί 
όμως ή ευκαιρία εινε καταλληλότατη διά νά την 
κατοπτεύσω άγνωστος έν μέσω του πλήθους. 
(Π ροςτήνΠ ροιωτίί*.) Κυρία, μ.ετά δισταγμού θ ά  
σάς παραλέσω νά μή μέ προδώσητε εις την σύ 
ζυγόν μου, άν συναντηθώμεν εις τόν χορόν' μ'έ· 
φέρατε εις δεινήν θέσιν,

Π ΠΡΟΣΩΠΙΣ (γ ιλ ω τ ί.)

’Εννοώ, εννοώ, κύριε, την θέσιν σας.

ΚΛΕΩΝ.

Μή με είρωνεύεσθε, κυρία. Μ’ εύρετε εις στιγ
μήν μεγίστης δυσθυμίας καί σχεδόν δέν εχω 
συναίσθησιν τών πράξεων μου" άλλα είχον άπο- 
φασίσει καί άλλα, ιδού, μέλλω νά πράξω. Έλη- 
σμόνησα. Θέτω ώς όρον ότι δέν μένω εις τόν 
χορόν πλέον τής μιας ώρας.

Η ΠΡΟΣΩΠΙΣ.

ϊ
ΓΌταν θέλετε, φεύγετε.

ΚΛΕΩΝ (πρ5ς τ ;ν  β ι ι ί ζ ι \ ι  ιώ ίρχ ίμ ίνίν ).

Θανάση, διευθέτησον έδώ τά τού δωματίου. 
(Προ; τήν Προνωπίί*.) Κυρία, σάς άφίνω νά δώσητε 
υμείς διαταγάς εις τόν υπηρέτην πρός πληρεστε- 
ραν επιτυχίαν τής κωμωδία; μα;' υπάγω νά έ· 
τοιμασθώ.

(¡ξ«ρχιτ* ι.)

Η ΠΡΟΣΩΠΙΣ.

’’Ακούσε, Θανάση* μετά μ.ίαν ώραν έλθέ καί 
πεοίμενε έξωθεν παρά τήν θύραν τής κυρία; 
Καλλιόπης.

ΘΑΝΑΣΗΣ,

Μόνον τούτο ; πόσον καθαρά όμιλείτε. Ό  κύ
ριό; μου δέν είξεύρω τί έχει απόψε' τόν άφησε 
μόνον ή κυρία μου καί πλησιάζει νά παραζαλισθή.

Η ΠΡΟΣΩΠΙΣ (κα γχά ζ ί»«* .)

”Α ! πόσον θά γελάσω ακόμη. Ιδού κωμωδίοβ 
πραγματική.

ΘΑΝΑΣΗΣ (μετλ  μνττικότητος).

Καί πού θά υπάγετε τώρα, κυρία ;

II ΙΙΡΟΣΩΠΙΣ.

Πώς ; ήδη λοιπόν ¿λησμόνησα; τά; παραγγε
λίας μου ; Σοί είπα, νά έλθης μετά μίαν ώραν 
εί; τής κυρίας Καλλιόπης.

ΘΑΝΑΣΗΣ.

!Ναί' άλλά δέν μέ είπετε σείς πού θά υπά
γετε.

Η ΠΡΟΣΩΠΙΣ.

’Εκεί θά ήμεθα, εκεί' καύμένε, πάντοτε ηλί
θιος θά ήσαι.

ΘΑΝΑΣΗΣ.

Πάντοτε, πάντοτε άΛήθιογ μέ λέγουν' τί νά 
γίνη; δέν έμαθα νά λέγω ψεύματα όπως όλος ό 
κόσμος' τότε δέν θά μ'έλεγαν ά.Ιήθιον.

ζέισερν εται 6 Κλεών προσωπι^βΦορών.)

II ΠΡ02ΩΠΙ2.(πρυς τ^ν ΚλΥωνα.)

Ύπάγωμεν λοιπόν' ωραίος εινε ό μανδύας σας 
αύτός' είσθε αγνώριστος έντελώς.

ΚΛΕΩΝ (βαλλων τα χειρόκτιά τ^υ.)

'Ορίσατε, παρακαλώ, κυρία" άν σφάλλω, ή αι
τία είσθε σείς, άλλ’ ευχαρίστως παραδίδομαι εις 
κυρίαν τοσούτον άξιεραστον. (¡Ιχίνουί! πρ ί; την θυρ«ν) 
Θανάση, όπως είπα πρόσεξε νά πράξης* προ πάν
των άμα έλθη ή κυρία σου . . .

(η  Προτωπί; σύρει αΰτον κα'. έ!*ερχ*νται κρατούμε·* 
νβι έκ του βρα^ίονο;.)

ΘΑΝΑΣΗΙ (ρ,όνβς.)

Πρό πάντων «μα έλθη ή κυρία σου ! και έπει
τα ; πώς θέλει ν’ αποτελειώσω όσα αρχίζει ; 
τότε πρέπει νά υπάγω κ’ έγώ εις τόν χορόν, νά

"λάβω τόν βραχίονα της κυρίας αύτής, νά, νά, 
\ά . .  . διότι κάτι ήρχισε τώρα, είμαι βέβαιο;, 
άλλά πώς θά τελείωση; Αί ! καϋμέν’ανδρόγυνα, 
ανακατωμένα πράγ'ματα είσθε’ ουτε ό άνήρ δια- 
κρίνεται, ουτε ή γυνή’ ανδρόγυνα λέγονται, α 
κούεις ; Αί ! τά βλέπομεν ήμεϊς οί ϋπηρέται. . . 
’Αλλ’ άς συνάξω τέλος πάντων αύτάς έδώ τάς 
ύέλους* πρό ολίγου έφώναζεν άχ ! ώχ ! ό κύριό; 
μου' καλά θά τήν έπαθε ! ά ; υπάγω νά λάβω 
τό σάρωθρον.

{έξί’ρχμσ *’..)

ΣΚΗΝΗ F .
^Αλλη όιχ ίχ . Δωμ.άτ·.ον άν#π*υ$ε ι>ί r.xcxxi·^ενον ε ί; την 

ttÍBcuíízv του y ορού* ©xtvovxat ττρος το βάΟο; ota της θυρα;
y s c v j s ' ñ χ· ακούεται η μουσική. Είσε'ρ/ovTZt άτ.οσυ_ 

ρμενοί έκ του ^οοοΰ ό Κλε'ων καί η σϊροσω~:δθΛ»όρος.

ΚΛΕΩΝ.

Προσφιλή; μοι άγνωστο:, μήπως είδε; που 
μεταξύ τών χορευόντων τήν σύζυγόν μου

Η ΠΡΟΣΩΠΙΣ.
λ·*'α ' «*■

’Αναπαύθητι έδώ επ'ολίγον, έγώ δέ υπάγω 
V αναζητήσω αύτήν μεταξύ τών κυριών* είδε; 
“ότι ούδεί; μας ¿γνώρισε’ πρόσεχε όμω; τώρα 
ότε θά ήσαι μόνο; μήπως έλθη τις και σέ ανα
γνώριση, διότι έκινήσαμεν πολύ τήν περιέργειαν 
τού κόσμου.

ΚΛΕΩΝ.

Λεν πιστεύω νά δυσαρεστηθής διά τήν οϊκειό 
τητα, ήν σοί δεικνύω, αξιέραστος κυρία, διότι 
αρκούντως πλέον έσχετίσθημεν.

Π ΠΡΟΣΩΠΙΣ.

’Εσχετίσθης πρός τό άγνωστον.

ΚΛΕΩΝ.

Τούτο έπιζητούσιν οί ποιηταί καί οί φιλόσο
φοι' καί μ.ολονότι ούτε ποιητής είμαι ούτε φιλό
σοφος, έντούτοις αίσθάνου.αι όπως καί ούτοι 
έμαυτόν άναπτερούμενον παρά σοί, νομίζω οτι

Ϊ ΛΙ Σ ς ο ς  177
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ρεμβάζω ώς ποιητής τείνων πρός τό άγνωστον, 
ότι ή ψυχή μ.ου άνευ δεσμών πλανάται είς κό
σμους αθανασίας.

' Η ΠΡΟΣΩΠΙΣ.

Σέ παρακαλώ, άφες τάς θεωρίας τής μετα
φυσικής" δέν εινε ό κατάλληλος καιρός.

( τ ι ίπ « !  αύτίν δ'.α του ρίΓ.ιδίου τη ς .)

ΚΛΕΩΝ.

Λέν θά σέ γνωρίσω επί τέλους ; άπόρριψον 
τόν άπό κεφαλής μέχρι ποδών παμ-μέλανον αύτόν 
μανδύαν σου.

Η ΠΡΟΣΩΠΙΣ.

Πόσον είσαι κούφος! "Αν, όπως έλεγες, ημαι 
διά σέ τά ιδανικόν άγνωστον, τότε ζητών νά 
μέ γνωρίσης, ζητείς νά άποθάνης* ζήσε ολίγον* 
εινε ζωή διά σέ αί στιγμαί αύται, ζήσε όπως 
ζώσιν οί ποιηταί έπί τής γης* ούτοι εύρίσκουσι 
τά ζητούμενον όταν άποθάνωσι.

ΚΛΕΩΝ.

Έχει; δίκαιον, διότι δέν έζων πρό ολίγου, ή 
μάλλον ούδέν θέλγητρον δυνάμενον νά καταβά- 
λη τόν καταβ.βοώσκοντά μ.ε άλλόκοτον μαρα
σμόν εύρισκον" ένώ ήδη αισθάνομαι, αισθάνομαι...

Η ΠΡΟΣΩΠΙΣ.

’Αρκεί λοιπόν* είς καλού οδηγού χεϊρας έπεσες.

ΚΛΕΩΝ.

Μέ αποπλανά όμως δ οδηγός μου, με φέρει 
είς χώρας, όπου τή άληθεία δέν θά ευρίσκω 
μετ’ ού πολύ άέρα δι αναπνοήν, άν ή πνοή τών 
χειλέων τού οδηγού μου παύση περιβάλλουσά με.

Η ΠΡΟΣΩΠΙΣ.

Τότε θά εύρης τήν σύζυγόν σου, σύντροφον, φίλην 
παρά σοί. Βλέτεις; άπ'έναντίά; σέ φέρω είς τήν 
εύθείαν όδόν άποπλανώμενον. Πεοίμενε λοιπόν 
ολίγον* υπάγω νά εύρω τήν σύζυγόν σου, διά 
νά λάβη τό δράμα ήμών χαρακτήρα κωμικόν. 
Ιίόσι^ θά γελάσωμεν, επειδή δέν θά σέ γνωρίζη.
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ΚΛΕΩΧ.

tivcu θαυμασία' ποία είσαι j 

Η προςωπις.

“Αφες με να υπάγω" μ·« μ* βιάζτις, διότι 
αποκαλύπτω τά πάντα. Δεν εννοείς ότι εις ήν 
θέσιν είσαι τώρα, φίλτατε Κλέων, είσαι άςεΐος, 
ίνα μή εϊπω γελοίος ·,

ΚΛΕΩΧ.

Δαίμων, δαίμων' λίαν εύφυώς με περιέπλίξας 
εις δίχτυα. (ΰ Προχωτϊς -¡ελΝεχ σχρϊώνιον έξερχεται) 
Γελάς ! γεύάς ! ναι, είμαι άξιος οϊχτου. Κατα
βληθείς υπό τής μετά τήν σφοδρότητα του πά
θους χλιαρότητος, βλέπω την ευδαιμονίαν μου 
θολουμένην καί όσονούπω μέλλουσαν ν’άπολίσθή.

( Κχ)χ-χ'. 6ετων την χεφαλήν του ρετχξό των δ ί ο  χειρδν 
xxi (ΐε'νει εις την θε’νιν Ίου'την βυθισ|χενε>ί εις οχεύεις.)

Η ΠΡΟΧΩΠΙΣ.

(είεερχνμένΥΐ χχί ίιπάρχτήεητο; τελητιάζεντχ χϋτεν.)

Α ί! φίλτατε Κλέων, τί έπαθες j 

ΚΛΕΩΝ (χνχΐινχννόριένο;.)

Ήλθες ; που είναι ή σύζυγός μου ·, Σέ παρα
καλώ, είπε αύτή ότι ειμ.αι έόώ καί προσπάθη- 
σον νά μέ δικαιολογήσης όσω τό δυνατόν, διότι 
τή άληθεία . . .

Η ΠΡΟΞΩΠΙΣ.

Ά λλά, φίλε μου, ή σύζυγός σας εφυγε προ 
μιας περίπου ώρας, ώς μοι λέγουν.

ΚΛΕΩΧ.

‘ Τπάγωμεν εις τήν οικίαν μου' θά ήν' έκεί.

Η ΠΡ0ΣΩΠΙ2.

Δεν πιστεύω, διότι δέν άνεχώρησε μόνη" 
συνωδεύετο υπό κυρίου τίνος μεταμφιεσμένου.

ΚΛΕΩΧ (έν txpxyñ·)

Πώς; (χ*τ* ίίκεν) ’Ενώ έσκεπτόμην νά τη ζη
τήσω συγγνώμην! ιδού, ιδού αί γυναίκες! λοι

πόν είχον βάσιν αί ΰποψίαίμου, καί άπό ένόχού 
γίνομαι αμέσως τεμωρός.

Η ΠΡΟΣΩΠΙΣ.

Τί σκέπτεσαι νά κάμωμεν ;

ΚΛΕΩΧ.

Άλλά, κυρία, δέν είνε δυνατόν' πιθανώς θά 
έπέστρεψεν εις τά ίδια ή σύζυγός μου.

Η ΠΡΟΣΩΠΙΣ.

Ά  ! μοί έπήλθε λαμπρά τις ιδέα. Έρωτώμεν 
τον υπηρέτην σας, οστις θά ήνε ήδη κάτω, άν 
έν τω μεταξύ έπέστρεψεν ή κυρία του, ή στέλ- 
λομεν αϋτόν νά ίδη άντηνστιγμ-ήν ταύτην ίσως 
έπανήλθεν οικαδε ή Ευτέρπη. Τότε πηγαίνω 
εγώ καί την ευρίσκω' τή διηγούμαι ότι συνεπεία 
τών παρακλήσεων μου έπείσθης νά ελθης ενταύθα 
προς άναζήτησίν της καί ότι έξαλλος άκόμη την 
ζητείς' εκείνη θά γελά ύποθέτουσα σήν ανησυ
χίαν σου' αίφνης εισέρχεσαι τεθορυβημένος. ’Ε
κείνη άκόμη θά γελά' τό πρόσωπόν σου θά ήνε 
ολίγον κωμικόν, άλλά δέν σημαίνει' άπέιαντι 
σής συζύγου σου άφες πάσαν μικροφιλοτιμίαν.

ΚΛΕΩΧ.

Κυρία μ.ου, άφεύκτως πρέπει νά σέ γνωρίσω’ 
έπενέβης ούτως εις τά οικογενειακά μου μυστή
ρια, καί τότε μόνον δύναμαι νά μή σέ θεωρώ 
ένοχον, όταν βεβαιωθώ οτι . . .

Η ΠΡΟΣΩΠΙΣ.

Κύριε, χαίρετε' σάς εγκαταλείπω.
(Βαίνει προ; την αιθουοαν.)

ΚΛΕΩΝ (κοατών αυτήν.)

Είπέ μοι αληθώς, κυρία, γνωρίζεις την Εύτέρ- 
πην ; είπέ μοι έν συνειδήσει δέν θά μέ καται
σχύνης άποκαλυπτομένη εις αυτήν. Συγχώρει άν 
φαίνομαι αυστηρός εις τάς εκφράσεις μου, διότι 
βλέπεις εις οποίαν θέσιν εύρίσκομαι.

Η ΠΡΟΣΩΠΙΣ.

Δέν σέ μέμφομαι δι' αύτό’ σοί λέγω έν τιμή

§τι έ; έμ.ού ούδέν κακόν θά προέλθη, έσο δέ 
βέβαιος οτι ή σύζυγός σου ούδέν τό έπιλήψιμον 
<)ά εύρη εις την διαγωγήν σου’ αρκεί νά μέ υπά
κουης τυφλοΐς όμμασι.

ΚΛΕΩΧ·

Παράδοξος γυνή ! ή ύπόθεσις καθ ίςα τα ι λίαν  
μυθιστορική' (είχε'ρχοντχι πλεϊετίΗ χορευτχί προεωπών-
φόρει χχ· μή.) *0 χορός διεκόπη,*ρέπει νά σπέύσω- 
:μ.εν, διότι φοβούμαι μή άνακαλυφθώ.

Η ΠΡΟΣΩΠΙΣ.

Δέν σέ αναγνωρίζουν, έσο βίβαιος" ούδ’ έυέ 
κάνεις θά γνωρίση' περίμ.ενε ολίγον έν σιωπή' 
υπάγω νά έρωτήσω τόν υπηρέτην σας κάτω περί 
τής Εύτέρπης.

( ’Εξέρχεσαι.)

ΚΛΕΩΧ ( ίλ 'χ .)

Άπώλεσα πλέον πάσαν πεποίθησιν’ ποιος 
εινε ό δκίμων ούτος ; Ιδού εγώ πλανώμε- 
νος εις λαβύρινθον υποψιών, σκέψεων, αισθημά
των. ’Αφ’ ένός ένδιαφέρομιαι διά την διαγωγήν 
τής Εύτέρπης, ανησυχώ, βασανίζομαι, διότι έφά- 
νην σύζυγος μωρός, έςημμένη κεφαλή' άφ ετέ
ρου ή γυνή αύτη μέ σαγηνεύει' λησμονώ αίφνης 
τήν κατάστασίν μ,ου, νομίζω ότι δέν είμαι έγ
γαμος, ότι μοί αποδίδεται ή προ τ·.ϋ γάμου 
μου έκείνη ελευθερία, δι’ ή; έφερόμ.ην εις νεανι
κά; παραπλανήσεις, συγκινούμ.αι, ή καρδία μου 
πάλλει ώς άλλοτε. Πρό δύο ώρών ήσθανόμην 
έκλιπούσαν δι’ εμέ πάσαν ικμάδα ζωή;, κατη-, , ; ,ν ./ρώαην σου γααου τν,ν μονοτονίαν, ε(,ήτουν σφο-
Κ 1. ,  ̂/ * ι £ορας συγκινήσεις, ποικιλίαν υπαρζί,ως.

(Διάφοροι χορευτχί τϊερικυκλβΰαιν αυτόν.)

α ,  χορεντής.

’ ιδού εΐς όστις εχασε τά νερά του κατά τήν 
κοινήν παροιμίαν.

ΰ'. χορευτής.

Αί κύοιε ! δέν έξέρχεσθε εις τόν έζώστην 
ν’ άτενίσητε τήν σελήνην ,· Θά ριμβάσετε καλ- 
λίτ;ρα.

(Γέλως.)

* .· »Τ · χ ο ρ ιν ϊή ϊ

Τί λέγεις, αδελφέ ! στοιχηματίζω ότι δέν εινε 
έραφής άποτυχών,άλλά σύζυγος* καί ή δικόρυφας 
ημισέληνος τής εσπέρας ταύτη; κακήν έντύπωσιν 
θά τώ προξενή βεβαίως.

ΚΛΕΩΧ
(αποουρόμενος εί; την άλλην 5κραν του δωματίου 

έν με'?« ομίλου κυριών.)

’Άς ίδωμ.εν καί τάς χρυσαλίδας* αί ζωολο- 
γικαί μου μ.ελέται καλώς βαίνουσι.

α ' .  Κ νρ Ια .

Κινείτε, κύριε, πολύ τήν περιέργειαν μας.

ΚΛΕΩΧ.

Δέν θίγω ούτω τή» λεπτοτέραν τών χορδών 
σας, ούδ' έκτακτόν τι γεννώ έν ύμίν.

€ '. Κ υρ ία .

Πραγμ,ατικώς, γεννάτε έν ήμ.Τν τάς κοινότέ- 
ρας τών εντυπώσεων.

ΚΛΕΩΧ.

Άρα καί τάς μεγίστας’ αγαπάτε τό κοιγον 
έν γένει.

α'. Κ υρ ία .

Καί διατί όχι’ άφού μάς έπευφημείτε διά 
τό δράμ.α τό όποιον παίζυμεν έπί τής παγκο
σμίου σκηνής

("Λχνώτχι τχ προανέχρουσμ* τ:υ χίροϊ.)

ΚΛΕΩΧ.

Βεβαίως' δ·.ότι οπωσδήποτε, ώς καλαί ηθο
ποιοί,μάς διασκεδάζετε διά τώνπαρας-χσεώνσας* 
κάποτε μόνον πληρόνομέν ακριβά τήν είσοδον.

γ . Κ υρ ία .

Καί ΐμεΐς κάποτε σάς πληρόνομέν ακριβά, 
διά νά μάς χειροκροτήτε καί νά εύδοκιμήσω- 
μεν ούτω'—  σάς έκλέγομεν δηλαδή ώς συζύγους.

(Οι -/ορενταΐ χχνά ζε'·»)Ό είοερχιν-χ: εις- χή-ι αιόβνεχε· 
ολίγιττοι μόνον μένουοι κχ)ημενο:.)
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Συγκεντρώσατε ήδη τήν ευφυΐαν σας είς τους 
πόδας.

(Σπεύδει ·πί-5ς την ΓΓρ$σώπίδχ εΐσερ̂ ο̂ ενην.)

II ΠΡΟΣΩΠΙΣ.

Προσοχή" ’ήναγκάσθην έξω νά εί'ττω ότι είσθε 
σύζυγός μ,ου, διότι κάπως μέ άνεγνώρισαν. Μη 
δμιλ|ς πλέον πρός τούς προσκεκλημένους.

ΚΛΕΩΝ.

Λοιπόν ή σύζυγός μου . .  ν

Η ΓίΡΟΣΩΠΙΣ.

’Αγνοώ" είς τάιν οικίαν δέν μετέβη βύδέ προ 
τής άφίξεως τού υπηρέτου σας εδώ, ούδέ μετά 
ταύτα. Τον έστειλα έκεΐ, άλλ’ έπέστρεψε λέγων 
μοι δτι ένθυμήθη πώς ή κυρία του φεύγουσα τώ 
είπε : Κοιμήσου, αν θελης" έγώ άργά πολύ θά 
έπιστρέψω, περί την αύγήν.

ΚΛΕΩΝ.

Εΰρίσκομαι είς μεγίστην άπορίαν. ’Ελθέ, ώ 
φίλη μου,—  νομίζω δτι έχω πλέον τό δικαίωμα 
νά σέ καλώ ούτω, παράδοξος γύναι —  έλ,θέ, άς 
φύγωμεν εντεύθεν.

Η ΠΡΟΣΩΪΙΙΣ.

Νά φύγωμεν ; άλλά θά εγκατάλειψης ούτω 
την διασκέδασιν ταύτην ·, αυοιον πλέον δεν έχο- 
μεν άποκρέω' ή έσπέρα αύτη είνε ή τελευταία, 
καθ’ ήν δύναταί τις νά εύθυμήση ολίγον άπορρί- 
πτων μακράν όπί τινας ώρας πάσαν βιωτικήν 
μέριμναν. ’Αφίπτανται άπόψε ή μνήμη, αί όδύ- 
ναι, αί φροντίδες" άς λησμονήσωμεν χορεύ* 
οντες.

ΚΛΕΩΝ (15·:?.)

Καί αληθώς είμαι μωρός καταβαλλόμενος υπό 
ανησυχίας, ένφ παρουσιάζεται περίστασις άπο- 
δίδουσά μοι τήν ελευθερίαν, (προς τήν Προιωπ·'?»,) 
Ας λησμονήσωμ.εν, ναι . . .  τά παν, παραδιδόμε- 
vot ό είς είς τάς άγκάλας τού άλλου , . .

ΚΛΕΩΝ.

Κύριε . .
ΚΛΕΩΝ.

. . . .  Διά νά χορεύσωμεν" δέν μ’ αφήσατε να 
τελειώσω.

Η ΠΡΟΣΩΠΙΣ.

νΟχι, δέν χορεύω.

ΚΛΕΩΝ.

Διατί; ηλλαξες φρόνημα, φίλτάτη μοι άξ 
γνωστός ;

Η ΠΡΟΣΩΠΙΣ.

Θά φύγω" βλέπω τόν σύζυγόν μου έκεΐ άτε- 
νίζοντά μ.ε κάπως ΰπόπτως. Θά με άνεγνώρισεν 
ΐσως, ένώ μ' έχει χάσει κ’ εκείνος, δπω; καί 
υμείς την σύζυγόν σας καί . . .

ΚΛΕΩΝ (ιο ί? ,)

Κατηραμένη λέξις! επέρχεται πάλιν ή φοβερά 
μ.ου ανησυχία μόλις καθησυχάσασα όλίγον. (πρός 
την Προσωπίδα) Κράτησόν με παρά σοί, φίλτάτη, 
ώς υπερασπιστήν σου" άν έλθή, ευρίσκω μέσον 
νά τόν άποδιώξω.

Η ΠΡΟΣΩΠΙΣ.

Καί έπειτα δυσαρεστεΐσαι, κύριε, διά την 
διαγωγήν της συζύγου σου" αξιόλογα ! νΑφες με 
μ.όνην" δύναμ.αι καλώς νά ύπερασπισθώ" είμαι 
φίλη στενή τής συζύγου σου καί έχομεν τάς αύ- 
τάς άρχάς.

ΚΛΕΩΝ (ιδ ία .)

Είμαι γελοίος δμως" μ’ εμπαίζει, ιδού. Ά  ! 
Ευτέρπη, Ευτέρπη, πόσον μέ βλάπτεις ! (προςτήν
Προσωπίδα μετα προσπεποιηαε'νης αδιαφορίας) Λοιπόν δέν
θέλεις, φίλη μου, νά μείνω φρουρός παρά σοί ς

Η ΠΡΟΣΩΠΙΣ.

Καί διατί οχι; μείνε.

ΚΛΕΩΝ.

Θά μείνω  δμ.ω; ε ϊ;  ένοπλον κατάστασ ινέ

;Β  Π Ρ Ο Σ Ω Π ίϊ.
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(λ α φ ίν ω ν  τη ν  γ/ i c í  της) καί ίσως, ίσως επαναστα
τήσω άπαιτών την κατάργησιν τού έπιβαλλο- 
μένου μοι βαρέω; περιορισμού υπό τού κυβερ
νήτου μου.

II ΠΡΟΣΩΠΙΣ (ατίοτυρ^ενη μικρήν.)

Πρόσεχε, πρόσεχε, Κλέων. Σκέφθητι τήν θέ 
οιν σου καί τήν θέσιν μ.ου ενταύθα.

(T¿ §ωμάτ»ον κενοΰται* {Ae'vouTt p.ávoi έν χυτώ ο Κλε'ων 
χα( ί} Προτωπίς.)

ΚΛΕΩ?ί.

Τήν θέσιν μου ; ή θέσις μου είναι γελοία απέ
ναντι σού, κυρία, τά βλέπω' καί δύναμαι νά 
έχω τήν άπαίτησιν ν’ άποκαλυφθής τούλάχιςων 
είς έμέ, ΐνα μή έμπαίζωμαι πλέον ούτω φρικω- 
δώς" ή δέ θέσις σου είνε όμοία πρός τήν τής 
συζύγου μου άπόψε καί πρέπει έπί τέλους νά 
σάς δοθή έν μάθημ,α. Θά εκδικηθώ έπί σού.

( ’ Εκτείνει τήν χεΤρα ΐνα ρίύη τδ προσωπεΐόν τη ς .)

Π ΠΡΟΣΩΠΙΣ (ύπερασπιζομε’νη.)

Ήροδότα ! ούτω λοιπόν μέ ανταμείβεις, διότι 
έχασα τήν εσπέραν μου μετά σού ς Χαίρε, άνα- 
χωρώ.

ΚΛΕΩΝ.

Συγχώρει, μείνε, μείνε. Θέλ.εις έγώ νά φύγω, 
θέλεις ς φεύγω" άλλ’ όχι, εϊν’ αδύνατον, δέν έπι- 
θυμείς νά χωρισθώμεν ούτως" εννοώ δτι ή κατά- 
στασίς μου τής εσπέρας ταύτης έγέννησεν έν σοί 
μ,ικράν τινα . . .

Η ΠΓΟΣΩΠΙΣ.

Τί εννοείς, κύριε, λαμβάνων τοιούτον ύφος ",

ΚΛΕΩΝ.

"Οτι θά μείνω άπόψε παντού μετά σού. Θά 
ήμαι σύντροφός σου καί θά τρέφω καί ελπίδας, 
διότι ούτω μόνον εξασφαλίζω τήν ύπόληψίν μου.

Η ΠΡΟΣΩΠΙΣ.

Φαντάζεσαι δτι σέ φοβούμαι, διότι εύρέθην 
περιπεπλεγμένη ενεκα τής αγαθότητάς μου ; Δέν 
ήσο μέχρι τούδε προπετής, άλλ’ ήδη κατέστης 
«ςοιούτος.

"Οχι, δέν είμαι προπετής’ άλλ’ άγνοώ διατί 
σύ, γυνή ουσα τόσον παράδοξος,, θέλεις νά μέ 
πείσνις ·δτι είσαι και άτρωτος, (καδήμενί; έπ! άνα- 
κλιντηρος) Κάθησαι, παρακαλώ, πλησίον μου, 
φιλτάτη μοι άγνωστος’ άς όμιλήσωμεν ώς φί- 

- λοι, διότι έδώκαμεν ήδη αμοιβαία δείγματα 
φιλίας καί συμπάθειας (ή Προεωπίς κάίητα·.) Είπε 
μοι, δέν ήαθάνθης ποτέ παράδοξα αισθήματα, 
έν μια στιγμή γεννώμενα καί ώθοΰντα εις ίδιο- 
τρόπους δλως καί απροβλέπτους συνταυτίσεις 
ψυχών;

Η ΠΡΟΣΩΠΙΣ.

Ποτέ! κακήν ιδέαν έσχημάτισας περί τής 
ζωηρότητάς μου.

ΚΛΕΩΝ.

Σύ ! είν'αδύνατον* σύ, ή'τις τήν στιγμήν ταύ
την άκόμη κρύπτεσαι από τού συζύγου σου καί...

Π ΠΡΟΣΩΠΙΣ.

"Ακουσον, σοί εκμυστηρεύομαι, επειδή μή θέ- 
λουσα ήναγκάσθην νά γνωρίσω άπόψε έν τών 
πικρότερων τού βίου σου επεισοδίων, νά .ίδω 
δ,τι ούδ’ ύπώπτευες ίσως μέχρι τούδε, καί νά 
παρασταθώ μάοτυς τής χαλαρώσεως τού μετά 
τής συζύγου σου δασμού, δπερ οδυνηρότατου διά 
σέ. Ακουσον* παρεσύρθην καί έγώ άλλοτε μεθ’ 
όρμής, τυφλώς, δέν τό άρνούμαι" άλλά δέν 
αποκαλώ ιδιότροπου επιθυμίαν τήν τοιαύτην ψυ
χικήν διάθεσιν, τήν τοιαύτην αίφνιδίαν έξέγερ- 
σιν τής καοδίας. Γεννώνται πολλάκις έν ήμϊν 
πάθη σφοδρά, όκτώ μόνον ήμέρα; διαρκούντα. 
άλλ’ είνε πάθη.

ΚΛΕΩΝ (μετ’ ΐν9 »ν ιι* ιμ ο ΐ.)

"Υπάρχουσι καί πάθη έν μια ώρα γεννώμενα 
καί φλ,ογίζοντα, ώς εάν ήσαν αιώνια.

Π ΠΡΟΣΩΠΙΣ.

Καί" άλλ’ είνε ταύτα στιγμιαία τις καί σφο
δρά έξαψις, ήν καταπαύουσαν διαδέχεται αμέ
σως ή αποστροφή καί ή φρίκη. Ναι" παραδέχο
μαι δτι μετά μεγαλειτέρας δυνάμεως αισθάνε
ται τις τά βραχυτέρας διαρκείας πάθη" άλλα

Κ Λ Ε Ω Ν .
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δ ια τ ι ; δ ιό τ ι κ λα ίε ι δ ι’α ύτά  καί έρυθριά έφ’όλης 
του τής ζωής.

ΚΛΕΩΝ.

Διατε έρυθριά, άφού το, αίσθημα τού πάθους 
τουτου ήτο ενδόμυχον, άγνόν, εύγενές καί υψ η 
λόν ·, Δ ιατι έρυθριά, άφού έχει τή ν πεποιθησιν 
Οτιπό αίσθημα τούτο  τούλάχις-ον ήτο άμοιβαίον ς

Η ΠΡΟΣΩΠΙΣ.

Διότι π ιθανώς δέν ήτο αμοιβαΐον* ποιος σέ 
βέβαιοί περί τής άμοιβαιότητος όποιουδήποτε 
αισθήματος ;  ,

ΚΛΕΩΝ.

Παν το αυτόματον, τό ακαταμ άχητου είνε 
νόμιμόν κα ί έκ θείας απορρέει πηγής.

Η ΠΡΟΣΩΠΙΣ,

Ε πω φελείσα ι τής θέσεώ ; μου α π ένα ντ ι σού* 
δ ια τ ί ,  φ ίλε  μου, θέλεις νά μ.’ εξύβρισης, επειδή  
έφανην έξαλλος γυνή  ς Είμαι ενθουσιώδης, το  
ε ίπ α , ά λλα  δέν έχω  ενθουσιασμόν διά σέ.

ΚΛΕΩΝ.

Ω Λουκρητία, Λουκρητία ! μ ή πω ς σκοπεύεις 
νά φονευθής αυριον, δ ιό τ ι σοί" έξεδήλω σα  . .  .

Η ΠΡΟΣΩΠΙΣ.

Πώς ·, νομίζεσαι ήδη Σεξτος ; ’Α λ λ ’ ές-ω* εγώ  
σοι λ έγ ω  ό τι ή Λουκρητία κακώς έπραξεν αύτο- 
κτονήσασα* ό Σεξτος δέν τήν άπήλαυσε* δ ιότ ι ό 
επωφελούμενος τή ς αδυναμ ίας γυνα ικός, ουδέ
ποτε εινε άληθης εραστής. Α λλά  τ ί  ματά ίω ς 
συζητώ  -, 2ύ, κύριε, δέν μέ γνωρίζεις* κα ί έπ ί 
τέλους δέν δΰνασαι πα ντελώ ς νά μέ βλάψης, 
ενώ έγώ  δύναμα ι, άν θέλω . Σέ έλεεινολογώ , χαΐρε.

( ’Εγείρεται με<Ρ όρμής; χ*; ρεν'γει.)

ΚΛΕΩΝ (μόνο;).

•Ιδιότροπος γυνή  ! πο ία  άρά γ ε  ήτο ,· Κ άτο
χος τω ν  οικογενειακών μου μ υστ ικώ ν , ισχυρά 
α π ένα ντ ι έμού, δ ιότι μέ περιεφρόνησε, άφού μέ 
παρέσυρε δ ιά  τής μαγείας τη ς, μ ’ εγκ α τα λ ε ίπ ε ι 
ήδη μόνον μ ετά  τής αισχύνης μ ο υ ! Μωρός, μ ω 

ρός έγώ  ! ’Εξώθησα τή ν σύζυγόν μου δ ιά  τής; 
παραδόξου μανίας ήν έχω  νά τυραννώ διάς 
τώ ν λόγων αύτήν, εις βήμα δ ι ’ 3 μυριάκις μ ετα  
νοώ, θα μετανοηση δε κ εκείνη. Τήν δέ γυνα ίκα  
τα ύτη ν , τήν μόνην δυναμένην νά μέ ώοελήση, 
έπισης όε κα ι νά μ.ε βλάψη ήδη, τήν ήνάγκασα  
νά μ ’ εγκα τάλειψη  . . .  Ί ίς ο ίδ ε ν ! ίσως αυτη  
γνωρίζει κ,αλλιον εμ.ού τήν δ ια γω γή ν τή ς σ υ ζύ 
γου μου. ’Α είποτε οί άνδρες γ ίνοντα ι πρόξενοι 
τώ ν δεινών όσα ενεκα τώ ν  γυνα ικώ ν πάσχουσ ιν.
Αν γυνή  τ ις  σε ά γα π α , σύ ούδ’ εύγνωμονών δ ιά  

τά ς θυσ ία ; τη ς, βασανίζεις αύτήν, ολ ίγα  ό λ ίγ ις α  
μόνον απαντούσαν, τ λ ν  δ υ σ τυ χ ή ! κα ί έπ ε ιτα  
απορείς π ώ ; ε ξα ντλ ε ίτα ι ή υπομονή τη ς , πώ ς 
άποσπάτα ι άπο τή ς π ισ τεω ς , κα ί αισθανόμενη 
τή ν κοινήν ε;ς τούς ανθρώπους καί οΰχί εις τά ς  
έρώσας ψυχας αδυναμ ίαν, αποθαρρύνεται κα ί 
συλλαμ.βανει ελπ ίδα ς μελλούσης ευτυχ ία ς , ε λ 
π ίδα ς παραλόγους βασιζόμενα; εις δεύτερον πρός 
άλλον ά'νδρα έρωτα ! Ά ν  γυνή  τ ις  δέν σέ ά γα 
π α , σύ απορείς διά τή ν ψυχρότητά τη ς , άποκα - 
λεις  αύτήν φ ιλάρεσκον, α π α ιτ ε ί ; νά  ένδώση εις 
τά ς μωράς σου φλυαρίας* κα ί τό τε  άποκαλείς 
αύτήν άναίαθητον, όπως άποκαλεΐς προδότιδα 
εκείνην ήτις σέ ή γά π α , εις δέ τόν άπειρον έρωτος 
της συ , ένεκα τού εγωισμού σου, δέν ήοκεσας. 
Πάσα μου ψυχική δύναμις έζηντλήθη  πλέον* 
ήμην άφρον πα ιδ ίον μέχρι τούδε* άπώ λεσα  τά ς  
δυνάμεις μου καταχρασθείς α ύ τώ ν .·  Εύτέρπη, 
π τα ιω  εγω* εύδαιμ,όνει σύ. ’Απέρχομαι άπό τής 
αυριον μακράν σου κα ί σέ άφ ίνω  έλευθέραν, ό λ -  
βίαν. (μετά μαχο,ν σκε'ίιν) ”Ας ύπ ά γω  κ α τ ’ οίκο> 
νά έτοιμασθώ δ ιά .τα ξε ίδ ιο ν .

(’Αναχωρεί.)

ΣΚΗΝΗ Γ'.
Ο*.κ'α του Κλεωνος* νι αΰτη αίθουσα· ύι Πύοσίύπϊζ γραφεί 

εττί τινο ; τραττέζη;, ένω ό Θανάση; φε'ρεί τεΐον τρδς αυτή·*"* 
μετά τινα λεπτά είσε'ρ^εται 6 Κλε'ων.

ΚΛΕΩΝ (εμβρόντητο; προ της θάρα;.)

Πώς ; έ5ώ είσαι^ κυρία ;

Η ΠΡΟΙΩΠΙΙ.

Δέν ήθελον νά μ’ εδρης έδώ* άλλ’ ές·ω ! αφού 
με συνέλαβες ουτω, σοί λέγω ότι έγραφον έλέγ- 
χουσα. . .

1 A 1 2  2  Ο X

’Ώ ! μή μ ’ έ λ έγχ ή ς , κυρία, δ ιότ ι γνω ρ ίζω  κ α 
λ ώ ; πόσον άνοήτως σάς μετεχειρ ίσθην. (χλίνων τ5 
γόνυ πρδ αότης) Συγγωρ“/ι<τατε κυρία 7) άν/Ι^υ- 
χ ία  δ ιά  τή ν δ ια γω γή ν τής συζύγου μου, ή τ α 
ραχή μου, τά  φώ τα  έκε ϊ, ή μουσική, ό χορός, ό 
παράδοξο; υμών τρόπος, π ά ντα  τα ύ τα  μ ¿θό
λω σαν τά ς φρένας, συγχωρήσατέ μ.ε, δεν είχον 
συναίσθησιν τώ ν πράξεών μου, συγχωρήσατε μ.ε.

Η ΠΡΟΣΩΠΙΣ (έγείροιπα αύτόν.)

Σέ συγχωρώ* ιδού σχ ίζω  τήν έπ ιπ λ η κ τ ικ η ν  
μου επ ιστολήν κα ί ούδέν πλέον ούδέ προφορικώ; 
θά σοί ει'πω περί τής δ ια γω γή ς σου. Σε σ υ γχ ω 
ρώ* καλήν νύκ τα  καί ησυχίαν ψυχής.

(Βαίνει προς τήν δόραν)

ΚΛΕΩΝ.

Δύο λέξεις ακόμη, ώραία καί- καλη  κυρία. I 
Αυριον ή μάλ λον άπόψε αναχωρώ, (κράζει τον Θα- 
νά ιτ ' Ιξω τηςδόρας μενοντα) Θανάση, έτοίμασε τό κι- 
βώτεον μ.ου τού ταξειδ ίου . Θεσον εντός ο ,τ ι κρι | 
νεις καλόν, ενδύματα , ά λ λ α  π ρ ά γμ α τα , μερικά I 
β ιβ λ ία  . .  .

ΘΑΝΑΣΗΣ*

Φεύγετε, κύριε ;

ΚΛΕΩΝ.

Καί* ετο ίμασε ταχέω ς καί πήγα ινε  εις άνευ- 
ρεσιν άμάξης.

Η ΠΡΟΣΩΠΙΣ.

Ά λλά, κύριε . . .

ΚΛΕΩΝ.

Κ αί, κυρία, αναχωρώ* ε ίμα ι σύζυγος δ υσ τυ 
χής πλέο ν, κα ί όμως ά γα π ώ  τή ν Εύτέρπην ακό
μη , κα ί όμως έγ ινα  έ γ ώ , έγώ  α ίτ ιο ς τώ ν  δ ει
νών μου.

(Ααχρόει.)

Η ΠΡΟΣΩΠΙΣ (τιιγχεχινημε'νη.)

’Αλλά, κύριε Κλέων. . . Κλέων , . .

Κ ΛΕ Ν (ιπ ε ό δ ω ν  π ρο; α ύ τή ν .)

Δέν άκούω , κυρία* ε ίμα ι μωρός. Σέ παρακαλώ 
όμως δ ι ’ άνάμνησιν ενύς δυστυχούς ανθρώπου, 
ενός θύματος τώ ν α χ α λ ίνω τω ν  αισθημάτων του, 
άποκαλυφθήτε νά σας άποχαιρετήσω ευγνώμω ν 
έν μετανοία κα ί νά φέρω μ ετ εμού μακράν τήν 
άνάα.νησιν τού μόνου φαιδρού μου επεισοδίου 
κα τά  τή ν φοβέραν, ταύτη ν νύκ τα  δ ι’ έμέ.

ΘΑΝΑΣΗΣ (εϊοερχόμενος.)

I Κύριε, δότε με τά  κ λ ε ιδ ιά  τού κ ιβώ τιου . . ,

Η ΠΡΟΣΩΠΙΣ.

Φύγε, Θανάση, ό κύριός σου δέν θά αναχώρηση,.

ΚΛΕΩΝ.

Α δ ύνα το ν , κυρία, αδύνατον. Ή  δυστυχής 
Εύτέρπη δέν ε ίνα ι πλέον δ ι'έμ έ, ούδ’ έγώ  δ ι α ύ 
τή ν . (πρύ; ιύν θκνάσην) Λάβε, Θανάση, τά  κ λ ε ιδ ί« .

ΘΑΝΑΣΗΣ (κατ’ ιδίαν.)

Μά τ ί  τρέχει ; θ’ αρχίσω νά κ λα ίω  κ ’ έγώ* 
ά λ λ ’ άς ετο ιμάσω  τ ά  τού ταξειδ ίου  πρώτον.

(Έξερ-χεται.)

Η ΠΡΟΣΩΠΙΣ (οτενοχωρουμε'νη.)

Ά λ λ ά , κύριε, ά λ λ ’ είνε αδύνατον* ή Εύτέρπη 
σέ ά γα π ά .

ΚΛΕΩΝ.

L Δέν ε ίμα ι αντάξιος αύτής* π τα ίω , π τα ίω .

] Η ΠΡΟΣΩΠΙΣ.
(λ*μ?άνοΐ)οα αύτον απο του βρϊχ'ονος.)

I Κ λέω ν , ή Εύτέρπη σέ α γα π ά , ήσνχασον. 
(ήν. άγωνίοι) ΐδου τέλος π ά ντω ν .

(’Απορρίπτει το προτυιπεΤον.)

(ΚΛΕΩΝ (εμβρόντητος.)

Ά  !  ή  Ε ύ τ έ ρ π η  ?
I (Έναγχαλίζεται αότήν Ιξω «οενων. ό Θτνάτης εΐί/ρχετα 
1 χαι με’νε: ππολιΟωμε'νος πρ5 τής δόρας έλε'πων την Ευ- 
I τερπην.)

ΚΛΕΩΝ.
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ΕΥΤΕΡΠΗ.

Λοιπόν . .

ΚΛΕΩΝ.

Λοιπόν, είσαι άγγελο;, είσαι ή προ δύο ετών 
μνηστή μου, των πόθων μου ό άστήρ.

(Καταπετάννοται τ, α ν λ ζ ία . )

ΙΩ. ΚΑΜΠΟΓΡΟΓλΟΤΣ.

Δ ΙΗ Γ Η Μ Α

ΙΟΥ AI ΟΥ ΔΕ ΣΑΙΝ-ΦΕΑΙΞ.

(S m ’^eta. —  Ί δ ε  ΦΓΑΛΑΛ. Ε '.)

— 'Ο / ι, ΰπέλαβεν ή ά γνω σ το ;, βίΰα ίω ς όχι. 
Ό  πατήρ μου άπέθανε, ν α ί ' ά λλα  γνωρίζεις 
π ώ ς ά π έ θ α ν ε ν ; . . .  υπό του πυρετού κ α ί τη ς 
π εν ία ς έπ ί τώ ν  νοσηρών παραλίων τής Μ α ιώ τι- 
δος’ άπέθανεν έκ  θλίψεω ς, δ ιότ ι άφησε τή ν  θυ
γατέρα  του κα ί τά  θέλγητρα τ η ; π α τρ ίδ ο ς .. .  
άπέθανεν εξόριστος, προγεγραμμένος Οπό του α
δελφού σου Καίσαρος Ό κταβ ίου , Α ύγουστου, 
έάν θέλν,ς.

— Καί ό σύζυγός σου·,. . .  χρώτχσεν χ Ό κ τα - 
β ία ώχοιώσα.

—  Ό συζυγός μ ο υ ! ε ίπ εν χ ξένχ πικρώς μ ε ι-  
δ ιάσασα, Οχ σοί τον ε ίπ ω . 'Υπάρχει εις τη ν πό - 
λ ιν  της 'Ρώμης νέος τ ις  έκ του οίκου τού ’Ιουλίου 
Καίσαρος, καλούμενο; Τιβέριος. Μέ είδεν ημέραν 
τ ιν α  εις τά  πλχσίον τ ή ; "Αλβα-Σαβίνχς όρχ' 
ήθέλχσε νά μέ διαφθείρη, μέ άνχρπασεν ώ ; νυ - 
κ τοκλόπο ;' έφυγον τώ ν  άσεβών χειρών του. 
’Εκείνος δε κατώρθωσε νά έπ ιτύχ η  παρά τού ά 
ξιου αύτοκράτορο; Καίσαρος Αύγούστου προ
γραφήν κα τά  τού πατρός μου, αρχαίου εκατόν
ταρχου εις τά ς λεγεώ νας τού νέου Πομπχιου, 
έν τχ  έποχή τού κα τά  τχ ς Σ ικελίας πολέμου. 
Ό  πατχρ μου χναγκάσθχ νά έξορισθή μόνος του. 
Ό  άγρός του έδχμεύθχ" έγώ  δε έφυγαν εις τά  
όρχ, συνήντχσα συνοδίαν άνθρώπων έορταζόν- 
τω ν  τά  Λιονύσια καί εγεινα  κα ί έγώ  μ ε τ ’ εκ ε ί
νων βακχ ίς, ώρκισθεϊσα μίσος αιώνιον κ α τά  τώ ν 
λυμ α ιώ νω ν τχ ς πόλεως, κ α τά  τού Καίσαρος, κ α τά  
.τών δούλων αυλοκολάκων, κ α τά  τχς πωλχμένχς

Σ υγκλήτου, κα τά  τώ ν  διεφθαρμένων καί υπο·- 
κριτριών ‘Ρ ω μ α ίδω ν , κα ί έν γένε ι κ α τά  παντός, 
έχθρού τώ ν  προγονικών ηθών καί τχς αρχαίας ε 
λευθερίας.

— Κόρχ μου, ε ίπ εν χ Ό κ τα β ία , έσο βεβα ίχ  
ότι χπάτχσαν τόν Καίσαρα Αύγουστον.

— Έ ! άνέκραξεν χ β ακχ ίς φρενχτιώσα, εις. 
τ ί  λοιπόν χρησιμεύει νά χνα ι τ ις  αύτοκράτω ρ , 
επ ίγειος θεός,.άφού αιμοχαρή; άκόλαστο; δ ύ να τα ι 
άτιμωρχτί. νά αποπλάνηση  τό εύρύ πνεύμα του* 
εις τ ί  χρησιμεύει νά φέρωμεν χρυσούν διάδημα, 
κα ί νά β λέπω μ εν τούς βασ ιλείς κ ύπτοντα ς α π έ 
να ντι ημών, άφού εις χαμερπχς άσωτος δ ύ να τα ι 
νά καταχρασθή τού δ α κτυλ ίο υ  μας κα ί νά σφρά
γιση δ ια τά γ μ α τα  προγραφής έναντίον σεβαστού 
πρεσβύτου, βιΟύντος είρχνικώς εις τά  ορχ υπό. 
τχν προστασίαν τώ ν  εφεστίω ν αύτού θ ε ώ ν ; . . .
Ο κταβία, σοί λ έγ ω  αληθώς’ χ ‘Ρώμη επεσεν έκ 

τού ύψους α ύ τ χ ς ! ή 'Ρώμη είνα ι σήμερον βασ ί
λ ισσα φέρουσα πέδας, ό χρυσός κατέκτησεν. 
α υτή ν’ έπωλχθχ εις τούς ασώτους, εις τούς φ ι-  
λαργύρους, εις τούς αισχροκερδείς, εις τούς φ α υ- 
λοκόλακας, ε ί ;  τό  μίσος, εις τη ν θηρ ιω δ ίαν, ε ις  
τόν φόβον, ε ί ;  τχ ν  δ ιαβολχν, εις τούς πλουσίους, 
τέλος πά ντω ν . Οί πλούσιοι πα τρ ίκ ιο ι, οί πλού
σιοι απελεύθεροι, οί πλούσιοι έμποροι όρχοΰνται 
κα ί εύθυμούσι κ ύκλω  της παγκοσμίου ετα ίρας 
κεκλιμένης έπ ί τώ ν λαγόνω ν, μέ τη ν κεφ αλήν 
έντός τού κονισάλου. Οι άνευ σ π λά γχ νω ν  πλούσιο ι 
συνήψαν μ ετα ξύ  τω ν συνθήκην κ α ί διαμοιράζον
τα ι τό  κράτος’ Ειπον «ε ις  μόνος θά ή »α ΐ ό Ζευς 
τχς ύφχλίου, ά λ λ ’ ημείς θά χμεθα οί β ασ ιλε ίς , 
οί τετράρχαι, οί α νθύπατο ι, οί διοικηταί* οί δ έ  
λο ιπο ί, οί ευτελείς  π λ χ β ιο ι, θά ώ σ ι τ ά  κτήνη  
ά τ ινα  θά μ α σ τ ιγώ μ εν , θά δ εκατεύω μ εν κα ί θά 
δ ιασπαράττω μεν κα τά  τό δοκούν». ’Ο κταβία , ά- 
κουσον τούς· λόγους τχ ς βακχ ίδος' τά πύρ, ό. 
λοιμός, ό πόλεμος, θά πέσωσιν έ π ί  της κεφαλής 
υμώ ν, και οί ούρανίωνες θεοί θά δο ξασθώ σ ι.—· 
"Υ πα γε , ήδη* δύνασα ι νά μέ κ α τα γ γ ε ίλ χ ς  εις 
τόν αδελφόν σ°υ, θά περιμένω τούς Μχτορας (α ). 
— Ά λ λ ’ όχ ι, θά φ ύγω  εις τά ς έρημους, θά ά να -  
πνεύσω , έναντίο ν τ η ;  θελήσεως τού Κ αίσαρος, 
τόν μεθυστικόν τχς έλευθερ ίας αέρα. Μέ ευκ ίνη
τον πόδα θά άναβώ τούς βράχους, θά δ ιαβώ  τά  
δάση, υμνούσα τόν προστάτην μου θεόν, κα ί 
άπαντα ς ύμάς περιφρονούσα, θά ρίψω εις τούς α 
νέμους τού βορρά τούς όλολυγμούς μου, τούς

(α) ‘ Ρ ζέ ίϊυχ ο ι ‘Ρινμχΐβι, ίχ σ ελ ίΐν τε ; ά<5ϊΐ)νο|«χλ χ ; ιη ·

πρασίνους στεφάνους μου κα ι τχ ν  άνάμνχσιν

τού παρελθόντος.
Ε ίπε, κα ί άοήσασα τ χ ν ά κ τ χ ν , άνέβχ τρέχουσα 

τάς κ λ ιτύα ς  τώ ν  λόφων κα ί ήκούσθη αδουσα,
σείουσα τά  κύμβαλα α ύ τχ ;.

— Ε ύο ϊ! στέψωμεν τούς κρατήρας κ α ί τούς 
«μ φ ο ρ εί;!  Δόξα ε ις  τόν θειον θ υω νέα  ! Κ ινήσω- 
μεν τούς θύρσους, κα ί πα τάξω μ εν έπανειλχμμ έ- 
νως τ ά ;  σ τ ιλ π νό ς  τώ ν  λεοπσρδάλεων χ α ίτα ς .

{ λ ;. . Ν >· ’■ .1 Μ' " " ' · .· ’ " ~ · ■ * :

Δ '.

—  Μήτερ μου (ελεγεν ό νέος Καίσαρ κ εκ λ ι
μένος. έ π ί πορφύρας ύπό τ ινα  π αστάδα  τού οίκου 
τχ ς ’Ο κταβ ία ;, κα ί όξύ ρ ίπτων βλέμμα έπ ί τχς 
έκτάσεω ς τού κυανοχρόου κόλπου) προσφιλής 
μ.ου μχτερ , τχ ν  όποιαν σέβομαι ίσα  το ις άθα- 
νάτοις" έπ α νά λα β ίν  μοι, σέ παρακαλώ , το ύ ; λό 
γους τ χ ;  αγνώ στου εκείνης παρθένου τχ ν  όποιαν
είδες έ π ί τχ ς παραλίας.

—  'Οποία αλλοφροσύνη, Μ άρχελλε ! άπεκρίθχ 
χ Ο κταβία , χ νεάνις εκείνη ύβριζε τόν Καίσαρα
κα ί τόν οίκόν σου.

— ’Α λ λ ά , μχτερ μου, προσέθετο ό υ ιό ; τής 
’Ο κταβίας, ας όμολογχσωμεν ό τι ό Τιβέριος είνα ι 
ε ις  άθλιος άσωτος ! Νά ζχτήση  τχ ν  προγραφήν 
τού γέροντος εκείνου . . .  νά ζχτχσχ νά  διαφθείρη 
τχ ν  εύγενχ εκείνην κόρην . . .  Δ λ λ ’είναι αισχρόν,
μητέρ  μ ο υ !

—  Θέλομεν έκθέσει τ α ύ τα  εις τόν Καίσαρα, 
υίέ μου, κα ί ό Τιβέριος θά έξορισθνί έπ ί τ ινα  χρό
νον μακράν τη ς ’Ιτα λ ία ς .

—  Καί τόν γέροντα, μν,τερ μου, θά τόν άνα- 
καλέσωμεν εις Σαβίνην ; Θά τ ώ  άποδώσωμεν τόν 
αγρόν το υ , τχ ν  καλύβχν του, τά  πο ίμνιά  του 
κ α ί το ύ ; άροτχρας βόας τ ο υ ;

—  Τά π ά ντα  θά τ ώ  άποδώσωμεν, άπχντχσεν 
χ τεθλ ιμμ ένη  Ό κτα β ία , βλέπουσα οτι ό υιός τχς 
έπασχεν εκ δεινής αλλοφροσύνης. Ε ίτα  δε προσέ
θεσε : Π ίε, τέκνο νμ ου , π ιε  τό  σωτήριον τούτο 
ποτόν.

—  Πολύ κ α λά , έςχκολούθησεν ό ασθενής έγεί- 
ρων τά ς  λεύκάς κα ι πυρεσσούσας χεϊράς του, 
π ο λύ  κ α λ ά ! μχτερ μου ! ‘Η δ ικαω σύνχ  ε ίνα ι 
όπως α ί A lt a i ,  α ί χ ω λα ί έκε ϊνα ι παρθένοι τά ς 
όποίας αναφέρει ό Όμηρος’ φθάνει μέν δυσκόλως 
κα ί βραδέως ή δικαιοσύνη, ά λ λ ’ έ π ί τέλους φ θά 
νει . . .  Ό γέρων θά λάβη  π ά λ ιν  τη ν  εις τ ά  Σα- 
βινικά π εδ ία  ο ικίαν του.

I ΑΙ

—  Θά τη ν  λάβ η , ε ίπ εν η Ό κ τα β ία , έσο ήσυ

χ ο ;, υ ίέ μου . . .
—  νΑ ! μχτερ μ.ου, έφώνχσεν αίφνης ό ασθε

νή ;, όταν δ γέρων έπιστρέψ-ρ εις τα  κ τή μ α τά  
το υ , θά ζχτχσχι τχ ν  κόρην το υ . Τ ίς έξ ημών θά  
πορευθή προς άνεύρεσίν τχ ς ; Ό πατχρ εκείνος 
θά ποθή σφοδρώ; νά  άσπασθή τχ ν  τά λα ινα ν  
κόρην του . · .  Τίς έξ  ημών θά  τχν έπαναφέρ/)

πρό ; α ΰ τό ν ;
—  Οί προκριτώτεροι τώ ν  άπελευθέοων μ ας ,

ΰπέλαβεν χ Ό κ τα β ία .
—  Ό χ ι ,  ο χ ι, ε ίπ ε  ζωηρώς ό Μ άρκελλος,

ά λ λ ’ άλλος τ ις  μάλλον διακεκριμένος* πρέπει νά 
τ ιμχσω μεν τόν πρεσβύτην. ’Ε γώ  ό ίδ ιος θά ύ π ά -  

I γ ω , μχτερ μου.
I —  Φεύ ! τέκνον μου, έξχκολούθχτεν χ Ό κ τα 

β ία με θερμά καταβρέχουσα δάκρυα τά ς  χε’ ρας 
τού υιού τη ς , θεραπεύθητι πρώτον’ π ίε  τό πο
τόν τούτο οπερ θά σέ σώσχι, όταν δ έ  άνακτχσχ,ς 
τά ς  δυνάμεις σου, τό τ ε  θέλομεν πορευθή προς 
άνεύρεσίν τχ ς  παρθένου κα ί τού  γέροντος.

—  Πόσον ευτυχή ς θά χνα ι ή ημέρα ή 'τ ις θά 
άνχτείλχ, έπ ί τχ ς  ’Ιτα λ ία ς , όπως φ ω τίσχ  το ια ύ - 
τχ ν  ο ικογενειακήν πκνχγυρ ιν ! έφώνχσεν ό ασθε
νής. Θά εορτάζω κ α τ ’ έτος τή ν επιστροφήν τχ ς 
χμ-έρας εκείνης δ ι ’ εκατόμβης άξίας τού Ά χ ιλ -  
λ έω ς , ότε ευχαριστεί τ ι ύ ;  θεού; μ ετά  τη ν κ α τ α 
στροφήν τή ς Λέσβου, δ ιά  τη ν  κατάκτη σ ιν  .τχς 

Βρισχίδος.
Ούτως έ λ ά λ ε ι ό νεανίας έν τ ώ  πυρετικώ  αύ

τού παραληρώ. Α ί αναμνήσεις τχ ς  Αύδας συνε- 
χέοντο μ έ τά ς  αναμνήσεις τώ ν  ραψωδιών τού 
‘Ομήρου, κα ί ό σπουδαστή ; τώ ν  πο ιητώ ν ά νε - 
φα ίνετο  ε ίσ έτ ι έν τ ώ  περιπαθή εραστή.

—  Πόσον θά χναι ώραία, έξηκολούθησε, π ό 
σον σοβαρά κα ί μειδ ιώσα συγχρόνως ή νεάνις, 
ό τα ν  λ ά β ω  αύτή ν έκ τ χ ;  χειρός κα ί τη ν  αναβ ι
βάσω έ π ί τού άρματός μου όπως τή ν οδηγήσω 
ύπό τή ν  πατρ ικήν τ η ;  σ τ έ γ η ν ! Μχτερ μου, θ έ 
λομεν τή  δώσει ένα τώ ν  έκ  λ ίνου τή ς Κανού- 
σχς χ ιτώ νω ν  σου’ θέλομεν φορέσει εις τούς ω 
ραίους α υτή ς πόδας χρυσοδέσμους κοθόρνους’ 
θέλομεν κοσμήσει τά ς λ ευ κ ά ; χ ε ίρ ά ςτη ; δ ιά  Συ- 
ριακών ψ ελ ίω ν , τή ν δ έ  ώραίαν κεφαλήν α ύ τχ ς , 
τή ν μ έλα ιναν κα ί άρωματώδχ κόμην τχ ς , θέλο
μεν σ τέψ ε ι δ ιά  στέμματος μακροφύλλου ίρ ιδος. 
Θά όμοιάζχ) μ έ τή ν  νύμφην Άρεθούσαν, χ κα λή  
παρθένος . . .  Κ α ί έ π ε ιτα , μχτερ μου, θά  άνο ι
ξη ς πρός αύτχν τά ς  άγκάλας σου, κ α ί θά τρέξη 
έ π ί  τού στήθους σου, κα ί θά  περ ιβάλχς τή ν  εύ-
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λ ύ γ ις ο ν  όσφύν αύτής κα ί τούς λεπτοφ υείς ώμους 
τη ς . . .  Θά την θλίψης περιπαθώς έπ ί της καρ
διάς σου, κα ί έν τη  μάγο) εκείνρ ερωτική έκ- 
στάσει . . .

—  ’Αθάνατοι Θ εοί! έφώνησεν ή ώχρά ’Ο κτα
β ία , ιδού λειποθυμεΐ, ώ ;  ε ί ό θάνατος έθιγεν 
ήδη την καρδίαν του δ ιά  τής παγετώ δους αυ
τού  χ ε ιρ ό ;! . . .

Κ αί άφ/,κε φωνήν λεαίνης τής όποιας ό σκύ
μνος προσβάλλετα ι Οπό θανατηφόρου βέλους. 
Έ τρεξεν άσθμαίνουσα από τής στοάς εις τους 
εσωτερικούς θαλάμους, καλούσα δούλους, ιατρόν, 
απελεύθερους, ιερείς τω ν θεών, οικείους, ένί 
λ ό γ ω ,π α ν  όνομα ερχόμενον επ ί τώ ν χ ε ιλ έω ν τη ς. 
"Εκρουσε τά ς  θύρας δ ιά  τώ ν  σπασμωδουσών χ ε ι-  
ρών της* έπεκαλέσθη τους δωροκοσμήτους λά - 
ρους, κα ί έκόλλησε τά  χε ίλη  αύτής έπ ί τώ ν  όρει- 
χαλκ ίνω ν ποδών των" ήτο σπαραξικάρδιος την 
όψιν. Πολλοί έδραμον εις τά ς  κραυγάς τη ς. ‘H 
δέ Ό κταβ ία  ε ίπεν εις τον ιατρόν τού Καίσαρος, 
δραξαμένη του βραχίονος αύτού κα ί σύρουσα 
αύτόν πρός τη ν έκ πορφύρας κλίνην.

—  Έ λθέ νά τόν ϊδ γς  ! ά π ο θ ν ή σ κ ε ι . . ’Α πό- 
δο ςμ ο ι τό τέκνον μου, κα ί σοί δ ίδω  όσας επαρ
χ ία ς ζητήσης . . .

‘Ο σοβαρός ιατρός παρετήρησε τόν πάσχοντα , 
κ α ί, θείς την χείρα έπ ί του καίοντος κα ί κ ά θ ι
δρου μετώ που του , ε ΐπεν ά τενίζω ν τη ν δακρυρ- 
ροοΰσαν μητέρα.

—  Ένθαρρύνθητι* ή αλλοφροσύνη κυριεύει τόν 
εγκέφαλόν το υ ' ά λ λα  θά κατισχύσωμεν αύτής 
κα ί θά τη ν άποδιώξωμεν δ ι’ ηπ ίω ν φαρμάκων.

Τώ εφερον καθαρτήριον υδωρ' έβρεξε δ ι ’ αύ 
τού τούς πυρέσσοντας κροτάφους του νέου Μαρ- 
κ έλλου , κα ί ε ίτ α  θέσας τεμάχιον πάγου έφ έ - 
καστης τώ ν  χειρών του ασθενούς, έπεκαλέσθη 
τούς ευμενείς θεούς, προοτάτας τώ ν  Καισάρων.

Αί γυνα ίκες εκλα ιον' α ί μέν ώλοφύροντο καί 
ετυπ το ν τά  στήθη , α ί δέ άνοήτους πρός τούς 
θεούς άπέτεινον άράς. Αι μέν έρριπτον κρήδεμνα 
κα ί π ο λυτελή  περιδέραια εις τή ν  πυράν ένός 
τρίποδος' αί δε άπέκοπτον τήν ώραίαν αυτώ ν κό
μην πρός έξιλέω σιν τώ ν παρωργισμένων π νευμ ά
τ ω ν . Έ ν το ύτο ι;, ό Μάρκελλος ήνέωξε τά  β λέ
φαρα, κα ί ούδένα άναγνωρίσας, ούδ’ αυτήν τήν 
μητέρα του, ε ίπ ε  τά  έξής.

— Αί χώραι τά ς οποίας δ ιέτρεξα βοήθεια τώ ν 
πτερύγω ν μου, είσ ί γε ίτονες τού ήλιου' κα ί έν 
το ύτο ις , δ έκεΐ άνεμ,ος είνα ι ευχάριστος κ α ί δρο- 
σώδης. Παρθένος τ ις  μέ ήκολούθει κλαίουσα.
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Έ στράφην προς τή ν τεθλ ιμ ένην κόρην και τήν έ - 
λαβον εις τά ς  ά γκ ά λα ς μου. Τά χ ε ίλ η  μου ε ίσ -  
έ τ ι  τηροϋσι τό ά'ρωμα τώ ν  ασπασμών τ η ς . . .  ,.

—  Τόν ακούεις!  έφώνησεν ή ’Οκταβία πρός 
τόν σοβαρόν ιατρόν, έκεΐνος δ έ, καλυφθείς δ ιά ι 
τής τηβέννου του κα ί ετοιμαζόμενος νά άναχω - 
ρήσφ, ε ίπ ε  τα υτα .

—  Μήτερ ! Ή  ’Αφροδίτη άρχει ένταύθα ' ε ίνα ι 
ίσχυρωτέρα τού θείου Ασκληπιού κα ί τώ ν μαθη
τώ ν  του ά π ά ντω ν . Προσπάθησαν νά άνακαλύψνις 
τό  όλέθριον εις τόν υιόν σου· ονομα' κα ί ακολού
θως. . . πράξον ό ,τ ι ή σύνεσίς σου σοί ύπαγορεύ- 
σ·/), μήτερ τού Μ αρκέλλου.

Κ αί έξήλθεν, ακολουθούμενος υπό τώ ν παρ ι- 
σταμένων, έκπ λα γέντω ν  δ ιά  τόν χρησμών.

Ε'.

Τίς αρα νά ή ν α ι ; έλεγεν ή Ό κτα β ία , μείνασα 
μόνη, τήν ν ύ κ τα , πλησίον τού υιού τη ς ' τ ίς  νά 
ήναι ή γυνή  τής όποιας τά βλέμ.μ.α έπυρπόλησε 
τή ν καρδίαν τού τέκνου μου ; Δέν υπάρχει λο ι
πόν θεός νά μοί άποκαλύψ-ρ τό ονομά της ; Έ άν 
έγνοόριζον τή ν γυνα ίκα  έκείνην ήθελον ριφθη εις 
τούς πόδας τη ς, κα ί δούλη έάν ήτο , κα ί ό Μάρ- 
κελλος θά έγένετο σύζυγός τη ς. *Ω ! Δ ιατί νά 
έξορίσω τόν νΑ τ ιν , τόν έξ απορρήτων τού υίοϋ 
μου ; Ό  ’’Α τ ις , ό σοφός "Ά τις ήτο άνήρ π νευμ α 
τώδης κα ί άφωσιωμένος. Αί μητέρες είσ ί τ υ φ λ α ί 
εις τήν μητρικήν α ύτώ ν στοργήν, ώς α ί έρωμέναι 
εις τά ς μωράς αύτώ ν ζη λο τυπ ία ς . Τ άλα ινα ι μη
τέρες ! δέν ζή τε  ειμή δ ιά  ξένης τίνος ΰπάρξεως' 
ή ψυχή ύμών μ.εταβαίνει κ α θ ’ ολοκληρίαν εις τ ά  
τέκνα  σας' κα ί (όπερ οϊκτρόν '.) ή ευδαιμονία α υ 
τώ ν  μάς τρυμ.άζει σχεδόν τόσον όσον κα ί ή δ υ 
σ τυχ ία  τω ν . Ό  υίός σας ε ίνα ι εις τό  άνθος τής 
υγείας κα ί τής ευδαιμονίας ; φ ρ ικ ιά τε τό τε  εις 
τόν έλάχ ιστον πυρετόν τόν προερχόμενον έκ τ ώ ν  
πλησιοχώρων έλώ ν ' ό υίός σας ώχοίασεν εν τ ιν ι  
αιθούση συυ.ποσίου ; έπεσε τού ίπ π ου  εις τό πε- 
δίον τού “Ά ρ εω ς ;. .  Φεύ ! τά λα ινα ι μητέρες, π ώ ς 
τό τε  συστρέφετε τούς βραχίονας, πώ ς ά π ο τ ίλ -  
λ ετε  τή ν κόμην, πώ ς ή καρδία σας συντρ ίβ ε
τα ι . . . κα ί πόσον έπ .θυμ εΐτα ι τόν θάνατον ! Ε μ 
πρός, Ό κταβ ία  (έπανέλαβεν) έμπρός' ή στοργή 
άς μάς έμψυχώνρ, έστω  καί δ ιά  δυνάμεων κ ιβ -  
δήλω ν, έσ τω  κα ί άν πρόκηται νά καταπέσω μ εν 
έξηντλημένα ι όπως μη πλέον άνεγερθώμεν.

‘ θ  Μάρκελος, ωχρότερος παρίου μαρμάρου, 
έκο ιμάτο έπ ί κλίνης περιβαλλόμενης ΰπό έξιλειυ*
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τικώ ν αναθημάτων" ή αναπνοή το υ ,τα κ τ ικ ω τερ α  
καί ήσυχωτέρα, ένεθάρρυνε κ α τά  τ ι  τήν Ό κτα - 
βιαν ! Τόν άφησε λοιπόν καί έξήλθεν ήρεμα βα- 
δ ίζουσα ,οπω ς ύπά γη  κα ί έξετάση  τούς μάλλον 
υπό τού υιού τη ς εύνοουμ,ένους απελεύθερους. 
Περί τό  μεσονύκτιον, ά νή ρ  τ ις  προβεβηκως ήδη 
τήν η λ ικ ία ν κα ί πλχτύσημον περιβεβλημένος έ - 
σθήτα , είσήχθη εις τό  δω ^άτιον τού ασθενούς.
‘Ο άνήρ ούτος, μέτριου αναστήματος, ε ίχ ε  το ύ ; 
χαρακτήρας λεπ το φ υείς , τούς οφθαλμούς μ εγά 
λους καί ζωηρούς, τό μέτωπον ψ ιλόν κα ί τά  
μέλη άβρά. Έ φα ίνετο  πάσχω ν έξ ήπατικού νο
σήματος, εάν τ ις  έκρινεν αύτόν έκ τής ολίγον 
κίτρινης χροιάς του  καί τής νω χελείας τού σθύ
ματός του . Ό  άνήρ ούτος ήτο 6 Καΐσαρ Α ύγου
στος, έ λ θ ύ ν  έκ  ‘ Ρώμης εις Βαΐαν πρός έπίσκεψιν 
τού προσφιλούς του Μ αρκέλλου. Δέν ήθέλησε νά 
είδοποιήσωσι τή νά δ ελ φ ή ν  τ ο υ ’Ο κταβ ία ν ,κα ίκα - 
θήσαςπαρά τόπροσκεφάλαιον τού νοσούντος, τόν 
παρετήρησε κ α τ ’ άρχάς μ ετ ’ άκρας προσοχής. 
Θέσας ακολούθως τόν δάκτυλον έπ ί τού κροτά
φου τού ανεψιού του , έξήτασε τούς πυρετώδεις 
αύτού παλμούς. Ό  Καΐσαρ έκέκτητο  τή ν  οξύ
τ η τα  έκείνην τού βλέμματος, συνήθη εις πάντας 
το ύ ; μεγάλους μονάρχας, εις τούς οποίους άναμ 
φιβόλως έδόθη πνεύμα τω όντι αποκαλυπτικόν. 
Διέκρινεν ΰπό τά  βλέφαρα τού Μαρκέλλου έ κ -  

,π λ η κ τ ικ ά ς  κυανοχρόους γα μ μ ά ς, καί πέριξ τώ ν 
χ ε ιλ έω ν  τά ς  ρυτίδα ; έκείνας άνεκφράστου οδύνης,, 
α ϊτ ινες  είσ ί τό  προδρομικόν τού θανάτου μ ε ι
δ ία μ α . ’Ακολούθως ήγέρθη, κα ί ήρξατο περ ιπα- 
τ ώ ν  έντός τού δω μ ατίου , μέ τή ν  κεφαλήν κ ε -  
κλιμ ένην κα ί τούς βραχίονας εσταυρωμένους υπό 
τή ν  τήβεννον αύτού. Ό  Καίσαρ είχε μάθει τή ν 
προτεραίαν ΰπό τίνος μυστικού απεσταλμένου, 8ν 
ό απελεύθερος 'Α τ ις  τώ  ε ίχε πέμψει έξ ’Ηπείρου, 
τό  α ίτιον τής θανατηφόρου νόσου τού προσφι
λούς του ανεψιού. Οΰτω δ έ  βαδ ίζω ν, έστάθμ ι- 
ζ εν  έν τώ  νώ αύτού τή ν ειμαρμένην τού κόσμου 
κα ί τή ν  τού Μ αρκέλλου, νομίμου διαδόχου του.

—  Ν αι, ελεγεν έν έ α υ τ φ ' ά λ λα  νά τ ώ  δώκω  
ώ ς σύζυγον άφρονα Β ακχ ίδα  ! κα ί ίσως άσελγή  
έ τ α ίρ α ν .. .  *Ω! τούτο  θέλει εισθε ή απώ λεια  αυ
τού κ α ί ή  απώ λε ια  τού κράτους ολοκλήρου. Ό 
ποιον αίσχος ! οποία δ υσ τυχ ία  ! . . .

Κ αί έξηκολούθει τόν τα κ τ ικό ν αύτού π ερ ί
πα το ν άπό τής μ ιάς μέχρι τής άλλη ς τού δ ω μ α 
τίου  γω ν ία ς . Εις τώ ν  ακολούθων του είσήλθε μ ετά  
προφυλάξεως κα ί τώ  ε ίπ ε  χαμηλοφώνως τά  έξης. 

—  Αί διαταγαί σου, Καΐσαρ, έξετελέσθησαν.

’Α νεκαλύψαμεν τήνίιποδειχθεΐσαν παρθένον, έ φ έ -  
ραμεν δέ αυτήν ε ί ;  τό πρόστοον τού μεγάρου.
Ή  Ο κταβία καταβληθείσα  ύπό τού κόπου, κοι
μ ά τα ι βίς τ ά  δω μ ά τιά  τη ς. Θέλεις νά  όδηγήσα» 
παρά σοί τή ν  συλληφθείσαν Β α κ χ ίδ α ;

—  Ν αι, ε ίπ εν  ό Καίσαρ.
’Ο λίγον μ ετά  τ α ύ τ α , Λύδα ή  παρθένος, ή το  

απ ένα ντι τού 'Ρωμαίου αύτοκράτορος, μόνη πρός 
μόνον. Ό  Καίσαρ, άφωνος, έρριψεν επ ' αύτή ς τ ά  
έτα σ τ ικ ά  β λέμ μ α τά  του. Ή τένιζεν  αύτήν έκ π ε -  
πληγμ ένος, κα ί έζή τε ι έν αυτή  τό κράμα εκείνο  
τή ς θρασύτητος κα ί άναιδείας όπερ έχαρ ακτή - 
ριζε τά ς  ε ίς  τή ν  λατρείαν τού Δυονύσου κα ί τ ά  
Β ακχ ικά  όργια άφιερωμένας γυνα ίκα ς. Ή  Λ ύδα , 
έν τή  μεγαλοπρεπή αύτής άφ ελεία , απ έδ ιδ ε τ ώ  
Αύγούστω βΧέμμα α ντ ί βλέμματος, κα ί έ ξ ε π λ ή τ -  
τε το , δ ιό τ ι δέν ήσθάνετο τή ν καρδίαν τη ς π ά λ -  
λουσαν έξ οργής απέναντι τού προγράψχντος τόν
πατέρα αύτής ανθρώπου.

Έ π ί τέλο υς , ό Καΐσαρ ε ίπ ε  πρός τή ν νεάνιδχ .
—  Έ άν ήσα ι μ άγ ισσα , έάν έδω κας επ ικ ίνδ υ 

νον φίλτρον είς αύτόν 8< βλέπεις ένταύθα κείμ ε
νον, ώχρόν, θνήσκοντα , σέ έξορκίζω νά μοί τό  
είπτ,ς κα ί σέ έξορκίζω προσέτι νά δ ιάλυσης τή ν  
καταχθόνιον γοητείαν ή τ ις  βαρύνει τόν Μάρκε- 
λον. . . Ε ίμαι αΰτοκράτωρ τή ς  ‘ Ρώμης.

‘ Η Λύδα έρριψε τούς ο φ θ α λ μ ο ύ ς  πρός τόν α 
σθενή, κα ί ε ίτα  μειδ ιάσασα, ε ίπ ε  πρός τόν Κ α ί-  

σαρα.
—  Έ ξεδικήθην α π ένα ντ ι σου πλέον ή  όσον 

έπ ίστευον. Ό σ ω  δ ’ αφορά τόν Μ άρκελλον, μάρ
τυρες έστωσάν μ  οι οι θεοί ό τ ι, μακράν τού νά  
ζητήσω  νά κ α τα β ά λω  αύτόν δ ιά  τού έρωτος ή 

| τώ ν γοητειώ ν , τουναντίον τόν ά π έφ υγα , κα ί τόν 
έχλεύασα  μ ά λ ισ τα  δ ιά  τόν άφρονα πρός μ ε έ -  · 
ρωτά του" πρός εμέ Λ ύδαν την ιέρειαν τού 
Βάκχου, πρός έμ έ, τή ν  ά λή τ ιδ α  παρθένον, πρός 
εμέ τή ν αΐσχράν ε ί ;  τ ά  όμ μ ατα  τώ ν  ενάρετων
‘Ρωμαίων γυνα ικώ ν , Β ακχίδα.

—  Λ ύδα, άπήντησεν ό Καίσαρ, είσαι ώραία 
μ ετα ξύ  τώ ν  ώραιοτέρων παρθένω ν, π ισ τεύω  ό τ ι 
ε ίσα ι ειλικρινής" τό  μ έτω πόν σου είνα ι καθαρόν, 
κ α ί τό  β λέμ μ α  σου εμφαίνει τήν μεγαλοπρέπειαν 
κα ί τή ν παρρησίαν. Πλησίασον πρός τόν Μάρ
κελλον κα ί ε ίπ ε  πρός αύτόν μ ίαν τώ ν μ ά γω ν ε 
κείνων λέξεω ν άς ή γλυκε ία  έλπ ίς  ψιθυρίζει ε ίς

τά ού; τώ ν νέων.
‘ Η νεάνις άπέσπασε τό  έκ  κ λ ιμ μ ά τω ν  α μ π έ 

λου κα ί κ ισσών στέμμα τη ς , κα ί έθεσεν αυτό  έ π ί 
τή ς κ εφ α λ ή ; τοϋ ασθενούς. Ε ίτα  λαβοϋσα μ ίαν
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των άλαβαστρίνων χειρών του εντά; τών χειρών 
αύτή;, τον έκάλεσε διά τοϋ όνόματό; του. ‘θ  
νέο; Καΐσαρ έπέστρεψεν έκ τη; χώρας τών ονεί
ρων- ΰρήνοιξε τά βλέφαρα, καί ή άκτίς τών όμ- 
μάτων αύτοϋ έπλανάτο επί τών κωρωνίδων τοϋ 
δωματίου. Είδεν, έν τούτοι;, καί έγνώρισε τά 
πρόσωπον τοϋ Αύγούστου. Έμειδίασε προ; τον 
φιλόστοργου θεϊόν του, όστις τόν έχαιρετησε μει- 
λιχείως. *0 Μάρκελλος άφηνε πάντοτε τρήν χεϊρα 
αύτοϋ μεταςϋ τών -χειρών της Λύδας, έκλαμβά- 
νων αύτήν άντί τη; Όκταβίας.

—  ΛΙήτέρ μου, είπε, θά έκφράσνι; βεβαίως 
πράς τάν Καίσαρα την σεβαστήν μου ευγνωμο
σύνην! "Αφησε τό Π «Λατίνον χάριν έμοϋ.— 'Αλ
λά, διατί τρέμει; ουτω, μήτερ μου ;

Συγχρόνως τά βλέμμα αύτοϋ συνάντησε το 
βλέμμα τά; παρθένου ήν ήγάπα. Κραυγή άντή- 
χησεν. Ό  Μάρ/.ελλο; ένόμισεν δτι το τελευταίου 
τή; ζωή; ένύπνιον ήλθεν δπω; τον παραλαβή 
καί κοιμίστι αύτάν ήδέως εις τά; άγκάλα; τοϋ 
θανάτου.

— Σϋ εδώ ; έφώνησεν, ή Λύδα καί 6 Καίσαρ 
όμού ! . . "Ω ! . . .  όχι- Έρμη σε ευχαριστώ, 
ομω;. Το ένύπνιον τοϋτο είναι τά τελευταίου, 
άλλ’ είναι τά ήδύτερον έζ δσων ήδύνασο νά μοί 
φέρνις. Έρμη, πράζον ώστε νά μή μέ εγκατά
λειψη τά ονείρου τοϋτο ταχέως.. . Είπε τω νά 
περιμένρ την ψυχήν μου καί νά συνοοεύσνι αύτήν 
εις τά; σκοτεινά; τή; Στυγό; χώρας.

—  Μάρκελλε! έφώνησεν ή Λύδα.
Καί περιβαλοϋσα διά τοϋ βραχίονο; αύτή; 

την κεφαλήν τοϋ ασθενούς, τάν ήσπάσθρ εις τό 
μέτωπον. 'Ο νεαρά; Καίσαρ μή διστάζων πλέον 
περί τή; πραγματικότητος, είπε δι’ έκλειπού- 
ση; φωνής.

—  'Α  ! Λύδα, οί άνηλεείς θεοί συνέτριψαν 
την ζωήν μου ! . . . "Ηδη τά ώραΐον σου τ;ρόσω- 
πον δεν βλέπω, εϊμή διά μέσου τοϋ επιταφίου 
σκότους.

Έκλινε τήν κεφαλήν επί τοϋ στήθους τή; 
παρθένου* έζήτησε δι’ άσθενοϋ; χειρος τήν χεΐρα 
τού Καίσαρος, καί άπέδωκε τήν τελευταίαν τή; 
ζωή; του πνοήν, ώ ; ωραία περιστερά, προσβλη- 
θεΐσα ΰπά βέλους, ή'τι; θνήσκει έπί τού όρου; έν 
θελκτική τοϋ ’Απριλίου πρωία.

‘ Η Αύδα τάν έθλιψεν έπί τοϋ στήθους της, 
έλπίζουσα ϊσω; νά άναζωογονήστι τήν καρδίαν 
του. Ό τε  δμω; έπείσθη δτι ή συμπαθή; ψυχή 
είχεν ήδη έγκαταλείψει τά σώμα δπερ ένηγκαλί- 
ζετο, τά δακρυά της ερρευσαν πικρώς. [Επανέ

θεσε τήν ώχραν κεφαλήν έπί τοϋ προσκεφαλαίου, 
καί λαβοϋσα έκ τίνος έλεφαντίνη; τραπέζη; τ»  
διπλούν π-ιθμένα φέρον κύπελλον δπερ είχε δώσει 
εις τάν υιόν τής Όκταβίας, ώθησε τά μυστηριώ
δες αύτοϋ έλατήριον καί τά δηλητήριου άνε- 
μίχθη εις τά έν τώ κυπέλλω τούτω ποτάν. Τότε 
στραφεϊσα πράς τόν Αύγουστον, τώ  είπε άταρά- 
χος καί μ,ειδιώσα. %

—  'Τγίαινε, Καίσαρ. Ό  νέο; Τιβέριο; καί σύ 
έφονεύσατε τάν πατέρα μ,ου καί έπροζενήσατε 
τήν έσχάτην δυστυχίαν μου. Οϋτο; έδώ, ό δυ- 
στυχής ούτος νέος δστις άπέθανεν ήδη, ήθελεν 
εϊσθε τά μ.όνον στήριγμά μου, καθώς όπήρζε 
τό αγλάισμα τοϋ κόσμου. 'Τγίαινε, Καίσαρ- 
θέλω άσπασθή έν όνόματί σου τόν Θεάν Πλού- 
τωνα, αύτοκράτορα τοϋ αδου.

Είπε, καί έπιε τά περιεχόμενον τοϋ κυπέλλου, 
καί τά ώραΐον αύτή; σώμα έκυλίσθη έπί τοϋ μαρ
μάρινου έδάφου;, παρά τήν κλίνην τού Μαρκέλ- 
λου. Ό  Καϊσαρ διέταζε νά τά άρωσιν έκεΐθεν 
κρύφα. Ούδείς ποτε εμαθε τά οίκτράν τοϋτο τέ
λος Αύδας τή; νεαρα; βακχίδος.

Τήν έπιοϋσαν τή; πένθιμου ταύτης νυκτάς, 
ό Αύγουστος έφερε τήν ’Οκταβίαν, έν τώ φορείω 
του, έκτο; τή; Βαΐας. ‘οδοιπορικόν τι άρμα τους 
περιέμενε. ι0  αύτοκράτωρ ώδήγησε τήν προσφι
λή του αδελφήν εί; Ααβίνιον, καί ούδέποτε κα- 
τέλιπεν αύτήν. Έθρήνουν δ ’ όμοϋ, ουδόλως πει- 
ρώμενοι νά παρηγορηθώσι.

Ό  Νέο; Τιβέριο; έςωρίσθη εί; τήν νήσον 
‘Ρόδον. ‘ Η ‘ Ρώμη ήγνόει τά αίτιον τή; έζο- 
ρία; του. ‘ θ  Τιβέριο; άνεχώρησεν έγκαταλείψα; 
τού; δανειστάς του εί; τήν απελπισίαν καί τούς 
ασώτους συντρόφου; του, δπω; χλευάζωσιν αυ
τού;. ’Αφήσα; τόν λιμένα τή; Όστία;, έχαιρέ- 
τησε διά τή; χειρά; τήν Ιταλικήν παραλίαν, 
μειδιών έν έαυτώ καί προβλέπων ηδη, έν τή 
πανούργω αύτοϋ ψυχή, οτι ταχέως θά άνεκα- 
λεΤτο εί; Παλατίνον. Τοϋ Μαρκέλλου άποθανόν- 
το;, ά Τιβέριο; δεν είχεν ή νά τείννι τήν χεϊρα 
μετά τάν Καίσαρα Αύγουστον, δπως λάβνι τά 
ιερόν στέμμα. Καί έκτοτε ή τύχη τής Ρώμη; 
καί τή; ύφηλίου μετεβλήθη. Περιέπεσεν εί; τά 
φαϋλον, δπω; συνήθως συμβαίνει εί; πάσαν τύ
χην τήν γήν διέπουσαν.

[Έκ τςΰ Γ »λλ ιχ :υ ].
Δ. Β.
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ΕΛΟΪΖΗΣ ΠΡΟΣ ΑΒΕΑΑΡΛΟΝ.
[ ’Εκ του Γαλλικ3Ϊ.]

Σ. Μ. —  ‘ ίΐ Έλοΐζα καί ό ’Αβελάρδος άνέ- 
λαμύαν κατά τάν ΙΒ'. αιώνα, ήγάπησαν δ ’ άλ- 
λήλου; διά τά πνεύμα καί τήν ευφυΐαν των. 
Φυλβέρτος, ό θείο; τή; Έλοΐζης, έφιλοζένησε τάν 
Άβελάρδον έν τή οικία του, όρίσα; αύτάν διδά
σκαλον τής ανεψιά; του. ‘ Η Έλοΐζα ήγε τά ει
κοστόν έτος, ό ’Αβελάρδος ήτο δέκα καί οκτώ 
έτη μεγαλείτερος αύτή;. Μαθήτρια καί διδάσκα
λο ; έμμανώ; ήράσθησαν, ό έρω; των έ;ηγιάσθη 
διά τοϋ μυστηρίου τοϋ γάμου’ καταδρομή δμω; 
κατά τοϋ ’Αβελάρδου έκ μέρους τών έχθρών 
του, τόν ήνάγκασε νά εγκατάλειψη τήν Έλοΐ- 
ζαν εί; μονήν καί ούτος τό μοναχικόν νά δεχθή 
ένδυμ,α. ‘ Ο θείο; τή; Έλοΐζης μνησικακών διά 
τοϋτο, έμίσθωσεν ανθρώπου; οϊτινε; έκακοποίη- 
σαν τάν ποιητήν, τόν σοφόν Άβελάρδον. Εατνι- 
σχυμένο; έφυγεν ούτος, έπί δέκα πέντε δέ έτη, 
βύδερίαν οί δυο σύζυγοι, οί δύο μοναχοί, αντάλ
λαζαν επιστολήν. Μετά ταϋτα ήρζατο τακτική 
αλληλογραφία, αλλά νέα καταδρομή κατά τοϋ 
’Αβελάρδου τον περιώρισεν εί; τήν μονήν τοϋ 
Κλωνιού, ή; 6 ήγούμ,ενο; τάν έφιλοζένησε, καί 
εί; ήν μετά τινα χρόνον άπεβίωσε. Τά σώμα του 
ένεταφιάσθη εί; τήν μονήν τοϋ Παρακλήτου,ένθα 
διέμενεν ή Έλοΐζα, ήτις άπέθανε μετά είκοσιν 
έτη. Τά οστά αύτών μετέφερον εις Παρισιού; 
καί ήδη ό τάφος των διακρίνεται έν τώ κοιμη- 
τηρίω τού Père Lachaise. Τήν κατωτέρω επι
στολήν μετεφράσαμεν έκ τοϋ ποιήματος τού έν 
έτει 1732 γεννηθέντο; καί 1776 άποβιώσαντο; 
ποιητοϋ Πέτρου ΦρεδερίκουΚολαρδώ, περιεχομέ- 
νην εί; τήν Anthologie de l’amour τού P. M. 
Quitard. Ο περιφανή; Λαμαρτϊνος έγραψε σύντο- 
μονβιογραφίαν τή; Έλοΐζης καίΆβελάρδου.Εντώ 
βιβλίω τοϋ Θεοφίλου Γκωτιέ, ύποκρυπτομένου ύπό 
τό·ψευδώνυμον τοϋ Βιβλιόφιλου Ιακώβ- υπάρ
χει έπίσης έκτενή; βιογραφία μετά τών έπιστο- 
λών τών άτυχων τούτων πλασμάτων.—  πλεΐ- 
στοι άλλοι έγραψαν περί αύτών πεζώ; τε καί 
έμμέτρω;.

Ιδού ή περί ή; ό λόγο; έπιστολή,

α Εις τοϋ; τόπου; τούτους ένθα ή απλοϊκή 
κατοικεί άθωότης, ένθα μετά τής ειρήνης επι
κρατεί σιγή αίωνία, ένθα αί καρδίαι εί; νόμ,ου;

αυστηρού; ύποδεδουλωμέναι, καθίστανται ένάρε- 
τοι κατά καθήκον, άλλ’ ένάρετοι έπίση; καί κατ’ 
έκλογήν, οϊα φρικαλέα θύελλα εγείρεται εί; τά; 
αισθήσεις άσθενοϋ; ίερείας! Τί; τώρα ζωογονεί 
πάλιν 'τήν φλόγα τοϋ ήμισβέστου έρωτός μου ·, 
Έρως σκληρέ, μήπως άναγεννάσάϊ πάλιν έν τή 
καρδία μου; Ά λλ ’ οίμοι ! έπλανώμην. Είσέτι 
άγαπώ, είσέτι ό έρω; μέ φλέγει. Ώ  προσφιλές 
καί όλέθριον συνάμα όνομα! Άβελάρδε, σέ έγώ 
λατρεύω! τήν επιστολήν ταύτην, τού;*χαρα- 
κτήρα; τούτους, τοσούτιρ γνωστού; εί; τά 3μ- 
ματά μ.ου, έκατοντάκι; φιλώ, έκατοντάκις άνε - 
γνων- ή Έλοΐζα θλίβει ταύτην έπί τών ερωτι
κών αύτή; χειλέων. Άβελάρδε! αγαπητέ Άβε
λάρδε ! Ά λ λ ’ όποία είναι ή αδυναμία μου ! Ό 
ποιον όνομα έν τή απομονώσει μου τολμ.ώ νά 
προφέρω ; ‘ II -χείρ μου τά. γράφει. . . Άλλά τά 
δακρυά μου θά τό σβέσωσι. Θεέ φοβερέ, συγ
χώρησαν- ή Έλοΐζα φωνάζει- καί σϋ απαγορεύει; 
αύτή νά γράψη πράς σύζυγον προσφιλέστα- 
τον. Τήν σκληράν διαταγήν σου ή Έλοΐζα άπο- 
δέχε ται. . . Τί λέγω ; όχι, ή καρδία μου υπα
γορεύει καί ό κάλαμο; μ.ου υποτάσσεται. 

· · · · · · · · * · · ·
‘ θ δέ Θεό; μου μέ καλεί μάτην έκ τοϋ θρό

νου τή; δόζη; του- υποχωρώ εί; τήν φόσιν, ά- 
ναζίαν τοιαύτης νίκης. Τά κιλικία, τά δεσμά, 
αί προσευχαι, αί εύχαί, τά παν είναι μ.άταιον, 
καί τά δάκρυά μου ούδαμώς σβύνουσι τά πύο 
τοϋ έ'ρωτό; μου.

Καθ’ ήν στιγμήν άνέγνων τά; θλιβερά; σου 
λέξεις, κρυφού; φύλακας τών θλίψεων τής καρ
δία; σου, Άβελάρδε, ήσθάνθην άναγεννωμένην 
τήν λύπην μου. Αγαπητέ σύζυγε, ποθητόν, 
πλάσμα στοργής καί φρίκης, πόσα δ έρω; εις 
τά; άγκάλα; σου είχε δι’ εμέ θέλγητρα ! Πόσα 
ό'έρω; μακράν σοϋ μοί έπιφέρει δάκρυα ! Ότέ 
μέν νομίζω δη  σέ βλέπω μυρσινοστεφή, εύδαί- 
μ.ονα καί περιχαρή, εί; τού; πόδας μου κύπτοντα, 
ότέ δέ εις τάς έρημου; αγριωπόν καί μεμονω- 
μένον, τό μετωπόν σου πλήρες τέφρας καί τά 
σώμα σου ζηραινόμενον εις τήν άνθηράν νεότη
τά σου, κάτωχρον καί άμορφον εις τήν σκιάν 
τών βωμών, άγνωστον έντό; τή; μονή;. Έκεΐ 
λοιπόν ό Αβελάρδος, έκεϊ λοιπόν ή πιστή του 
σύζυγος, όταν ή θρησκεία φθονούσα τήν ευτυχίαν 
των, διαρρηγνύη τού; προσφιλείς δεσμούς, δι’ 
ών σΟνεδέοντο, έκεΐ άμφότεροι μέλλουσι νά ζή- 
σωσιν όλω; αδιάφοροι, λησμονηθέντε; διά λή
θης αμοιβαία; ! Εκεΐ, βδελυσσόμενοι καί θρη-.
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νοΰντες τήν νίκην τω ν , κα ί τον έρωτα καί την 
δόξαν θέλουσι καταπατή σει ! ’ Α χ ! μάλλον 
γράψον μοι" καί άλλους άς πλέξω μ εν δεσμούς" 
σημμερίσθητι τάς θλ ίψεις μου κα ί έγώ  δ ιά  σέ 
θά  στενάξω .

• · · # · · * · « »  · *
’ίδ ικ ά  μας ε ί-α ι τ α  δάκρυα κα ί έπ ιτρ έπ ετα ι 

νά  τά  χύνωμεν. . . Π λήν, εις τον Θεόν, σύ μοί 
λ έγε ις , προς τόν Θεόν μόνον τά  δάκρυά ρ.ας ό- 
ψείλομξν. Σκληρέ ! σε άπολέσασα, τό παν μετά  
σου συναπώ λεσα . ϊ ό  π α ν  δάκρυα άποσπά άπό 
τω ν  οφθαλμών μου, κα ί κ λα ίω , δ ιότ ι σύ δεν 
ζε ΐς  πλέον δ ι ’ έμέ" καί θρηνώ δ ιά  σέ καί θά 
θρηνώ διά σέ μόνον. 'Ο Θεός, ’Αβελάρδε σ’ ερω
τ ώ , έπ ιχα ίρ ει έκ τω ν δακρύων τώ ν δυστυχώ ν ;

Γράψον μο ι, επ ιθυμώ  αυτή ν τή ν  σχέσιν, τήν 
μ αγευτ ική ν  κα ί ερωτικήν δ ιάχυσ ιν του νοός καί 
τή ς καρδίας, αυτήν τή ν τέχνη ν τού σ υνδ ια λέ - 
γεσθα ι, ένφ  δέν βλέπομεν άλλήλους, ένώ δέν 
άκούομεν άλλήλους" ή άφωνος αΰτη  συνδ ιάλε- 
ξ ις , ή τόσον θελξικάρδιος, ή τόσον τρυφερά, ή 
τέχ νη  τοϋ γράφειν, ’Αβελάρδε, άναμφιβόλως 
έπενοήθη ύπό τής α ιχμ αλώ του ερωμένης κα ί τοϋ 
θρηνοϋντος έραστοϋ. Τά πά ντα  ζώσιν έκ τοϋ εν
θέρμου ύφους καλλιεπούς έπιστολής" ή δέ α γά πη  
έν αυτή  περιγράφεται ύπό τούς δακτύλους ερω
μένης" έν αυτή , καρδία έρώσα κα ταδη λο ϋτα ι 
κα ί δύνατα ι άνερυθριάστως νά προσέλθνι έν αύτή  
ά π α ν  τό  πϋρ πόθου έρωτικοϋ. . . Φεϋ ! ή συζυ
γ ία  μας ύπ?.ρ :ε νόμιμος κα ί άγνή" ’Α λλ  οί ά ν 
θρωποι τή ν  έθεώρησαν ώ ; αμάρτημα, κα ί κ α τ ’ 
α ύτώ ν ό ουρανός γο γγύζε ι. Μ ετά τής έναρέτου 
καρδίας ή καρδία μου όταν συνεδέθη, τόν δέ 
έρωτα όταν σύ μοί προσέφερες ύπό τό ονομα 
φ ιλ ία ς , τό τε  έβλεπον τά  δμματά σου λάμ,ποντα 
άπό φωτός ήδυτάτου  κα ί ολόκληρος εις τόν 
κόλπον σου ή ψυχή  μου εΐσέδυσεν.

Σέ ήγάπησα" τή ν τέρψιν έκτοτε έ γ ν ώ ρ ι σ α  
κα ί τοϋ Θεοϋ μου αύτοϋ άμυδράν μ.όνον τηρή- 
σασα μνήμην. Τά π ά ντα  ΰπέρ σοΰ έθυσίασα, 
καθήκον, τ ιμ ή ν , σύνεσιν" τόν ’Αβελάρδον έ λ ά -  
τρευον, κα ί έν τη  γλυκε ία  μου μέθη, τό  έπ ίλο ι- 
σίον τής γής δ ’ έμέ άπωλέσθη" ά λ λ ’ είς σέ εϋρι- 
σκον εντούτο ις τ ά  πά ντα .

Πώς οί χρόνοι μ.ετεβλήθησαν ! ώ ήμερα, ήμέρα 
ά π ο φ ρ ά ;! ήμέρα φρικαλέα , καθ’ ήν τό. ξίφος 
χειρα ένοπλον όπλισαν έτόλμησε. . . Τέ ! δέν 
άπέκρουσα ποσώς τήν όρμήν το υ ! Τ άλαινα Έ ·

λ ο ϊζα  ! Ά χ  ! τ ί  τό τ ε  έπραττον 5 *0 βραχίοίΚ 
μου, ή ά π ελπ ισ ία  μου, τά  δάκρυα έρωμένης ήδύ- 
ναντο. . .  Ούδέν έκαμψε τήν φρικαλέαν λύσσαν 
τ ω ν . Βάρβαροι, σ τή τε , σεβασθήτε τόν σύζυγόν 
μου, κα ί μόνην έμ.έ ά ντ ’ αύτοϋ φονεύσατε. Σείς 
τιμωρείτε τόν έρωτα κα ί ό ερως βίναι ή μόνη 
αμαρτία μ,ου* να ι, έμμανώς ά γ α π ώ , έμέ κ τυ π ή -  
σα τε . Δέν μ ’ άκούετε ! ρέει τό αίμ.α. . .  ’’Α χ ! 
σκληροί ! Πώς ! α ί καυγα ίμου, πώ ς ! τά  δάκρυά 
μου θά σάς φανώσι εγκλή μ α τα  ! Πώς ! δέν δ ύ 
ναμαι νά θρηνήσω έν τή  έσχάΐν) δ υσ τυχ ία  μου -, 
Α ί τέρψεις μας κα τα σ τρ έφ οντα ι.. , Τά λ ο ιπ ά  
β λέπ ετε  έκ τής έρυθρότητός μου. ’Α λ λά  δ ιά  
ποιαν σκληρότητα τής τύχης καταστρεφόμεθα ! 
“Αβυσσον άνο ικτήν εύρίσκομεν έντάς αβύσσου.

Ώ  ά γα π η τέ  μου ’Αβελάρδε ! φαντασθήτε τή ν 
τύχη ν μου" καί μεμνησο τή ς ήμέρας εκείνης, 
καθ ’ ήν άνθοστεφής, καθ’ ήν έτοιμη νά προφέρω 
όρκον πάνδημον, ή χείρ σου μέ ώδήγησεν είς τάς 
βαθμίδ ας τοϋ ναού" καθ ’ ήν άμφότεροι, τή ν  έ χ -  
θράν μας τύχ η ν  βδελυοσόμενοι, παρουσιάσθη- 
μεν ως θϋμα θυσιάζον τό  θύμ,α’ καθ ’ ήν, τηκομέ- 
νην ύπό τοϋ πυρός τώ ν  πόθων μου έχασα τή ν 
καρδίαν, ώρκίσθην καί τόν κόσμον καί τά ς τέρ 
ψεις του νά έγκα τα λ ε ίψ ω . ‘Η άσθενής κα ί τρ έ- 
μουσα χείρ σου μόλις ήδυνήθη νά κρατήσ·/) τό 
μετω πόν μου μέ πέπλον μαϋρον καί ιερόν" μόλις 
έφίλουν τή ν ίεράν έκείνην σ τολήν, τά  κ ιλ ίκ ια  
έκεϊνα  κα ί τ ά  δετικά έκέΐνα τ ά  κατεργασθέντα  
διά  τής χειρός μου" αίφνης, τό ένθυμεΐσαι, οί θό- 
λοι τοϋ ναοϋ αντήχησαν, ό ήλιος έσκοτίσθη κα ί 
α ί λαμπάδες ώχρίασαν" τοσούτον ό Θεός ήκουσε 
μ ετ ’ έκπλήξεω ς εύχάς, μή ουσας πλέον ΰπέρ 
τού π ιστού έραστοϋ μ,ου ! Τοσοϋτον ό Θεός ε ί-  
σέτ ι αμφέβαλλε περί τή ς νίκης του ! Κ αί όμως 
σέ έγκα τέλε ιψ α . . . Κ αί ό Θεός δέν τό  έπ ίσ τ ευ -  
σεν, ο ίμ ο ι! πόσον δ ικα ίω ς ύπω πτεύετο  τή ν  πι~ 
σ τ ιν  μου ! Παρεδιδόμην ί ί ς  τόν Θεόν, έν ώ  όλη 
άνήκον είς σέ.

Έ λθέ λο ιπόν, ά γα π η τέ  ’Αβελάρδε, ή μόνη 
λαμπάς τοϋ βίου μου, έλθέ ε ίσ έτ ι, ποίν σέ άπο - 
χωρισθώ δ ιά  παντός" έλθέ" τούτο τό έσχατον 
αγαθόν έπ ιθυμώ  ν ’ άπολαύσω" έλθέ. ε ίσ έτ ι θά 
δυνηθώμεν νά γνωρίσωμεν τή ν  τέρψιν, νά τήν 
ζητήσωμεν είς τούς οφθαλμούς μας, νά τή ν  ε ύ -  
ρωμεν είς τά ς ψυχάς μ ας . Φλέγομ.αι κα ί τά ς 
φλόγας τοϋ έρωτος ολας αισθάνομαι" άφες με 
νά στοριχθώ έ π ί τοϋ στόματός σου, ν ’ άναπνεύσω 
έκεί τά  πυρά μας. ι . Οίαι σ τ ιγ μ α ί ! ’Αβελάρδε ! 
σύ τάς αισθάνεσαι } οία χαρά ! ώ  γ λ υκ ε ία  ή δυ-
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π άθεια  1 ώ  τέρψις κατακλύζουσά με ! Σφίγξον 
μ ε  είς τά ς  ά γκάλας σου, θλίψον με έ π ί τής καρ
δ ίας σου. . . ’Αμφότεροι άπατώμ,εθα" ά λ λ ’ ή 
πλάνη  είναι ή δυτά τη . Δέν ένθυμοϋμαι πλέον τήν 
όλεθρίαν τύχ η ν σου" κάλυψόν με δ ιά  φ ιλη μ ά 
τω ν . . . τ ά  δ ’ ά λ λ α  άφες, έ γώ  τ ά  ονειρεύομαι.
Τ ί λ έγ ω  ·, ά γα π η τέ  μου έραστά. “Οχι μ.ή με 
π ιστεύσγ,ς, όχι: ΰπάρχουσιν ά λ λα ι τέρψεις, δ εΐ- 
ξόν μοι σύ τά  θέλγητρα αύτώ ν. Έ λθέ, π λή ν  
έλθέ, ίνα  μέ σύρτ,ς είς τόν ναόν ένοόπιον τοϋ θ υ 
σιαστηρίου, ίνα  μέ δ ιδ ά ξ  r¡; πώ ς νά σ τενάζω  ύπό 
ζυγόν ψυχω φ ελή , π ώ ς  νά  προτιμήσω τόν Θεόν, 
τή ν  αγάπη ν του κα ί τό ν νόμον του ά ντ ί σοϋ 
(έάν έν τούτο ις δυνηθώ α ύτά  νά προτιμήσω ά ντ ί 
σοϋ)" καί σκέφθητι τουλάχ ιστον ό τι τό δειλόν 
τούτο ποίμνιον, παρθένον πα ιδ ίο ν , οδηγού α νά γ
κην έχει.

‘ H Έ λο ίζα , έκ τώ ν δακρύων τώ ν  άδελφώ ν 
τη ς  συγκινουμένη, σέ έξορκίζει, σ έ .παρακαλεϊ νά 
δράμ,ης είς τά ς  άγκάλας τω ν . ’ Α χ ! ά π α τη λή  
ά γ ά π η ! ευτυχής π λάνη  ! Κ αί έχω έγώ  πλέον 
άρετήν άλλη ν ή τήν τοϋ έρωτος ; Έ λο ίζα  έμέ 
μόνον άκουσον, έγώ  μόνη σέ κ α λώ . ’Αβελάρδε, 
λυπήσου τήν θανατηφόρον λύπην μου.

Έ γώ  ! νά  δαμάσω τόν έρωτά μου, έν ώ  έμ 
μ α νώ ς ά γ α π ώ ! Φεϋ ! ό σκληρός ούτος άγώ ν 
είνα ι εύκολος δ ιά  τήν καρδίαν μου ; Πριν ή ά - 
νάπαυσις δυνηθή νά είσέλθρ είς τή ν ψυχήν μου, 
πριν τό  λογικόν μου δυνηθή νά σβέση, τή ν φλόγα  
μου, πρέπει ε ίσ έτ ι νά ά γα π ώ , νά μετανοώ , νά 
έπ ιποθώ , νά έ λ π ίζ ω , νά ά π ελπ ίζω μ α ι, νά α ί-  
σθάνωμαι, νά άσπάζω μαι, νά αποκρούω, νά άπο- 
σπώ μ α ι άπό τή ς καρδίας μου, τ ά  π ά ντα  νά  
π ρ ά ττω , εκτός μονόν νά λησμονήσω τήν αγάπην 
μ ο υ ;  ώ  κλίσ ις τής ψυχής όλεθρία ! ώ  ζυγέ  τ υ 
ραννικέ, πο ια  λοιπόν είνα ι τ ά  καθήκοντα μου, 
κ α ί τ ις  έγώ  είμ ί ένταύθα ; Γυνή άπ ιστος ! . . .  
ποιον ά λλο  ονομα θέλεις νά σοί δοθή ; Σύ ! Θεού 
σύζυγος, φ λέγεσ α ι δ ι ’ άνδρα ! Θεέ εΐίσπλαγχνε ! 
ώκτειρε τή ν  σύγχ ισ ιν , είς ήν μέ βλέπεις, κα ί 
τόλμησον νά έπιβάλτ,ς τούς νόμους σου είς τά ς 
νεκράς αισθήσεις μου. Σύ, Θεέ μου, άπό τοϋ χ ά 
ους έξή γαγες τόν κόσμ,ον κα ί τό  φώς" όπλίσθητ ι 
λοιπόν μέ άπασαν τή ν δύναμ ίν σου. Τώρα δέν 
πρόκειται δημιουργία. . . Τώρα ά π α ιτ ε ϊτα ι άλλο 
τ ι  περισσότερον" πρέπει νά καταστρέψ/,ς τόν έ 
ρω τα τής ‘ Ε λο ίζα ;· ’Α λλά , μ έγ ισ τε  Θεέ, δ ύνα - 
σαι νά πράξ/,ς το ύ το ; '11 απελπ ισ ία  μου, τά  δά -

κρυά μου σοί ζητοϋσιν όπλα  κ α τ  έχθροϋ προσφι·' 
λοϋς, κα ί όμως είς έναντ ία ς έκδοτος εύχάς, τά ς  
ευεργεσίας σου φοβούμαι μ άλλον ή τήν υπερβο
λήν τοϋ έρωτός μου.

Προρφιλεϊς ά δ ελφ α ί, σύντροφοι άθώαι τώ ν 
δεσμών μ.ου, σείς, ώς περιστεραί γογγύζουσα ι 
ύπό τά ς ίεράς αύτάς στοάς, σείς αί ούδέν γ ινώ -  
σκουσαι ά λλο , ή τάς ψυχράς αύτάς άρετάς, 
όσας ή θρησκεία παρέχει, κα ί όσα; έγώ  δέν έχω  
πλέον. . · · ■  . .  . .  , .
Πόσόν αί καρδίαι σας εΰτηχοϋσιν, αναίσθητοι ου- 
σαι ! "Ολαι αί ήρ,έραι υμών διέρχονται γα λή ν ια ι 
κα ί όλαι α ί νύκ τες ά ιάραχοΓ ή τώ ν παθώ ν πνοή 
ούδαμώς τόν ροϋν αύτώ ν τα ρ ά ττε ι. ”Α χ ! Πόσον 
ή Έ λ ο ίζα  έπιφθονεί κα ί τ ά ;  νύκτας καί τά ς  ή 
μέρας υμών ! Ή  Έ λο ίζα  ά γα π ά  κα ί φ λ έγ ε τα ι 
άμα  ή αυγή  ά να τε ίλη , α γα π ά  καί φ λ έγ ετα ι 
έ τ ι άμα ό ήλιος δύση" τά ς  δ έ  νύκ τα ς , κα ί δρό
σου οόσης, π ά λ ιν  π ά ντο τε  φ λ έ γ ε τα ι: κο ιμ άτα ι 
ίνα  όνειρεόηται έντός τοϋ κόλπου τώ ν  ερώτων. 
Μόλις κ λε ίε ι ό ύτνο ς τ ά  βλέφαρά μου, κ.’ 
εύθύς ό έρως, θωπεύων με δ ιά  τώ ν  ελαφρών π τ ε 
ρύγων του , μ ’ ά νακαλεϊ έκείνας τά ς  προσφιλείς 
τώ ν  πόθων μ.ου νύκ τα ς , τά ς γλυκε ία ς νύκ τα ς , 
τ  άς όποιας α ί τέρψεις άφήρπαζον άπό τοϋ ύπνου.

'11 γ λ υ κ ε ία  τή ς φαντασ ία ς π λ ά νη  δ ιολ ισθα ί
νει είς τά ς φλέβας μου" π λ ή ν , πόσον ολίγον έχ ά - 
ρην τά ς  μ .αταία ; έκείνας ε ικ ό να ;! Έ π ί τώ ν  
ά γλα ώ ν εκείνων άντικειμ-ένων, όσα ό ύπνος προ
σφέρει, τό  λογικόν επέρχετα ι, σείρον τά  παρα
π έτασμ α  τή ς έγέρσεως.

’ Αχ ! σύ ’Αβελάρδε, δέν αισθάνεσαι π λέο ν 
αυτούς τούς άπηνείς κλονισμούς, δέν έχεις πλέον 
έρωτα εγκληματικόν" είς ήν *α τάστα σ ιν  ή τύχ η  
σ ’ έφερεν, ή ζω ή  σου είνα ι μακοά γα λή νη , είκών 
τοϋ θανάτου....................................................................

Τοϋ λοιπού, μή αισθανόμενος πλέον τ ά ;  π ερ ιπα 
θείς θω πείας, δύνασα ι νά φοβήσαι ε ίσ έτι ψυχ ικάς 
άδυναμ.ίας ·, Δύναμ.αι έγώ  πλέον νά έ λ π ίζ ω  ν’ α 
ρέσω είς τά  όμ-ματά σου ·, "Ομοιο; ό έρως μ.ου 
προς έκείνας τ ά ;  δάδας, πρός εκείνα τά  πένθιμα 
πυρά, τ ά  όποια κα ίοντα ι πλησίον τώ ν νεκρών, 
χωρίς νά θερμ,άνουσι τά  λείψανά  τω ν , ό έρως μου 
ούδεμίαν πλέον άπα ίτη σ ιν  έχει έ π ί τής καρδίας 
σου" ή καρδία σου α ϋτη , άφανισθείσα, άδύνατον 
νά φλογισθή" ή Έ λο ίζα  σέ λατρεύει κα ί σύ δέν 
δύνασα ι νά τή ν άγαπήσης.

0 ’ίμ.οι! πρέπει άρα νά ζηλεύσω αύτή» τήν
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τόσον όλεθρον τύχην σου ! ’Αβελάρδε, τά κα
θήκοντα ταύτα, οί νόμ.οι ούτοι, τους οποίους ά- 
πεχθάνομαι, ή τής μονή; αύστηρότης καί ή έν 
αύτή ήσυχος φρίκη, ούδέν άπασπά τήν καρδίαν 
μου από τής προσφιλούς μνήμης σου. Ή 'Ελο’ζα 
σου, είτε έκδοτος εις τά δάκρυα έπί του τύμβου 
των νεκρών, γονυπετής στενάζ-ή, είτε παριστα- 
•μένη έν τώ ναώ, τον Θεόν τη; έπικαλήται, ό ναός, 
οί τάφοι, τό μεγαλέϊον τού Θεού, ούδέν δυνατή 
νά τήν μεταπείστ,, καί ή ψυχή της βασανιζό
μενη, αναπνέει μόνον διά σέ καί βλέπει σου μό
νου τήν εικόνα. "Οταν του; ιερού; ψαλμούς ψάλ- 
λωμεν, νομίζω τήν φωνήν σου ό'τι ακούω1 όταν 
τό θυμίαμα ή χειρ μου ρίπτη έπί του ιερού πυ- 
ρός, καί τό νέφος τών εύωδιών του άνυψοϋται, 
σου τήν εικόνα νομίζω ότι βλέπω διαπερώσαν 
τόν άτμόν του, καί τότε οί βραχίονες μου εκτεί
νονται πρός τό αγαπητόν έκεΐνο φάντασμα* 
άτακτοι τότε είναι αί εύχαί μου, άποπλανώνται 
καί χάνονται. Ό  δέ ναός άνθοστεφής, αί δ ’ έορ- 
ταί ημών καί άπασα ή πομπή των, άπασα αΰτη 
ή καταπληκτική λατρεία, ούδέν πλέον έχει πρός 
απάτην μου, ούδέν πλέον υπάρχει* όταν πέριξ 
τής ίερας τράπέζης, ένθα μύρια φώτα λάμπόυσιν, 
ό άγγελος κύπτ-ρ αΰτός ό ίδιος μέτωπον ευσεβές, 
κατά τήν φοβεράν στιγμήν των θείων μυστη
ρίων, έν τω μέσω τών στεναγμών τών ψαλμω- 
<5ιών καί τών προσευχών, όταν τό σέβας τάς 
καρδίας έμπληροί άπό τρόμου ίεροΰ, καί τότε 
πάλιν ή φλεγομένη καρδία μου έσέ έπικαλείται 
καί σέ μόνον λατρεύει.

· ·  ο · · ο · ■ · · ·  »

Δράμε κατεσπευσμένως πλησίον τής'Ελο .ζη; καί 
έ’σο βέβαιος 6τι σέ άγαπαί ’Αβελάρδε, εντός 
τών βραχιόνων μ.ου υπερισχύεις καί αύτοΰ τού 
©εοΰ. Ναι, έλθέ“ τόλμησαν νά τεθής μεταξύ του 
ούρανοΰ καί έμοΰ, διαφιλονείκησον πρός αΰτόν 
τήν καρδίαν μου. . . καί ή καρδία αύτη εις σέ 
μόνον ανήκει. Πλήν τί εΐπον ·, "Οχι, σκληρέ, φύγε 
μακράν τής ερωμένη; σου" φύγε, καί πρός τόν 
θεόν παραχώρησον τήν ψυχορραγούσαν 'Ελο’ ζαν* 
φύγε, καί τήν απειρίαν τών θαλασσών φέρε 
μεταξύ ημών* ας κατοικήσωμεν τάς δύσ άκρας 
τής μεγάλης αυτής οικουμένης. Ίίν τω κόλπω 
τοϋ Θεοϋ μου, ό'ταν ό έρως μου έκπνέη, φοβούμαι 
ν’ άναπνεύσω τόν αέρα, 8νό Άβελάρδος αναπνέει.

Μή έ'λθη,ς, οχ*, αγαπητέ μου, εγώ πλέον διά σέ 
δέν ζώ. Σοί αποδίδω τούς όρκους σου, έμέ πλέον 
μή συλλογίζεσαι. Καί σείς, προσφιλέστατα; τής

παραφόρου ψυχής μου τέρψεις, χαίρετε ! Καί 
σεις, γλυκεΐαι πλάναι ερωμένης άποπλανηθείσης, 
χαίρετε ! Σάς άφήνω διά παντός, καί ή καρδία 
μου τήν άπόφασιν ταύτην έχει* χάϊρε, αγα
πητέ Αβελάρδε, χαϊρε,ακριβέ σύζυγε. . . Χαΐρε,
τό παν........................................... ,

Ή χάρις φωτεινή! ώ εμβριθής σοφία! ’Αρετή, 
ουρανία κόρη, ιερά λήθη τού κόσμου, σείς αίτιες 
μ.οί ΰπόσχεσθε τέρψεις αίωνίας, φέρετε τήν Ελοϊ - 
ζαν εις τόν κόλπον τών άθανάτων. . > Τώρα 
θνήσκω, ’Αβελάρδε, έλθέ νά κλείση,ς τά ομ- 
ματά μου* θ’ άπολέσω τήν αγάπην μου, τού 
φωτός στερουμένη. Εί; τάς τελευταίας δέ αΰτάς 
στιγμάς, έλθέ τουλάχιστον νά μοι δώση; τόν 
τελευταϊόν σου άσπασμόν καί νά λαβή; τόν τε- 
λευταΐον μου στεναγμόν.

· · · « » · · · *  · « * 
"Οταν δ ’ ό θάνατος σβέση τήν δάδα τών ημε
ρών σου, άς μάς ένώσωσιν εϊσέτι καί εντός τού 
ζοφερού μνήματος. ’Εκεί ή χειρ τών ερώτων άς 
έγχαράσση τήν ιστορίαν ήμών, ’Εκεί ό οδοιπόρος 
8ν δάκρυ χύνων είς τήν μνήμην μας, ά; λέγη*.« 
Ήγάπησαν ϋπέρ τό δέον άλλήλους, υπήρξαν 
δυστυχείς* ημείς άς στενάζωμεν έπί τοϋ τάφου 
των καί άς μή άγαπήσωμεν ώς αύτοί.»

Α. I. ΟΛΥΜΠΙΟΣ.

ΠΕΡΙ

ΤΗΣ ΘΡΗΣΚΕΙΑΣ ΤΩΝ ϋΠ Ο Λ Ώ Ν .

Τοσαΰται είσίν αί περί τής θρησκείας τών 
Ιαπόνων αντιφάσεις τών διαφόρων συγγραφέων 
τών έπί τοϋ θέματος τούτου ένασχοληθέντων, 
ώστε πολύ δύσκολο; αποβαίνει ή έξακρίβωσις 
της άληθεία;* τήν δυσκολίαν ταύτην επαυξάνει 
έτι μάλλον καί ή έκ τής χώρας ταύτης έςο- 
στράκισις τοϋ χριστιανισμού, καί αί μ.έγισται 
ποιναί αί είς τόν περί θρησκείας τολμήσαντα 
νά όμιλήσνι Ίάπονα έπιβαλλόμεναι. Οΰχ’ ήττον 
όμως, εΐσί λεπτομέρειαι τινες εί; ά; οί διάφοροι 
συγγραφείς συμφωνοϋσι μεταξύ των, καί τάς 
οποίας θέλομεν αναφέρει.

Ή αρχική εθνική θρησκεία τών ’Ιαπόνων καλεί
ται Σιν-σιοϋ έκ τοϋ σ\γ θεός, καί σιοΰ πίστις, οί 
δέ όπαδοί αύτής καλούνται Σίντοος* τήν παρα
γωγήν ταύτην παραδέχονται οί πλείστοι τών 
συγγραφέων* ό Σιβόλδ όμως παραδέχεται ό'τι ή
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κυρίως Ιαπωνική ονομασία είναι Καμι-νο-μιτσι, 
όίπερ δηλοΐ, «ή όδός τών Καμί» ή αγίων* τάύ- 
την οί Σίναι μετέφρασαν εις Σχεντάο, οπερ 
μετέπειτα οί ’Ιάπωνες έτροποποίησαν είς Σιντόο.

Τό μ.όνον άντικείμενον λατρείας τών ’Ιαπώνων 
είναι ή τεν-σιο-δαϊ-τσίν, δπερ δηλοί, « ή μεγίςη 
θεότη; τοϋ Ήλιου,» καί ήτις φαίνεται ότι είναι 
ή πολιούχο; θεότης τών Ιαπώνων. Ύπάρχουσι 
προσέτι καί χιλιάδες άλλαι κατωτέρων θεοτή
των, καλούμενων Καμ.ί, τών όποιων αί πλεϊσται 
είσίν αποθεωμένοι άνθρωποι* ούτοι μετά τών 
Μικάδο είσίν οί μ.όνοι μεσίται μεταξύ τής 
τεν-σιο-δαϊ-τσίν καί τών ανθρώπων, επειδή ή 
τεν-σιο-δαϊ-τσίν είναι τοσοϋτον ύψίστη καί ιερά, 
ώστε δέν συγχωρείται είς τούς ανθρώπους 
ν’ άπευθύνωσι- κατ’ ευθείαν τάς προσευχάς των 
πρός αύτήν. Οί Μικάδο πιστεύουσιν ότι κατά
γονται κατ’ εύθείαν γραμμήν έκ τούτων. Καί 
μεθ’ δλας δέ τάς θεότητας ταότας, οί Ιάπωνες 
δέν είναι είδωλολάτραι, καθότι ούδέν εϊδωλον 
υπάρχει έν τοί; ναοϊς αύτών* άν δέ ύπάρχωσιν 
εικόνες τών Καμί τούτων, δέν άπολαμβάνουσιν 
όμ.ως αύται ούδεμίαν λατρείαν. ‘Ο μόνο; καλ
λωπισμός τών ναών είναι εί; καθρέπτης είκονί- 
ζων τήν καθαρότητα τής ψυχής, καί τινα τεμά
χια λευκού χάρτου, κατεσκευασμένα είς τά κα 
λούμενα Γοχέϋ (ςοΐκ'ί), εμβλήματα καί ταϋτα 
τής καθαρότητος. ‘ θ  Σίβολδ πιστεύει ότι αί 
εικόνες τών Ινααί είσήχθησαν έν τοίς ναοϊς κατά 
ξένον νεωτερισμόν, καί ότι δέν ΰπήρχον προ τής 
εισαγωγής τού Βουδισμ,ού. Ό  αΰτός νομ.ίζει ότι 
οί πολυάριθμοι ούτβι Καμί έχουσι μεγίστην ανα
λογίαν μετά τών ‘ Αγίων τών Λατίνων. ‘Ο 
Μέϋλαν παραδέχεται οτι ή αρχική θρησκεία τών 
’ Ιαπώνων ήτο καθαρός θεϊσμός, περί τού όποιου 
είναι πολύ δύσκολον νά είπωμεν τί ήτο και τι 
είναι. Κατά τόν αύτόν Σιβολδ, τά κύρια δόγ
ματα τής θρησκείας ταύτης εΐσί συγκεχυμέναι 
τινες γ-νώσεις περί αθανασίας ψυχής, περί μελ- 
λούσης ζωής, περί μελλούση; κρίσεως καί άντα- 
ποδόσεως, περί Παραδείσου καί περί Κολάσεω;· 
τά δέ πέντε μέγιστα αύτών καθήκοντα είσι 
α') ‘ II διατήρησις ακοίμητου φωτός, ώς έμβλημα 
τής καθαρότητος καί μέσον άγνισμοϋ. β )  Ή κα- 
Οαρότης τή; ψυχή; καί τού σώματος* γ') ‘ ΐΐ 
διαφύλαξις τών έορτών, αϊτινες είσί πολυάριθ
μοι· δ ')  Αί καθ’ ώρισμένας ημέρας τού έ'του; 
άποδημίαι είς τινας (ορισμένους τόπου; θεωρού
μενου? ώς ιερούς* καί ε’) ‘ [1 εν τε τοίς ναοϊς 
καί κατ’ ιδίαν λατρεία τών Καμί. Παρά τούτων

λογίζονται ακάθαρτοι πάντες οί μετά τών άπί- 
στιον μή καθαρών συναναστρεφόυ,ενοι, οί αισχρούς 
ή ασεβείς λόγους άκούοντες, οί τρώγοντες κρέας 
καί οί,μεθ’ αίματος καί θνησιμαίων είς επαφήν 
ερχόμενοι.

Αί έορταί των άρχονται δι’ επισκέψεων έν 
τοίς ναοϊς, ένθα ό ευσεβής πιστός έκτελεϊ τάς 
εαυτού άπολοόσεις είς έπί τούτου παρ,εσκευασμέ- 
νην δεξααενήν* ακολούθως γονυκλινεϊ ύπό στοάν 
(verandah) κειμένην άντικρύ δικτυωτού παρα- 
θύοου δι’ ού προσβλέπει τόν κάθρέπτην, ψιθυ- 
ρίζων τήν προσευχήν του καί προσφέρων τήν έξ 
όούζης, τείου, όπωρικών ή οϋτινος άλλου εύαρε- 
στήτε θυσίαν του1 μ.ετά ταύτα, ρίπτει νόμισμ-ά 
τι εϊ; τήν έπί τούτου νομισματοθήκην καί απέρ
χεται. Ουτος δέ είναι 6 έν τοίς ναοϊς συνήθης 
τύπος τής τών Καμί λατρείας. Τά έν τή νομι
σματοθήκη) ριπτόμενα αργύρια είσί προωρισμένα 
πρός διατροφήν τών παρ’ αύτών Καμινούσι κα- 
λουμένων, οϊτινες είσίν ιερείς τών οποίων καί 
τό άνομα κατά γράμμα σημαίνει «υπηρέτην 
τών Καμί». Οί ιερείς ούτοι ζώσιν εί; οικίας συ- 
νηνωμένα; μετά τών ναών, φημ,ιζομ.ενοι ως πολυ 
ευπροσήγοροι πρός τούς ξένους* ά Σιβόλδ λέγει 
ότι ούτοι νυμφεύονται καί'οτι αί σύζυγοι αυτιών 
είσίν ίέρειαι έχουσαι ώρισμένα θρησκευτικά κα
θήκοντα.

Αί άποδημίαι είς ιερού; τόπους είσίν έν τών 
μ.εγίστων θρησκευτικών χρεών τών Σιντοος' 
ΰπάρχουσιν εΐκοσιδύο τοιούτοι ιεροί τόποι καθ’ 
όλον τό βασίλειον, εϊςοϋ; γίνονται αί άποδημίαι* 
ό μέγιστος όμως καί ίερώτερος είναι ο τής Τεν- 
σιο-δαϊ-τσίν, είς Ισύ. "Εκαστος πιστός Σιντοος 
ύποχοεούται νά έκτελέση. αυτόθι τουλάχιστον 
μίαν αποδημίαν, οί ευσεβέστεροι όμως απέρχον
ται κατ’ έτος* καί αύτοί οί Βουδισται, έςαιρου- 
μένων όμως τών Βόνζων ή ίεοεων, εκτελούσι τας 
αποδημίας ταύτας. Ό  Σιογνιοϋ (αύτοκρατωρ)μο- 
νος άπαλλάττετχι τή; ύποχρεώσεως ταυτη; πρε- 
πει όμως καί ούτος ν άποστειλη πρεσβείαν μετά 
δώρων είς τό έν’Ισύ ιερόν τή Τεν-σιο δαΐ-τσιν.

[ ’ Ε κ  τ ο ΰ  ’  Α γ γ λ ι κ ο ύ ]

Β. ΒΕΡΓΟΣ.
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ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑ ΛΑΜΒΕΡΤΟΓ.
·*

Δ Ι Η Γ Η Μ Α

ΑΕΟΝΤΟΣ ΓΟΖΑΑΝ.Α

Σ νν ίχ μ ια .— Ί ϊ ε  Φ ΓΛΛΑΔ. Γ '.)

—  Τί σκέπτεσθε, ε ίπ εν ό Λαμβέρτο; μ ετά  
τού ίδ ιά ζοντο ; ε ί ;  τ ά ;  έπ ί τ ι ;  τραπέζη ; ομ ιλ ία ; 
άσυναρτήτου υφου;, τ ί  σκέπτεσθε περί του μ εγά 
ρου τού Β λανκμ ενίλ , ττεοί του όποιου άνεφέρα- 
μεν πρό τοϋ γ εύμ α το ς ;

—  Είναι άληθή ; αρχοντική ο ικία ’ άπήντησεν 
ή Α δ ελα ί;, μ εγαλόπρεπά ;, απαράβ λη το ;, θαυ- 
μασ ία .

Ό π ω ; δέ μή φανή αδιάφορο; ε ί; την ομιλίαν 
τα ύτη ν , ή Κυρία Λαμβέρτου ε ίπ εν έπ ίση ;.

—  Είναι τό καλλίτερον κτήμ α  του χωρίου, 
καθώς βεβαιούσι.

‘Ο δ έ Γεράρδο; προσέθεσεν ένθουσιωδώς:
—  Κήπο; θαυμάσιος, πλήρης λα γω ώ ν , πεμ- 

δ ίκω ν , φασιανών. Τό καλλίτερον κυνηγιον έξ ό
σω ν έγνώρισα.

Κ αι μ ε τ ’ οϋ πολύ ήρξατο μ ελω δ ική  συμφω 
νία εγκω μ ίω ν, έκφερομένων εναλλάξ ΰπό τού ; έ 
ξ η ; τύπους:

—  ’Ανθοκομείου τόσω πλούσιον δσω κα ί τό 
τω ν  Βερσαλιών.

—  Ιχθυοτροφείου πλήρες ιχθύων.
—  Καί ή οικία ! ά ληθέ; άνάκτορον.
—  Ά λ η θ έ ; μέγαρον νηρηΐοων!
—  'Οποία δέ μ α γευτική  θέα άπό τού υψου; 

του εξώ στου ! Ί ΐδ ύνα τό  τις  νά είπν) δ τ ι ομοιά
ζ ε ι τή ν άπό του Ά γ .  Γερμανού ή τη ν άπό τ ί ;  
Μεδόνης θέαν.

—  Λεν υπάρχει πράγμα  ωραιότερου!
—  Αύτά τούτο δ'περ ε λ έ γ ε τ ε , ε ίπεν ή Ά δ ε -  

λ α ί ;  ε ί ;  τή ν μητέρα τ η ; ,  ή τ ι ;  ε ίχεν έκφράσει 
τή ν τελευτα ία ν  τα ύτη ν γνώ μην μ.άλλον ό'πω; 
δώστ) πέρα; ή δπω ; έςακολουθήσφ τον π α νη γυ 
ρικόν, αύτό τούτο  άκοιβώς δπερ έλέγ ετε  χ θ έ ; 
έπ ί αϋτού εκείνου τού εξώ στου. Προσετίθετε μά
λ ισ τ α  δ τι ήδύνατό τ ι ;  νά Αιελθχι ευχαρίστως 
άπασαν τήν ζωήν του ε ί ;  τό μέγαρον τού Β λαν- 
κ μ εν ίλ .

Ή  δέ Κυρία Λαμβέρτου έφώνησε μ ετά  προσ- 
πεποιημένη; έκπλήζεω ;.

-—  Είπαν τούτο ;
•—  Τό ε ίπ α τε , κα ί πολλάκ ις μ άλ ισ τα .

—  Τ ότε, λοιπόν . .  . τό ε ϊτον
—  Τούτο, α γα π η τή  μου, ΰπέλαβεν ό Λα μ* 

βέρτος, δσ τι; ε ίχ ε  φέρει ε ϊ;  τό μέσον τήν συνο
μ ιλ ία ν τα ύτη ν όχι ά«ευ σκοπού, κα ί τής οποίας 
έκράτει, ούτως ε ίπ ε ΐν , τόν τελευτα ίου σπινθήρα 
ε ί; χε ϊρα ; του, τούτο άποδεικνύει σαφέστατα  
τή ν εξαίρετου καλαισθησίαν σου. Μή προσπαθή; 
μ .ατα ίω ; νά κρύψ/ις τόν ενθουσιασμόν σου.

—  Α λλά  δέν β λέπ ω  τ ίνα  ενθουσιασμόν μοί 
λ έγ ε τ ε , άπήντησεν έλαφρώ ; μειδ ιάσασα ή Κ . 
Λαμβέρτου, ή τ ι ; ,  τή ν σ τ ιγμ ή ν τ α ύ τ η ν ,ήσθάνετο 
μίσος πρό; τή ν κόρην της’ Ά λ η θ ώ ; είπείν, κα ί 
ε ίνα ι βεβαίως καιρό; νά τό ε ίπω μ εν, ή πρό; α υ 
τή ν  ς·οργή τ η ;,  ε ί καί δέν ήτο εντελώ ς μ η δέν , 
δέν ήτο δμω; καί παραδειγμ ατική . *Η μόνη δέ 
α ιτ ία  τή ; ψυχρότητος τα ύτη ς , αόρατο; ε ί; τούς 
άδιαφόρους ξένους, ασαφής δέ καί πρό; αύτήν 
έ τ ι  τήν κυρίαν Λαμβέρτου, ή μόνη α ίτ ια , λ έ γ ο -  
μεν, τ ή ; ψυχρότητο; τα ύ τη ; ήτο ούδέν άλλο  ή ή 
ηλικ ία  τή ν όποιαν τή  κατεμ.αρτύρει ή κόρη τη ς , 
αύξάνουσα πλησίον α ύτή ς , πρώτον κ α τά  τή ν η
λ ικ ία ν  καί δεύτερον κα τά  τήν χάριν κα ί ωραιό
τη τ α . Έίνόσω ή Ά δ ελ α ις  ήτο ε ίσ έτ ι π ά ίς , τή ν 
ή γά πα  δσον μήτηρ δύνα τα ι νά, άγαπήση τή ν 
κόρην τ η ; ’ ά λλά . δτε τά άνθος βαθμηδόν έ γ έ -  
νετο καρπός, τό δένδρον ήσθάνετο τήν έπιθυμ,ίαν 
νά συντρίψη τούτο ΰπό τά  φ ύλ λ α  αύτόύ—-έπιθυή 
μ ία  ή τ ι; δέν ώμοίαζε βεβαίως πρό; μίσος, άπό- 
φασις ενίοτε ευδοκιμούσα, ά λλά  μ.ή έςικνουμένη 
μέχρι σ*ληρότητος, σύνολον δμω ; άδικον α ν τ ι
παθητικώ ν α ισθημάτων, δ ιά  τά  όποια αυτή  αύτη  
ή Κ . Λαμβέρτου έ ξ ε π λ ή τ τ ε ιρ  ε ί ;  τ ά ; σ τ ιγμ ά ς 
τ ή ; γαλήνης καί τ ή ; μητρ ική ; αύτή ς άμερολη- 
ψ ία ς .— Ό θ εν , ε ίκ α ί δέν ή γά πα  τή ν κόρην αύτής, 
έθεώρει ώς έγκλημ α  νά άφίνφ αύτήν ε ί ;  τόν ο ί
κον, κα ί νά πορεύητε μόνη ε ί; τ ά ;  διασκεδάσεις. 
Διό πάντο τε  ή Ά δ ελ α ις  έφαίνετο συνοδεύουσα 
τή ν μητέρα τ η ; ε ί;  τ ά ;  δ ιασκεδάσεις κα ί έορτάς 
τού μεγάρου Β λανκμ ενίλ , π*ρά τω  Κ. δέ Γ ραν- 
β ά λ . Κ αί όμως άπό τ ή ; εποχή ; τ ή ; φοιτήσεως 
αύτής ε ί; τό μέγαρον τού δ έ Γρανβάλ, άνεφάνη 
ή ψυχρότη; κα ί ή αδιαφορία τ ή ;  κυρ ία ; Λαμ
βέρτου πρό; τή ν κόρην α ύ τή ;. Ε ϊ; τό  κέντρον 
τού κύκλου τώ ν  α ντ ιφ α τ ικώ ν τούτω ν φρονημά
τω ν  έτελε ίτο  π άλη , τ ή ; όποια; π ά ντα  τά  τραύ- 
μ.ατα κα ί το ύ ; μ ώ λω π α ; έφαίνετο δεχομένη 
αύτή  έφ’ έαυτής, ά λλά  καί δέν ήδύνατο νά  
έμποδίσνι τά  ρήγματα τού νά φθάνωσι μέχρι τή ς  
κόρη; τη ;, ρήγματα ά τ ινα  διερμηνεύοντο δ ιά  
τ ή ; έφ ’ έκαστου αντικειμένου α ντ ιλο γ ία ς , δ ιά

ϊ  A I Σ Σ Ο Σ 195

περιεσκεμμένων καί ενίοτε δη κ τικ ώ ν λ ό γ ω ν , 

σ χεδόν δ έ  διαρκώ ς, δ ιά  σ ιγ η λ ή ; αποστροφ ή; π ρό; 
τ ά ;  έν τ ω  κόσμ.ω ευδοκιμήσεις τ ή ;  θυγατρος τη ς , 

ε ίτ ε  έν ώ ρ α ιό τη τι, είτε έν φυσική άφ ελεία , ε ίτε  

έν ό ξ ύ τ η τ ι π νεύ μ α τος.

—  Ά  ! έάν τό  Β λανκμενίλ  ή το  ίδικόν μ α ς , 

έφώνησεν ή Ά δ ε λ α .ς .

—  Τ ώ ρα θά ζη τή σ ω μ εν  καί τ ό  Φ ονταινεβλώ , 

είπεν ό Γ εράρδα ; είρωνικώς’ δ ια τί άοα νά μή  
ζη τή σ ω μ εν  καί τ ό  Φ ονταινεβλώ  ;

Ο  δ έ  Λ α μ β έρ το ; είπε ψ υχρώ ;

—  Κ α λ ά  ! τό  Β λανκμενίλ  είναι ίδικόν μ α ς .

—  Π ά τερ  μου , σ ά ; π α ρ α κ α λ ώ , μ ή  μ ά ;  τρ ο 

μ ά ζ ε τ ε . . .

—  Τό Β λανκμενίλ  είναι ίδικόν μ α ς .

—  Η  Ά δ ε λ α ις  έχει δίκαιον, είπεν ή Κ .  
Λ α μ βέρ του , ή ά σ τ ε ιό τ η ; σ α ; είναι υπερβολική.

—  Δέν έννοώ, προσέθεσεν ό Γεράρδος.

—  Τά Β λανκμενίλ  είναι ίδικόν μ α ; ,  σ ά ;  
λ έγ ω .

—  Τί σημαίνει τό  αίνιγμα τούτο ; . .

—  Θ ά  ίδ ή τε  καί οί τρεις ά μ έ σ ω ; τήν υψη

λήν έννοιαν τού  α ινίγμ α τος το ύ το υ . ' θ  Κ .  δ έ  

Γρ αν βά λ , ε ί ; 8ν άνήκε τά  Β λ α νκ μ ενίλ , είναι 

π ν ιγ μ έν ο ; ε ί ; τ ά  χρέη.

—  ’ Η το  πεπρωμένου, έσκέφθη λ υ π η ρ ώ ; ή 

Κ .  Λ α μ β έρ το υ , νά μή  γείνη ά λλ η  ομ ιλία  σή μ ε

ρον εϊμή μόνον περί αύτού, μόνον περί αύτού. Τ ί  
ά λ λ ο  μ ά ; έπ ιφ υ λ λ ά ττει ή ειμαρμένη ·,

—  Ν α ι, είναι πνιγμένος ε ί; τ ά  χρέη, καί ιδού 
δ ια τί έλεγον πρό ολίγου ε ί ; τόν Γεράρδον δτι 

δέν ή π α τ ά τ ο  βεβαιώ ν τήν εντελ ή  τού υποκόμη· 
τ ο ;  καταστροφήν.

—  Τήν εντελή τού υποκόμητος καταστροφήν !

Οί λ όγοι ούτοι αντήχησαν εις τή ν  καρδίαν

τή ς  Κ. Λ α μ βέρ του .

—  Ά λ λ ’ άφήσωμεν τ ίν  ίιποκόμητα Δέ Γ ρ α ν

β ά λ . Β εβα ίω ς, δέν  υπ οθέτετε  π ο τέ  δ τ ι θά  λ ά β ω  

έ γ ώ  τήν θρασύτητα  νά αγοράσω  άντί ένό; καί 

ή μ ίσ εω ; εκατομμυρίου φράγκων τό  μέγαρον τού  
Βλανκμενίλ.

—  Δέν τά ύπ οθέτομ εν , π οσώ ς.

—  Έ χ ε τ ε  δίκαιον όλ ο ι, α γ α π η τ έ  μοι Γ ε -  
ράρδε.

—  Δ υ σ τ υ χ ώ ; !

—  'ί δ ω μ ε ν , μήπ ω ς μεμψίμοιρης εναντίον τ ή ;  
ειμαρμένης καί σύ , Ά δ ε λ α ι ς ;

—  'Οχι,' πάτερ μου.
—  Α γ α θ ή  τ ύ χ η )!

—  Η ϋποκόμησσα δέ Μονβιρόν είναι κατά

τή ν  σ τιγμ ή ν τα ύτη ν  ή εύτυχεστέρα πάση ; ά λ 
λ η ; ύποκομήσση;.

Ο Λαμβέρτο; έπ α νέλ α β εν :
—  Ο θείο ; μου θά άγοοάση τό Β λανκμ ενίλ , 

οχι δ ι εαυτόν, ά λ λά  δ ι ’ήμάς, δ ι ’ήμάς μόνον, το ύ ; 
όποιους θ έλει νά έχη πλησίον του. II Τερψιθέα 
κα ι τά  Β λανκμ ενίλ  θά άποτελέσωσι μ ίαν ιδιο
κτησ ίαν , καθώς καί ημείς μ ετ ’ εκείνου θά άπο- 
τελέσω μεν μ ίαν οικογένειαν. Λοιπόν θά άγοράση 
τό Β λανκμ ενίλ , ένθα δυνάμεθα, χωρίς νά έ λ α τ -  
τώ σωμεν τή ν χαρίεσσαν δψιν τού μεγάρου τού
του, νά μεταφέρωμεν τό  εργοστάσιου τής πορσε
λάνης καί νά έγκατασταθώ μ εν έκεί.

II Κ. Λαμβέρτου είπεν έν τή  καρδία αύτή ς.
—  νΠ ! ό χ ι . . .  πο λλα ί άναμνήσεις . . . '  πο τέ  ί
—  Ούτως, εντός τριών μηνών, έξηκολούθησεν 

ό Λαμβέρτο;, θά κατοικώμεν εις τό μέγαρον, 
κα ί τό  προσεχές θέρος θά γευμ ατίζω μ εν ύπό τά ς  
ωραίας σκιάδας τού Β λανκμενίλ . Τί λέγε ις κ α ί 
σύ, Ά δ ελ α ις  μου ;

—  Λέγω δ τ ι ό θείός μας είνα ι ό θεός τώ ν 
θ ε ίω ν ! Ά λ λ ά  πώ ς θά τ ώ  πληρώσωμεν τήν τό 
σην αγάπη ν τ ο υ ; π ώ ς θά τ ω  δείξωμεν τήν 
ευγνωμοσύνην ήμών διά τά ς τόσα ; περιποιή
σεις του ;

—  Έ γώ  γνω ρίζω  τό π ώ ς , κόρη μου !
— Εμείς;
—  Κ αί ό Γεράρδος,επίσης, τό  γνω ρ ίζει καλώ ς.
—  ’Εγώ ; ά λ λ ά  . . .
Ο Γεράρδος κα ί ή Ά δ ε λ α ις  ήτένισαν άλλήλους.
—  Δέν τό εννοείτε ! έπρεπε νά τό μ α ντεύ- 

σητε' καθιστώ ντες αύτόν, ε ίσ έτ ι ά π α ξ , θειον.
—  Τούτο καί έ γώ  επ ιθυμώ  ! έφώνησεν άφ ε- 

λώ ς ή Ά δ ελ α ις .
—  Κ αί έγώ  όμοίως, προσέθετο ό Γεράρδος” 

έάν τούτο μόνον άρκή !
—  Τό Β λανκμ ενίλ  είνα ι λοιπόν ίδ ικόν μας ! 

ίδ ικόν μας !
—  Ν αι, Ά δ ελ α ις , ίδικόν μας, ανήκει εις ήμάς 

τούς τέσσαρας.
—  Εις ήμάς τούς τέσσαρας ! Ά λ λ ά , τούτο 

σκέπτομ α ι . .  . και ό Κ . δέ Γρανβάλ ;
—  Τέκνου μου, δέν θά τόν άγοράσωμεν β ε

βαίως όμού μέ τό μέγαρον.
—  *Οχι ! Δέν είμεθα αρκετά πλούσιοι ώστ£ 

νά δυνηθώμεν νά πληρώσωμεν τήν αξίαν του ; 
χορεύει πό λκα , θαυμάσια.

*— 'Λ !  κύριε Γεράρδε, έμέ σ κώ πτετε  βεβαίως.
— Ό χ ι, δεσποσύνη, σά ; τό  όμνύω.
<τ— Φ ιλτάτη  μου, έξηκολούθησεν δ Λαμβρέ-
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τ ο ς  θέσας θω π ευ τικ ώ ς τη ν  χεΐρ χ  ε π ’  εκείνης 

τ ή ;  συζύγου του , τή ν  όποιαν επ ί τέλ ου ς π α ρ ε -  

τήρησε ρεμβάζουσαν , φ αίνεται, τ ώ  ό'ντι, ό τ ι  ού - 

δ εμ ία ν  χαράν αισθάνεσαι δ ιά  τή ν  ά π όκτησιν  

τ α ύ τ η ν  η τις πληροί ευθυμίας τήν κόρην σου καί 
ή μ ά ς ά π α ν τα ς .

—  Σ υ γγ νώ μ η ν, φ ίλε μ ο υ , συγγνώ μην !  Ά λ λ ά  

κ α τοικ ία  τοσοϋτον π ολυ τελή ς μ ο ί προξενεί τινα  
φ όβον, τά  ο μ ο λ ο γ ώ .

—  Φόβον ;  τ ί  εννοείς;

—  Δ ιστα γ μ όν  τ ιν α , ϊνα άκριβέστερον εϊπ ω .

—  Φόβον . . .  δ ις-α γμ όν . . .  ά λ λ ά , μ όλις προ 
ολίγου ¿κραύγαζες δ τι είναι κ τ ή μ α  σπάνιον, 

Ο αυμάσιον! ο τ ι έπεθύμεις νά διέλθγ,ς τη ν  ζω ήν  
σου εντός αύτοϋ.

—  Κ α ί . .  .  βεβ α ίω ς. .  .

— "Ε! λοιπόν; . .
—  Εσκέφθην · δ τ ι , εις π όσα  βάρη, εις πόσας  

εκ τά κ του ς ¿ a  πάνας δεν ύποχρεοΐ τόν ιδ ιο κ τ ή 

τη ν  ή κ α το χ ή  τόσον εύρυχώρου κ τή μ α το ς  ·, Π ρ έ

π ει συνεχώς νά π ροσκαλή, νά ΰ π οδέχη τε . . .

—  ’Α λ λ ά  σύ δεν άποστρέφεσαι π α ν τά π α σ ι  
τ ά ς  επισκέψεις, φ ιλ τ ά τη  μου.

—  'Τ π οχρ εοϋται νά δ ίδη  έορτάς, χορούς, έ- 
σπερίδας . .  .

—  Ά λ λ ’ ύμεϊς λ α τρ εύ η τε , μ ή τερ , τ ά ;  έορ
τ ά ς , τούς χορούς, τά ς  εσπερίδας.

—  ’Αδελαίς ! . .  Άδελαίς !
—  "Ο τα ν  τις  κ α τέχ η  τοσοϋτον π ολυ τελές μ έ -  

γαρον, τ ίθ ετα ι εις ίσην μοίραν μ έ  τούς άρχον

τ α ;  του τό π ο υ , έςηκολούθ οσεν ή Κ .  Λ α μ βέρ του .

—  ’Α λ λ ά  σύ ύπ εστήριζες, φ ιλ τ ά τη  μ ο υ , νά 

γείνωμεν καί π ά λ ιν , έ γ ώ  μέν κόμ η ς,ό  δ έ  Γεράρ- 

δ ο ς , μαρκήσιος. .  . "Ο θεν α π α ιτείτα ι καί αρχον

τικ όν μέγαρον δ ιά  τά ς  άρχοντίας μ α ς . "Ε λ α  δ ά !  

θ ά  ένδώ σγς, τέ λ ο ς , ευχα ρίστω ς εϊς τήν θέλησίν  
μ α ς . ’Α λ λ ά  νομίζω  δ τι άκούω τόν κ ώ δω να  

τ ή ς  τα χυδρομ ικής ά μ ά ξη ς τ ω ν  αδελφ ώ ν Ζ ο λ υ -  
βέφ  . . .  προσοχή !

Γενική έπ εκράτησε σ ιω π ή .

—  Ν α ι , π άτερ  μ ου , καί έ γ ώ  τόν άκούω ή δ η  !
'Η  Κ .  Α α μ βέρ του  είπεν :

—  Ώ !  είναι ακόμη μακράν* τ ά  χείλ η  δμω ς  
τ ή ς  καρδίας τη ς  ¿ψιθύρισαν: «Δ ε ν  θ ά  φθάσγ) λ οι

πόν π ο τέ  ! δεν θ ά  φ θάσγ λοιπ όν, δπ ω ς δ ώ σ η  π έ 

ρας εις τήν τιμωρίαν μου κ α ί θέση αρχήν εις τήν  
μόνην εύδαιμονίαν ήν έ χ ω  έπ ί τή ς  γή ς ;ο

'Ο  Λ α μ βέρ τος, ¿γερθείς, είπε προς τή ν  σύζυ 
γόν τ ο υ :

—  ΓΟχι* δέν είναι πολύ μακράν. Καλοί μου

φίλο ι, π λη σ ιά ζε ι ή σ τ ιγμ ή  κα()’ήν θά σας άφήσω* 
πλησ ιάζει. Κ ομίζω , δ τ ι κα ί ύμεΐς θά πράξητε 
καλώ ς νά άποσυρθήτε, ό άήρ ε ίνα ι πολύ  ψυχρός 
τή ν  έσπεραν ταύτην* να ί . .  .

*— Οχι, πάτερ μου, έξ έ ν ιν τ ία ς , ε ίνα ι γ λ υ 
κύς. Η έσπέρα αΰτη  ε ίνα ι ή θελκτικω τέρα  εσπέ
ρα του έφετεινοΰ φθινοπώρου.

—  Καί έπειδή  ό άήρ ε ίνα ι τόσον γ λ υ κ ύ ς , 
κόρη μου, ά ν τ ί νά άποσυρθής, ώς σέ συμβουλεύω , 
σ το ιχημ ατίζω  δ τι προτιμάς νά περ ιπατήσης μ ετά  
τού Γεράρδου εις τή ν  μ εγάλην δενδροστοιχίαν 
τώ ν  φ ιλυρώ ν.

—  Μ άλιστα  . .  .
—  Β λέπετε  . . .
—  Καθ’ όσον τούλάχις-ον δ Κ . Γεράρδος δεν 

φοβείτα ι τόν έσπερινόν αέρα.
—  Τόν φοβούμαι καθ’ υπερβολήν, δεσποσύνη, 

ένεκα τής οφθαλμίας μου, ένεκα τής ίσχ ιάδος 
μου, τοΰ κατάρρου μου, κα ί τώ ν οξέων ρευμα
τισμ ώ ν μου,

—  Σιωπή ! μελλόνυμφοι, σ ιωπή  ! "Οταν νυμ - 
φευθήτε, θά έχ η τε  όσον θέλετε καιρόν, δ ιά  τά ς  
έριδας σας κα ί τ ά  π ε ίσμ α τα . Σ ιγ ά τ ε ! Σάς έ π ι-  
τρέπομεν μέχρι τής δεκάτης ώρας τή ν μ εγά λη ν 
τώ ν  φ ιλυρών δενδροστοιχραν. Δέν έχ ε ι ο ύ τω ς , 
’Ιουλία ;

—  "Ο,τι π ρ ά ττετα ι ε ίνα ι καλόν, φ ίλ ε  μ  ου. 
Θά ήμαι μόνη ! μ ό νη ! έσκέφθη ακολούθως ή Κ . 
Λαμβέρτου.

—  Τήν φοράν τα ύ τη ν  οί κώδωνες τής ά μ ά -  
ξης τώ ν  κυρίων Ζολυβεφ δέν είνα ι μακράν. Τού ς 
έχω  εις τά  ώ τά  μου.

—  Μίαν ε ισ έτ ι σ τ ιγμ ή ν , πάτερ μου, μ ία ν  
ε ίσ έτ ι σ τ ιγμ ή ν .

’Εάν ή νύξ δέν έπεκράτει ήδη έξ ολοκλήρου, 
ήδύνατό τ ις  νά ίόη  τά  χ ε ίλη  τής Κ . Λαμ-βέρτου 
ψ ιθυρίζοντα λέξε ις πλήρεις ανυπομονησίας κ α ί 
ταραχής* τά ς  έ ξ η ; ί  «"Α  ! άν ό Λαμβέρτος δ έν  
έφθανε τήν άμαξαν ! » Έ ν τοσούτω  κατισχύσα- 
σα έαυτής, ε ίπ εν  ύψηλοφώνως :

—  11 Α δελαίς έχει δ ίκα ιο ν, μείνετε ακόμη 
μίαν σ τ ιγμ ή ν .

’Α λ λ ’ ό Δαμβέρτος, φορέσα; τό  έπανοφώριον 
του , τόν όδοιπορικόν του π ίλο ν καί τά ς χειρ ίδας 
του , άπεκρίθη :

—  Α δύνατον ! μόλις έχω  τόν καιρόν νά  σάς 
άσπασθώ. Χαΐρε, σύζυγέ  μου !

— ■ Έ πίστρεψον δσον δ ύ να σ α ι τάχ ιο ν ! κα ι 
δμως ή ’ίουλ ία  χαμ ηλοφώ νω ; έλ εγ ε  ; «"Α ς α να 
χώρηση λο ιπό ν ! άς αναχώρηση

—  Έδωκκ πλέον τήν υπογραφήν μ.ου, προσ
φιλής μου ’Ιουλία* οφείλω νά έπιστρέψω έντός 
τεσσάρων ήμερων. Χαΐρε, Ά δελαίς! χαΐρε, κό
ρη μου!

—  'Τγειαίνετε, άγαθέ μου πάτερ ! Τέσσαρας 
ημέρας μόνον, εννοείτε-, δχι περισσότερον* τέσ
σαρας ημέρας. Δέν έχω πλέον τό γραμμάτων 
σας, άλλ έχω τόν λόγον σας.

'Ο Γεράρδος έσφιξεν άπό καρδίας τήν χεΐρα 
τού φίλου του.

—  Καλήν έντάμωσιν ! Γεράρδε !
—  Καλήν έντάμωσιν ! καί άναχωρεΓς ούτω ; 

προσέθετα ό Γεράρδος κρατήσας τόν φίλον του 
έξ άμφοτέρων τών χειρών* νέα αναβολή ήτί; 
συνετάραξε τήν κυρίαν Λαμβέρτου.

—  Τί τρέχει, λοιπόν ; . .
—  Καί έλησμόνησες.. .
—  ’Ελησμόνησα. . . Τί έλησμόνησα ;
—  νΩ ! δέν θά άναχωρήσγ, είπε χαμηλή τή 

φωνή ή Κ. Ααμβέρτου, δέν θά άναχωρήσ/ι ώ ! 
καί ό Γεράρδος δστις τόν κρατεί ! . .

Ό  Γεράρδος έθεσεν εί; τάς χεΐρας του Λαμ
βέρτου τά πιστόλια άτινα ολίγον προ τού γεύ
ματος είχε κομίσει ό θαλαμηπόλος.

—  "Αφρων ! ουτω νά άναχωρήσγ,ς ! .  .
—  "Εστω λοιπόν, Γεράρδε, άφοϋ τόσον επι

μένεις,
Καί ό Λαμβέρτος έθεσεν άφελώς τά πιστό

λια εις τό θυλάκιόν του.
—  Φοβείσαι πάντοτε. . . πάντοτε τόν κόρα

κα σου, δέν έχει ουτω ;
—  Πάντοτε τόν κόρακά μου.
—  Χαίρετε, λοιπόν, καί πάλιν* καλήν έν- 

τάμωσιν !
—  Εις τήν πίστιν μου! είπεν ό Γεράρδος, 

έάν θέλης, σέ συνοδεύομεν, ή Άδελαίς καί έγώ, 
μέχρι τού δρυφράκτου.

—  Μάλιστα, μάλιστα ! κύριε Γεράρδε.
—  Εύγε ! έλθετε, ερωτευμένοι μου, έλθετε ! 
Καί ό Ααμβέρτος λαβών ύπά τόν ένα βρα

χίονα τήν Άδελαίδα καί ύπό τόν έτερον τόν 
Γεράρδον, άπεμακρύνθη φαιδρώς μετ’ εκείνων 
τοΰ περιφράγματος τών λειρίων, λέγων εϊς τήν 
σύζυγόν του; « Ιουλία, μή ζηλότυπης διά τήν 
ευδαιμονίαν μου ! Δέν θά τού; ΐδω έπί τέσσα
ρας ήμέρας. ’Εμπρός, έλθετε, ερωτευμένοι μου, 
έλθετε!»

—  Ιδού έγώ μόνη, τέλος πάντων! έφώ- 
νησβν ή Κ. Ααμβέρτου μεθ’ ύπερβαλλούσης ψυ
χικής διαχύσεως, δτε καί οί τρεις άνεχώρησαν.

I Α Π

Ιδ ο ύ  έγώ  μόνη! Ένόμισα δ τ ι τό  γεύμ α  ουδέποτε 
θά έτελε ίω νεν ,δ τι ή άμαξα ουδέποτε θά διέβαινεν 
ένόμισα, δ τ ι ό Λαμβέρτος ουδόλως θ’ άνεχώρει, 
δ τ ι ή Ά δ ελ α ίς  κα ί ό Γεράρδος δέν θά μέ άφινον 
δ ι ’ όλης τή ; εσπέρας. "Οχι* δέν έζησα κ α τά  τάς 
τελ ευ τα ία ς  τα ύτα ς  ώρας, προσέθετο στηριχθεϊσκ 
έπ ί τίνος δένδρου δπως μή πέση—τόσον α ί δ ιάφο
ροι συγκινήσεις ά ;  άλληλοδιαδόχως ύπέστη  τη ν 
εί/ον κ α τα β ά λε ι—καί δπως φέρ(ι τόβλ,έμμα δσον 
οίοντε μακράν, ϊνα  βεβαιωθή άν οί άναχωρή 
σα ντε ; άπεμακρύνοντο. Εις τό  φως τού έπ ί τίνος 
πλησιοχώρου πασσάλου προσηρτημένου φανού, 
παρετήοησεν άπλή στω ς τήν^ώραν εις τό  ώρολό - 
γιόν τη ς. Π λησιάζει ή όγδόη κα ί ήμ ίσεια , έψ ι-  
θύρισε: κα τά  τή ν όγδόην κα ί ήμίσειάν, θά έ λ θ ν ι! 
Μ ετ’ ο λ ίγα  ε ίσ έτ ι λ επ τά  θά μέ περιμένν) εϊς 
τήν θύραν τού κήπου. Μ ετ’ ο λ ίγα  λ ε π τ ά  θ ά  

ήμαι πλησίον του. "Α ! ουδέποτε τόν έπεθύμησ« 
τόσον ! έχω  ανάγκην νά μοί άμϊλήσνι, νά μέ έ ν -  
θαρρύνγ δ ιά  τής νεαράς κα ί π ε ισ τ ική ς  φω νή ; το υ , 
νά  ροί εϊπνι δ τ ι δλα ι έκεΐνα ι α ί φήμα ι α ί υπό  
τού Γεράρδου έπαναληφθεϊσα ι, ε ίσ ίν α νυπόστα 
το ι, μεγαλοπσιημένα ι, ψ ε υ δ ίΐς . ’Εκείνος, βυθισμέ 
νος εις υπέρογκα χρέη* έκεϊνος, θύμα τού χαρ 
τοπαιγνίου* έκεΐνος, ήναγκασμένος νά πω λήσγ το· 
τού Β λανκμ εν.λ  μεγαρόν του ! Θά άφήσνι λοιπόν 
τό Βλανκμενίλ* θά άπομακρυνθή, θά αναχώρηση 
καί έ γ ώ ; .  . έγώ , θά τόν άκολουθήσω. Τ άλα ινα  
όποιον μέλλον !  "Ω ! Η είς τά  πάθη βεβυθισμένη 
ζω ή  είνα ι φθοροποιός, φρικώδης. Πόσον ύπ έφ ε ια  
κα τά  τό σημερινόν γεύμα ! ’Εκλονιζόμην, ώ χρ ίω . 
ή ταραχή μου μ έ καθ ίστα  ηλίθιον. Ο νους μου 
έκλονίζετο . Ή  κεφαλή  μου κα ίει είσέτι* ώ  ! δ ια τ ί  
ό ερω ; ούτος, ό τελευτα ίο ς ούτο; έρως νά κυο ι- 
εύσγ τήν καρδίανμου; Θά μέ φονεύσν), τό α ισ θ ά 
νομαι* νά παραιτηθώ , είνα ι πολύ άργά* ά ς μ έ 
φονεύσν!!»

Είς το ιαύτην ψυχ ικήν έξχψ ιν κα ί οδύνην, ή  
Κ. Λαμβέρτου περιέμενε, π ιεζουσα τό ώρολό - 
γ ιον έντός τή ς χειρός τη ς , τό λ επ τό ν , δπερ τή ν  
άπεχώ ρ ιζε τή ς σ τ ιγ μ ή ; καθ ’ ήν έμ ελλ ε  νά π ο - 
ρευθή δ ιά  τή ς  μικρας θόρας τού δάσους είς συ- 
νάντησιν τού Κ . δέ Γρανβάλ. 'Η φύσις, τοσοϋτον 
τραχεία  κ α τ ’ εκείνην τή ν εποχήν τού έτους , 
έφαίνετο δ τι εδρισκεν· εύχαρίστησιν συσχετιϊ,ο-· 
μένη , δ ιά  τ ινω ν  αρμονιών τη ς, μ έ  τάς β ασάνου ; 
τ ή ; τεταραγμένης καί πυρεσσούση; ταύτης. ψ υ 
χής. Ή το  τό τέλος τού φθινοπώρου κ α ί ή τ ε  
λ ευ τα ία  τής ημέρας κλίσ ις. Εί κ « ί  οί ευρύχωροι 
αμπελώ νες δ έν έφερον πλέον είμή μόνα τά  φύλ-
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λ α  τω ν , πολλά  όμως δένδρα έβάστχζον ε ίσ έτ ι 
το υ ; καρπούς τω ν . Κ υκλω τερει; ζώ να ι πυρών 
έκαιον πέραν τω ν αμπελώ νω ν κα ί τώ ν δένδρο- 
φυτειώ ν τούτων, τώ ν όποιων α ί ήδύπνοοι αναθυ
μιάσεις ήρωμάτιζον τή ν  ατμόσφαιραν, περιέβαλ- 
λον τόν όρίζοντα καί έκήρυττον τά  τελευτα ία  
τή ς ημέρας ίχ νη , τη ν τελ.ευτχ ϊχν ώραν τ η ; μ ε
γαλοπρεπούς τού ήλιου π τώ σεω ς. Η ώοχ τού 
έτους καί ή ημέρα έφευγον όμού υπό τά  μ ελχγ· 
/ολικά κα ί παθητικά  β λέμ μ ατα  εκείνης, ή τις 
ά ν κα ί δ έ  έπεθύμει νά άναμ ιχθή εις το ύ ; δ ιτ 
τούς τούτου ; αποχαιρετισμού;, συνεμερίζετο 
δμω ; τη ν μεγαλοπρεπή αυτώ ν μ ελαγχολίαν. 
’Α ντέτασσε τή ν  δύναμιν τής βουλήσεω; κα ί τή ; 
νοημοσύνης ε ί; τήν αγω νίαν εκείνην εις ήν τά  
π ά ντα  ΰπόκειντα ι, κα ί φΰσις, κα ι νεότης, καί 
θέλγητρον, κα ί ώραιότης. Τά λαμπρά μόνον α ν 
τικείμ ενα  ό'σα πρό τώ ν  οφθαλμών της ε ίχ ε , κα ί 
τ ά  δένδρα άτινα  πο τε  ήνθισαν, καί α ί άμπελοι 
α ΐτ ινες έσχον όμοίω; τόν άπριλιόν τω ν , κα ί τά  
πυκνά  δάση ά τ ινα  ά λ λο τε  έθαλλον, κα ί ή ημέ
ρα ή τ ις  πρό μικρού ήτο τόσω νέα , τόσώ δ ιαυγή ; 
κα ί τόσω φω τε ινή , τα ύ τα  μόνον ΰπεχώρουν, έν- 
δ ίδοντα  εις τή ν  καταστροφήν, τή ν  άπόχρωσιν, 
τή ν  άμαύρωσιν, τ ή / έξουθενωσιν, άνευ τ ή ; 
παραμικρά; μεμψιμοιρίας, δ ιά  τού κοινού νόμου 
τ ή ;  έκμηδενίσεως, τού γενικού τούτου θανάτου: 
τό  φθινόπωρου έ π ιπ τ ε  άνευ παραπόνου, ή ημέρα 
έθνησκε μ ετά  καρτερίας, μόνη ή καρδία τής 
γυναικός έπανεσ τάτε ι, άνθ ίστατο  κα ί ήσθάνετο, 
ώ ;  ό Π ασχάλ ε ίπ ε , τήν υπεροχήν α ύ τή ;, α ισθα
νόμενη τό κατασύντριβαν αύτήν όρος, ένώ  τό 
όρος οΰδέν α ισθάνεται ό'τε κα ταπ ιέζε ι ταύτη ν.

—  Ή ! δ ιχ τ ί ημείς α ί γυνα ίκες , έφώνησεν ή 
Κ . Λαμβέρτου εν τώ  μέσω τής τοπογραφίας ε 
κείνης, ή τ ι ;  εϊσέδυεν ε ί;  τά  σκότη καί έβυθίζετο 
εις τή ν πληρουμένην σκιών γην, ο ια τ ί ήμεΐς α ί 
γυνα ίκες δεν εχομεν είμή μ ίαν κα ί μόνην ιδέαν 
εις τή ν κεφαλήν, έν κα ί μόνον αίσθημα βπερ 
ζωογονεί κα ί άνυψοΐ ήμ ά ; ; Νά άγαπώ μ εν, α ι
ωνίω ς νά άγαπώ μεν ! Δ ιατί νά μή έχωμεν ώς 
οί άνδρες, τή ν έργασίαν, τάς στερήσεις τού βίου* 
πλείστους όσου; περισπασμούς ο ίτ ινε ; ήθελον 
μ άς άποτρέπει τή ; άβύσσου τ ή ; όλεθρίας ήμών 
φαντασ ίας ;—  Ό  ! Θεέ μου ! έν ελλείψ ει τώ ν 
άπηγορευμένων τούτω ν εις ήμάς ασχολιών, σώ - 
σον με, σώσον μ ε , δ ιά  τής δυσ τυχ ία ς ’ κα ί θά σοί 
ευχαριστώ. Ναί’ μ ισώ , μισώ κα ί άποστρέφομαι 
έμαυτήν, ά λ λ ά  τόν ά γα π ώ , τόν ά γα π ώ  μεθ’ 
ολως νεανικής ςρραφοράς, μεθ ’ όλης τή ς ά -

π ελπ ισ ία ς καρδίας κ α λ ώ ; έννοούσης, ό τ ι μ ετά  
τή ν  φλόγα  κ α ί τό  φώς θά έπέλθη  τό  σκότος 
μόνον κα ί ή τέφρα. Τόν ά γα π ώ , δ ιό τ ι α ισθάνο
μα ι οτι εις τό έξή ; δέν θά αγαπήσω  πλέον, κ α ί 
τό νά μή άγαπήση  τ ις  πλέον, ε ίνα ι φρικτόν ;  
ε ίνα ι ό θάνατος. Κ αί άν μόνον ήτο ό θάνατος ! .  . 
ε ίνα ι ή έγκα τά λε ιψ ις , ε ίνα ι ή έρημία, ε ίνα ι τό 
γήρας. Τό γήρα; ! Α ! μ,ακράν ά π ’ έμού τό 
φάντασμ α  τούτο ! μ έ  φ οβ ίζε ι, μοί προξενεί 
φρίκην».

Ί ΐ  Κ . Λαμβέρτου έκρυψε πρός σ τιγμ ή ν το  
πρόσωπον μ,εταξύ τώ ν  χειρών" έκλα ιε, κ α τεπ ν ί-  
γετο  υπό τώ ν  λ υγμ ώ ν . Ω; νά είχεν ή α π ε λ π ι
σία α ύτη  τη ν δύναμ ιν προσευχής, προσευχή; 
εΐσακουσθείσης, ή σελήνη άνέτε ιλεν αίφνης επ ί 
τού ορίζοντας καί ό κώδων άπεχούσης τ.νος εκ
κλησίας έσήμανε τήν εσπερινήν ακολουθίαν. II 
επιρροή τού αργυρού τ ή ; σελήνης φωτός κα ί τού  
θρησκευτικού τού  κώδωνος ήχου άπέσπασε τ ά  
δάκρυα έκ τώ ν  οφθαλμών τ ή ; Κ . Λαμβέρτου. 
Έ κάθησεν έ π ί τίνος στρώμ.ατος χ λ ό η ;, έκλ ινε 
τή ν υπό μ ελαγχο λ ία ς κ α ί έρωτος πάσχουσαν κε
φαλήν έπ ί σωρείας άνθέων, δ ίκην κανίστρου περι- 
βαλλούσης τή ν  χ λόη ν, κ α ί έκλαυσε. Πόσαι α να 
μνήσεις, πόσα ι σκέψεις, πόσα πάθη , πόσοι έ λ ε γ 
χο ι, πόσοι φόβοι κατεπραΰθυνσαν υπό τής θρη
νώδους τα ύ τ η ; το ύ  κώδωνος φωνής κα ί τού έξ 
ουρανού κατερχομένου ειρηνικού φωτός ! II τ α 
ραχή τη ς, κα ίτο ι ούχ ή ττο ν  βαθεΐα ή  τό πρ ό τε- 
ρον, έγένετο  ομω ; ή ττο ν πικρά. Διανύσασα τό 
τελευτα ΐο ν τ ή ; προσδοκίας της λ επ τό ν  έν τή  
ψυχ ική  τα ύ τη  δ ιαχύσει, κα ί μ.ετά μείζονος τ α -  
χύτητος ή όσην τό φώς τού άστέρος τής νυκτός 
άπ ή τε ι όπως φθάση ε ις  τούς δακρυβρέκτους 
οφθαλμούς τη ς , δ ιατρέξασα περίοδον σ υλλο γ ι
σμών, ότέ μέν ανατρεπομένων υπό τού πάθους, 
ότέ δέ άνεγειρομένων υπό τώ ν  δυνάμεων τή ς 
συνειδήσεως, ήγέρθη έπ ί τέλους κραυγάζουσα, 
δ ιότ ι ούδεί; εύοίσκετο πλησίον δυνάμενο; νά  τ ή ν  
άκούση : « Ό χ ι  ! "Ο χι! θά μέ α γα π ά  π ά ντο τε , 
θά μοί τό λ έγ ε ι ά κ α τα π α ύσ τω ς, ώς καί έντός 
όλίγου θέλει μοί τό ε ΐπ ε ι, θλ.ίβων τή ν καρδίαν 
του έπ ί τής καρδίας μου’ κα ί ό ανεξάντλητος 
ούτος έρως θά ήναι ή χαρά μου, ή ευδαιμονία 
μου, ή α ίωνία  νεότης μ ο υ ! ’ΐδού ή ώρα’ άς σπ ευ- 
σωμεν ! Ή θελο ν σήμερον νά άργοπορήσω ολίγον 
ϊνα  κ α τα σ τώ  μάλλον επ ιθυμητή ’ ήθελον νά τόν 
αναγκάσω  νά περιμένη τουλάχ ισ τον έπ ί π έντε  
λ ε π τ ά ’ ά λ λ ’ ε ίνα ι αδύνα το ν ! τρέξω μεν».

Ήτοιμάζετο νά άπομακρυνθή όπως διευθυνή
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1)ή -εις τήν μικράν τού δάσους θύραν, ένθα ώ φ ειλ ε  I 
νά περιμένη αύτήν ό Κ. δε Γρανβάλ, ότε ήκου- 
σε συγκεχυμένον θόρυβον έντός π υκνή ; τίνος 
θαμνοφυτείας κειμένης ε ϊ; τό άκρον ενός τώ ν εις 
τά περίφραγμα τώ ν  λειριών αγόντω ν δρομίσκων. 
Έ σ τη , παρετήρησε, ήκροάσθη.

'Α ν θ ρ ω π ό ; τ ις  εξή λ θε  τώ ν  θάμνω ν.

—  'Ανθρωπος ! ε ίπ ε  καθ ’ έαυτήν ή Κ. Λ αμ
βέρτου, π τοηθε ΐσα .

Ο άγνω στο ; έβάδισε πρός αύτήν μ ετά  προ-
φ υλάξεω ς.

—  Εισθε υμείς, κύριε Γεράρδε ;
—  ’Εγώ ε ίμ α ι, κυρία, άπεκρίθη άσθενώς φωνή 

τ ις  ή τις δέν ήτο τού Γεράρδου.
—  Υμείς. . .
—  Ό  υπηρέτης τού Κ . ύποκόμητος, κυρία.
—  Ό  υπηρέτης του . . . τ ι  σημαίνει τούτο ; .
—  Ό  Κ. δέ Γρανβάλ μέ έπ ιφόρτισε, κυρία, 

νά σάς εγχειρ ίσω , α ντ ί πάση ; θυσ ίας, τή ν ε π ι
στολήν τα ύ τη ν .

—  ’Ε πιστολή . . . δότε, δότε !
—  ’θ  υπηρέτης έφ υγε .
'Η Κ. Λαμβέρτου άπεσφράγισεν έσπευμένως 

τή ν επ ιστολήν τού ύποκόμητος. Έ τρεμ ε.
—  ’Ε πιστολήν, έν ώ  τόν περιμένω , επ ισ το 

λήν ! . .  . τ ί  σημαίνει ! . .  ’Αναγνώσωμ,εν, ίδωμεν*
Έ πλησίασεν ε ις τόν φανόν, καί όλω ς τα - 

ρασσομένη, άνέγνω  !

Δ’.

Ά ζιο.Ιάτςιεντε ψί.Ιη μυν.

«  Μέ ειδοποιήσατε τή ν  πρω ίαν ό τ ι τήν ε 
σπέραν ταύτη ν θ α αναχώρηση, δ ιαΦ οντα ινεβλώ . . .  
κα ί ότι θά μέ ποριμένητε ε ί; τήν μικράν θόραν 
τού δάσους. 'ΟχΓ ούόέποτε ά λλο τε τοσούτον 
σφοδρώ; καί έξ όλης τ ή ; δυνάμεως τ ή ; ψυχής 
μ,ου έπόθησα τήν ίρω τικήν τα ύ τη ν  ¿όραν. ’Α λλά  
σκληρά είμαρμ.ένη μ.έ εμποδίζει νά έπωφεληθώ  
τ ή ;  σπανίας τα ύ τ η ; ευδαιμονίας».

—  Είχον τοιούτον τ ι  προαίσθημα, ε ίπεν ή 
Κ . Λαμβέρτου, ή τ ι ;  έξηκολούθησε.

«  Υπόθεσις λ ία ν  κατεπείγουσα , λ ία ν  σοβαρά, 
ύπόθεσις άφ ’ ή ; ή ζω ή  μου κρέμ ατα ι, μ έ  προ- 
σκα λε ΐ ε ις  Π αρισιού;».

—  Αφ’ ής κρέμαται ή ζω ή  του ; .  .
“ ’Α ναχωρώ, τρέχω τήν στιγμ.ήν τα ύτη ν εις 

Π αρισιού;, παρά τώ  τραπεζίτη  μου, δ ιά  νά 
μάθω  έάν δ ύνα τα ι νά θέση Οπό τή ν δ ιάθεσίν

μου ποσότητα είκοσι τεσσάρων χ ιλ ιάδω ν φράγ
κων » .

—  Θά έπα ιξε καί έχασε ! Είκοσι τέσσαρας 
χ ιλ ιά δ α ; φράγκων !

Η Κ. Λαμβέρτου έξηκολούθησε τή ν ά νά - 
γνω σ ιν .

« Θά έπ ιστρέψω  αΰρ.ον τή ν  πρω ίαν, κ α τά  
τή ν  όγδόην ώραν ακριβώς’ εύθύ; δέ θέλω  σάς 
σ τε ίλ ε ι τόν υπηρέτην μου, όπως σά ; ειδοποίηση 
ό τι έτυχον τού ποθουμένου, άν έπ ιτ ύχ ω . Θά 
έλθη ε ί; Φρομονβίλλην τή ν έννάτην ακριβώς, 
κα ί θά κρούση όλαις δυνάμεσι κωδωνίσκον τ ιν *  
παρά τά ς κ ιγ κ λ ίδ α ς . Έ σο  προσεκτική .

—  Θά ε ίμ α ι, βεβαίως !
« Καί τούτο πράξας, θά φύγη παρευθύ;. Τό 

σύνθημα δέ τούτο  θά σοί ήναι ώ ;  πληροφορία 
ό τ ι τ ά  π ά ντα  βαίνουσι κ α λ ώ ς » .

Ή  Κ . Λαμβέρτου μόλις έπεραίου τή ν  φράσιν 
τα ύ τη ν , ένώ ό συζυγός τ η ; έτροχώρει ήρέμα 
πρός αύτήν, έπ ί τώ ν άκρων τώ ν ποδώ ν, δ ιότ ι 
ίδών αύτήν άναγινώσκουσαν έσκέφθη νά τήν έ κ 
πλη ξη  α ίφ ν ιδ ίω ; δ ιά  τ ή ; άπροσδοκήτου εις 
Φρομονβίλλην επιστροφή; του. α Πόσον θά έκ - 
π λ α γ ή , έ λ ε γ ε  καθ’ έαυτόν , έςακολουθών νά 
πλησ ιά ζη  μ,ετά προφυλάξεως κα ί μέ τό μ ε ι
δ ίαμα εις τ ά  χ ε ίλ η , ποίαν φωνήν έκπλήξεως θά 
άφ ή ση ! Ή το  αδύνατο , έ λ ε γ ε , προχωρών π ά ν
το τε , νά έκλέξη  καλλ ιτέραν θέσιν όπως έ π ι-  
τύχ η  τό  σχέδυόν μου. Τό περιβάλλον τή ν  κε
φαλήν α ύ τή ; φώς τήν εμποδίζει νά μέ ίδη ’ έμ έ , 
όστις βαδίζω  ε ί; τό σκότος, έμέ, οστις μ ε τά  
τ ινα  λ επ τά  θά τή  ε ίπ ω  : «  ιδού έ γ ώ !»

Ό  Λαμβέρτος μόλις τρία βήματα  α π ε ίχ ε  τ ή ;  
συζύγου του· ή τ ις , εξακολουθούσα νά ά ν α γ ιν ώ -  

σκη , ε ίχ ε  φθάση εις τήν έπομένην φράσιν τ ή ; 
επ ιστολής ήν έκράτει όλοι; ά νεπ τυγμ ένη ν, α π έ 
να ντ ι της λάμψεως τού φανού. «  Τό σύνθημ.α 
τούτο θά σημαίνη επ ίση ς, ό τι κα τά  τή ν εσπέραν 
θέλω  σέ ίδη  εις τά αύτό μέρος κα ί κα τά  τή ν  α υ 
τή ν  (όραν, τή ν  δ ιά  σήμερον ώρισθεΐσαν. ’Α λ λά  
πρόσεξαν κ α λ ώ ; ε ί; τούτο , φ ίλ τά τη  μ.ου : έάν 
τήν έννάτην (όραν δέν άκούση; τόν ήχον τού 
κωδωνίσκου, σημαίνει ό τ ι. . .

’Ο Λαμβέρτος. τού οποίου ήδη ή κεφαλή έ 
ψαυε τή ν  τή ς συζύγου του , ήρπασε ζωηρώς τή ν  
επιστολήν έκ τώ ν  χειρών τη ς.

Ή  Ιν. Λαμβέρτου άφήκε κραυγήν.
Ή  έλπ ίς  λοιπόν τού συζύγου της έπραγμ α- 

τοποιήθη εντελώ ς. Δέν προσεδόκα όυ,ως ούτος 
κραυγήν τοσούτον έμφαίνοντα τρόμον.



I Λ I Σ Σ Ο Σ

—  α 'Εγώ είμα ι! » εσπευσε νά είπη ό Λαμ.- 
βίρτος, κρατών την επιστολήν του ύποκόμητος 
>έ Γρανβάλ».

—  Καί’ έγώ είμαι!
' —  " Λ  ! είσθε . .  . είσΟε .  .  .  ά  ! είσθε ΰμεϊς.

—  'Ερωτική επιστολή, τήν όποιαν ή κυρία 
έλαβε κατά τήν απουσίαν μου ; .  . εύγε !

Τό μειδίαμα του Λαμβέρτου ήτο πλήρες χά- 
ριτος. Πόσον τό παιγνίδιόν του επέτυχε !

Κατεπτοημένη καί άδιακόπως παρατηρούσα 
τήν έπιστολήν ήν ό σύζυγός της έκράτει, ή Κ. 
Λαμβέρτου, μειδιώσα επίσης καί αυτη—  άλλ’ 
όποιον μειδίαμα ! —  έψέλλισε :

—  Ναι . . · σάς ένόμιζον . . . ένόμιζον δτι 
άνεχωρήσατε . . . σάς ένόμιζον πολύ μακράν ήδη 
, . . ναι, πολύ μακράν.

Ό δε Λαμβέρτος διά του άφελεστέρου τόνου, 
άπήντησε :

—  ’Αληθώς, ένόμιζες τούτο ; . .
—  Ναι . . . μήπως ς . .
-— Άνεχώρησα, τώ οντι, άλλα δέν ήμην πολύ 

μακράν.
*11 φαιδρότη; του Λαμβέρτου, του όποιου ή 

χειρ δεν παρητει τήν έπιστολήν, ένέπλησε πα
γετώδους φρίκης τήν σύζυγόν του' καί ή φονική 
οίύτη φαιδρότης ούδε πρός στιγμήν άφινε τό 
πρόβωπόν του.

—  Καθώς σοί έλεγον, άνεχώρησα, πραγμα-
.ς, άλλά δέν ήμην πολύ μακράν. Φαντά-

σθητι, φιλτάτη μου, ότι μοί συνέβη συμβεβη- 
//>, τ ι . . .

— Συμβεβηκός ; . . Τί μοί λέγει; . . οί λό
γοι του δέν είναι δι'έυέ ή συγκεχυμένος θόρυβος 
, . . καί όμως, μοί όμιλει.

—  Συαβεβηκός, έκ των άστειοτέρων καί κω-
ιυτέρων άτινα συνέβησάν ποτε εις τόν κόσμον,

©ίλη μου.
' ·Υ■— Με τρομάζεις.

—  Πώ; ! σε τρομάζω ; . .
—  Βεβαίως. Μοί λέγετε . . .
-— Σοί λέγω. Συμβεβηκός έκ τών αστειότε

ρων . . .
—  "Λ ! ναι, πολύ καλά' είχον έννοήση κακώς.
—  ’Εννόησες ήδη ;
—  ’Εντελώς. Κατ’ άρχάς δέν ει/ον έννοήσει 

,ιλ.ώς. Σάς συνέβη £ν τών τραγικωτέρων συμ
βάντων του κόσμου.

—  Ό χι δά, όχι . . . τών μάλλον άςείων. . .  
."A' αγαπητή μου Ιουλία . . .

—  ϊών μάλ'λον αστείων . . . τών μάλλον α 

στείων . . . ναι, τών μάλλον άστείων. Καί ή 
έπιστολή ! ή επιστολή εκείνη ! "Λ ! Θεέ μου! 
τί θά συμβή έπί τέλους ρ

Ό Λαμβέρτος, έξακολουθών μετά τής αυτής 
πραότητος καί τής αυτής χαράς, διά τήν επιτυχή 
έκπληξιν ήν π’ρούξένησεν εις τήν σύζυγόν του, 
προσέθεσε τρίβων τήν έπιστολήν μεταξύ τών 
δακτύλων του.

—  Ο Γεράρδος, όστις ένόμιζεν οτι τόσο) κα
λώς προείδε καί προϋπελόγησε πάσας τάς περι
πέτειας τού ταξειδιου μου, έλ.ησμόνησε μίαν . . .  
ό αγαθός Γεράρδος ! . .

—  "Λ ! έλησμόνησε μίαν . . .
—  Ναι, άλλά μίαν, ήτις αξίζει χιλίας. Θά 

ί'δ·ρς . . .
—  Τί θά ί'δω ; . .
—  Πόσον είσαι ανυπόμονος, φιλτάτη μου ! 

Εννοώ όμως οτι οί λόγοι μου κινοΰσι τήν περι
έργειαν σου καθ υπερβολήν, άλλά . . .

—  Όχι ! Φοβούμαι μή σέ κουράσω . . .
—  Πραγματικώς, ό σφοδρός τιναγμός δν ύπέ- 

στην . . .
—  νΑ ! πόσον θελκτικόν !
—  Πώς, θελκτικόν ;
11 Κ. Λαμβέρτου είπε καθ’ έαυτήν προση- 

λοΰσα τό βλέμμα έπί τής όλεθρίας έκείνης έπι- 
στολής’ « Λεν γνωρίζω πλέον τ ί λέγω, όχι, δέν 
γνωρίζο) τ ί λέγω ! . . »

—  Ό χ ι  τόσον θελκτικόν. Ό Γεράρδος, λέγω, 
έπανερχόμενος εις τήν διήγησιν τού συμβάντος 
μου, έλησμόνησε τάς αγροτικά; όμηγύρεις.

—  Ω ! καί τότε !
—  Όχι, δέν εννοείς ακόμη.
—  Ό χι, δέν έννοώ, έχετε δίκαιον . . .
—  Γνωρίζει; τ ί είναι άγροτικαί όμηγύρεις ς
—  Κάλλιστα.
—  Νομίζει τις ότι ό νούς σου πλανάται αλ

λαχού τήν στιγμήν ταύτην ! a
—  ’Λπατάσθε.
—  'Ας προβώμεν, λοιπόν,
—  Ναι, ας προβώμεν . . . Τήν ζωήν μου, έ- 

ψιθύρισεν ή Κ. Λαμβέρτου, τήν ζωήν μου διά νά 
λάβω όπίσιυ τήν έπιστολήν εκείνην.

—  ’Αφού γνωρίζεις τ ί είναι αί άγρονομικαί 
όμηγύρεις . . . Ό  ! αί άγρονομικαί όμηγύρεις !

—  Θεέ μου ! μοί όμιλεΐ άδιακόπως καί δέν 
δύναμαι νά εννοήσω τί μοί λέγει, μέ οσας προ
σπάθειας καί αν καταβάλλω. . . Μή πως παρα
φρονώ ; Ό , ναί ! παραφρονώ,

•— Ιΐροσεκάλεσαν καί έμέ κατά τό ένεστώς
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ϊ τ ο ς , έςηκολούθησεν ό Λ α μ β έρ το ς , εάν ένθυμή - 

σ α ι ,  όπως ά π ο τελ έσ ω  μέλος τή ς δικαστική ς επ ι

τροπής.
• —  Συνέβη λοιπόν κάνέν κακούργημα εις τόν  

δήμον ;
—  Π ώ ς !  Κακούργηυ.α ;

—  Μ οί λ αλεΐς περί δ ικ α σ τη ρ ίω ν .. .  δέν μοί 

άνέφερες περί δ ικ ασ τικ ή ς επ ιτροπής·,

—  Βεβαίως.
—  Λ ο ιπ ό ν !

—  Ο μ ιλ ώ  περί δικαστική ς επιτροπής τώ ν  
άγρονομικών όμηγύρεων. Κ α ί τή ς επιτροπής  

τα ύ τη ς ώφειλον ν’ ά π ο τελ έσ ω  μ έλ ο ς .

—  "Λ  ! ναι. . .  Μ οί έρ χετα ι νά άπ οθάνω ,είπ εν  

εν τή  άκρα αύτής α π ελ π ισία  ή Κ .  Λ α μ βέρ του .

—  Ή  δικ ασ τικ ή  α υτη  επ ιτροπή απονέμει 

βραβεία καί άμοιβάς εις τ ο ύ ; γεω ργούς, εις τούς  

ποιμένας, εις τούς κτηνοκόμους, οίτινες μ ά λ λ ον  

διεκρίθησαν κ α θ ’ όλον τό  έτος. Κ α ί λέγ εις  ό τ ι  

γνωρίζεις τ ά ς  άγρονομικάς όμηγύρεις ·,
' θ  Λαμ,βέρτος έξερράγη εις γ έ λ ω τ α .

—  " Α  ! γνωρίζει τά ς  άγρονομικάς όμηγύρεις!

•—  Δέν είπον ούτω.
—  Σ υ γ γ ν ώ μ η ν ' ά π εκρ ίθη ; ο Κ ά λ λ ισ τ α ! a

—  "Η μ η ν  άφηφημένη. . .

Ό Λαμβέρτος ήτένισε τήν σύζυγόν του, τήν 
όποιαν έπανήγαγεν υπό τήν λάμψιν τού φανού, 
τής όποιας βαθμηδόν αυτη είχεν απομακρυνθώ, 
φοβούμενη μή παρατηρηθ?, ή ώχρύτης της.

—  ’Α λ λ ά , τ ί  έχεις ;

—  Τ ίπ ο τ ε , φίλε μου,

—  Η  οψις σου ε ίν α ι .. .

—  ’Ά ! ν α ι . . .  εννοώ . . .  είνα ι . . .  είναι τό  ψύχος.

—  ’ ΐδού λοιπόν ! Λέν σοί είπον, ποίν έ τ ι  α 

να χω ρή σω , νά εΐσέλθη,ς ;  Ο υ δέπ οτε ακολουθείς  

τ ά ς  συμβουλάς μ.ου.
—  Ν ά  είσέλθω  . .  . νά εϊσέλ θω  τόσον ενωρίς, 

ενώ επ ικρατεί τοιούτος καύσων !

—  Τοιούτος καύσων !

—  Ν α ι . . .  μοί φ α ίν ετα ι. . .

—  " Α  ! Θ εέ μου . . .  ίδ ω μ εν , φ ιλ τ ά τη μ ο υ , 

τώ ρ α  μόλις έλεγες ό τ ι κάμ.νει ψ ύχος, καί τώ ρα  
ό τ ι  επικρατεί καύσων. Συναρμολόγησαν ολίγον  

τ ά ς  ιδέας σου.
—  " Ω ! βεβαίω ς ά π ώ λ εσ α  τό  λογικόν, είπε  

κ α θ ’ έαυτλν ή Κ . Λαμ.βέρτου, τό  ά π ώ λεσ α  εν

τ ε λ ώ ς .»  Προσεπάθησεν έν το ύ τ ο ι; νά συνενώση  

ά π ά σ α ς τά ς  διανοη τικ ά; αύτής δυνάμεις όπ ω ς  

άποκριθή εις τόν συζυγόν της όστις δέν έ γ κ α τ έ -  

λειπ ε τή ν  έπιστολήν.

—  Αισθάνομαι ψύχος κα ί καύσω να έν τα υ τώ .

—  Τ ό τ ε  π άσ χεις  παροξυσμόν ;  Τί σοι έλεγον ·,
—  Ν α ι, παροξυσμόν.

— * ’ Α λ λ ’ είναι σοβαρόν . .  .

"Ο χ ι ,  δέν είναι τ ίπ ο τ ε .
—  Μ έ συγχω ρ εΐς' είναι αρχή πυρετού.

•—  Ε ξα κ ο λ ο υ θ ή σ α τ ε . ’Ε λ έγ ετε  περί τώ ν  

συνεδριάσεω ν. . .
— -  Τών συνεδριάσεων ; .  . ,

—  Τού δικαστηρίου . . . τού δικαστηρίου, ή -  

θελον νά ε ί π ω . . .
— · Τ ώ ν  αγροτικώ ν όμηγύρεων.

—  Ν α ι, τ ώ ν  αγροτικών ό μ η γ ύ ρ ε ω ν ...  II  

έπ ισ τολ ή  α υ τη  ! ώ  ! ή έπ ισ τολ ή  α υ τ η . . .  Δέν  

ποέπει νά τή ν  άναγνώσϊ) —  θ ά  ήτο ό ά μ ε σ ο ; 

θάνατός μ.ου ! ’Α λ λ ά  π ώ ς νά μή  τήν ά να γ ν ώ σ η ;

Ό Λ α μ βέρ τος έλ α β ε  τήν σύζυγόν του  ά π ό  

τού βραχίονο; όπ ω ς μ ά λ λ ο ν  έφελκύση τήν προ

σοχήν α ύ τή ς, καί έςηκολούθησεν ο ύ τω .

—  Λ ο ιπ ό ν , αί άγροτικαί όμηγύρεις, ούσαι 

εορτή τώ ν  γεω ρ γ ώ ν , κ α θώ ς πρό μικρού σοί έ λ ε 

γο ν , φ ιλ τ ά τη  Ι ο υ λ ία , είσίν όμ .οίω ; έορτή τώ ν  

φ υτώ ν, τώ ν  άνθέω ν . . .
Ή  δ έ  Κ .  Λ α μ βέρ του  έπί μ ά λ λον  καί μ ά λ λ ο ν  

κ α τα β α λ λ ο μ έν η  Οπό τή ς σκηνής τα ύ τη ς , ή τις  

π αρετείνετο πέραν τώ ν  δυνάμεών τ η ς , εις τ ο -  
σούτον έκλύσεω ς ψυχικής περιήλθεν, ώ σ τε  έ π α -  

πανελάμ.βανε μηχανικώ ς τ ά ς  φράσεις τού  σ υ ζύ 

γου τη ς .
—  Ν α ί’  τώ ν  φ υτών . .  . τώ ν άνθέων . . .

Ό  Λ α μ β έρ το ς  έπ αν έλα βε.
—  Τ ώ ν δημητριακώ ν καρπ ώ ν, τώ ν  γ ο γ γ υ -  

λ ίω ν , τώ ν π ρ ο βά τω ν , τώ ν  βοώ ν. . .

'Η  δ έ  Κ .  Λαμ.βέρτου έπ ανέλαβεν επίσης.

—  Τ ώ ν  δη μητριακώ ν καρπ ώ ν, τώ ν  γ ο γ γ υ -  

λίω ν , τώ ν  π ρ ο βά τω ν , τώ ν β ο ώ ν .. .

—  Κ α ι έπί τέλ ο υ ς , είπεν ό Λ α μ βέρ τος , αί 

άγρονομικαί όμηγύρεις είσίν ή έορτή όλω ν τώ ν  

λαχανικώ ν καί όλων τώ ν  ζώ ω ν  έν γένει.

—  Κ α ί  έπί τέλ ου ς, έπανέλαβεν ή Κ . Λ α μ 

βέρτου, π ά ν το τε  δ ιά  τού ίδίου αυτοματικού  

τρόπ ου, όλω ν τώ ν λαχανικώ ν καί όλων τώ ν  

ζώ ω ν  έν γένει.

( ΤΈτ:ετα: 5ϋνε/ε»α.)
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Ο ΓΕ ΡΜ Α Ν ΙΚ Ο Σ  ΤΩΝ Π ΑΡΙΣΙΩ Ν  
Π ΛΗ ΘΥΣΜ ΟΣ.

'Υπό τον άνωθι τίτλον ό διάσημο; της Γαλ
λίας οικονομολόγος καί συγγράφει); Κ. M ichel 
C hevalier έδημοσίευσεν έν τώ περιοδικφ συγ- 
γράμματι « R evue de déux M ondes,» τήν 
έπομένην διατριβήν έν ή μετά πειστικότητο; α
ληθώς επιστημονικής ελέγχει ώς επιζήμιου διά 
τά  εμπορικά συμφέροντα τής Γαλλίας τό μέτρον 
τής συλλήψεω; των εμπορικών τής Πρωσσίας 
πλοίων, μέτρον άποκρουόμενον ύπό τών υγιών 
του πολιτισμού αρχών, καί μετ’ αξιέπαινου φι
λανθρωπία; συνηγορεί υπέρ τών έν Παρισίοις 
παροίκων Γερμανών, καθ’ ών μυρίας έκτοξεύου- 
σιν ύβρεις Γάλλοι τινες δημοσιογράφοι. Είναι 
πολύ λυπηρόν ό'τι ή φωνή του Κ. Μ. Cheva
lie r  δεν εύρεν ήχώ παρά τοϊς κυβερνήταις τής 
Γαλλίας’ διότι, ώς μανθάνω, διετάχθη ήδη ή 
απάνθρωπος άπέλασι; έκ Παρισίων 4 0 ,0 0 0  ά- 
θώων, τό πλεϊς-ον ίσως, αντων, έπί τώ λόγω ότι 
είχον τήν ευτυχίαν ή την άτυχίαν νά ήναι υπή
κοοι κράτους μεθ’ ού ή Γαλλία εύρίσκεται εις 
όχι ευχάριστου πόλεμον. Ε. P. Ρ'

« ’Εάν ό πόλεμος άφ’ ενός έχνι τους έ* τών 
πεδίων τής μάχης τρόμους του, οϊτινες είσίν ίδιοι 
αύτώ καί άφ’ ών ουδέποτε θέλει άπαλλαχθή, ό 
πολιτισμός όμως άφ’ ετέρου άναλαμβάνει τά  δι- 
καιώματά του άπέναντι του πολέμου εξευγενί
ζουν αύτόν καί περιορίζων τό κράτος του. Ό 
στρατιώτης είναι εχθρός του στρατιοίτου όστις 
εύρίσκεται απέναντι αύτοΰ καί προσπαθεί νά τόν 
καταβάλνΓ άλλ’ οι νεώτεροι πολεμικοί νόμοι 
ύπαγορεΰουσι καί εϊς τόν Γάλλον καί εί; τόν 
Πρώσσον στρατιώτην εξίσου, όπως φείδωνται 
παντός πολίτου άνήκοντο; εις τό έτερον των 
έμπολέμων έθνών καί μή λαμβάνοντο; ένεργόν 
έν τώ πολέμω μέρος. ‘θ  σεβασμός δε ούτος 
πρός παν ό,τι δέν είναι στρατιωτικόν παρά τώ 
έθνει μεθ'οΰ εύρίσκεται τις εις πόλεμον έπεκτεί- 
νεται καί πέραν τών προσώπων εφαρμοζόμενος 
εις τήν ιδιοκτησίαν καί εί; παντός είδους περι
ουσίαν' ή λεηλασία καί ή αύθαίρετος διαρπαγή 
λογίζονται ώ; πράξεις έπονείδιστοι εις έκείνον 
όστις μεταχειρίζεται αΰτάς.

Αί φιλοσοφικά! αύται παρατηρήσεις έφαρμό- 
ζονται πληρέστατα σήμερον ενεκα δύο γεγονό

των. Τό πρώτον συνίσταται εις τήν άρνησιν τής 
Γαλλία; τού νά παραιτηθή τής διά τών πολεμι
κών τη; πλοίων άλώσεως τών εμπορικών τής Γερ
μανία;, ένώ ή Ιίρωσσία είχεν ήδη διακηρύξει 
ότι οΰ μόνον δέν ήθελε δώσει εις οΰδένα σύ-Ιης 
γράμματα, (lettres de marque) (α) άλλά καί 
τό πολεμικόν αυτή; ναυτικόν ήθελεν άποσχεί πά- 
σης λείας. Κατά τούτο ό ήμέτερο; έχθρός έδωκε 
παράδειγμα, τό όποιον είναι λυπηρόν διότι δέν 
ήκολουθήσαμεν ήμείς,οϊτινες τόσω έντίμως συνη- 
γορήσαμεν κατά τήν έν Παρισίοις συνθήκην τού 
18 5 6  ύπέρ τής έλευθερίας τού κατά θάλασσαν 
δικαίου καί ύπέρ τής καθιερώσεως τού σεβασμού 
πρός τήν έν θαλάσση συλουμένην περιουσίαν. 
Ο ύπουργός τών Ναυτικών, εί; 8ν αποδίδεται τό 

μέτρον τούτο, ένόμισε, φαίνεται, ότι άποκλείων 
τήν Γερμανίαν πάσης έμπορικής συγκοινωνίας, 
ήθελε προξενήσει βλάβην είς τόν εχθρόν. ’Εν τή 
ζέσει τού πατριωτισμού του πλανηθείς ό ύπουρ
γός παρέλυσε μέν τό θαλάσσιον έμπόριον τής 
βορείου Γερμανίας, άλλά πρός τό συμφέρον τών 
ουδετέρων οϊτινες έφ’ όσον διαρκεϊ ό πόλεμος,

I θέλουσιν άναλάβει όλην τήν κίνησιν τού έμπο- 
! ρίου διά τής εισαγωγής καί εξαγωγή; έκ τών 
λιμένων τής Γερμανία;' καί κατά τούτο φαίνε
ται άπατηθείς ό ατρόμητος ναύαρχος όςις έσκέ- 
φθη ότι, τού πολεμικού τής Πρωσσίας ναυ
τικού όντος λίαν ευαρίθμου καί τούτου δια- 
μέ'-οντος έγκεκλεισμένου εις τούς λιμένας, τό 

! έμπορικόν τής Γαλλίας ναυτικόν ήθελε τηρήσει

(α )  Ουτω καλούνται α ί  υπό τώ ν Κυβερνήσεων εμπόλεμων  
κρατών διδόμενα» άλλοτε άδεια» είς καταδρομικά πλοία  
πρός λαφ υρχ γώ γη ιιν  ένθρικώ ν πλοίων. ‘ Ομοιότητά τ·.να 
πρός τα ΰ τα  ϊ  /ου οι κα». τά  παρά το ϊς αρχαίοις απαντάμ ε να  
α>υΥ:χι> (Ί λ ιά δ . Β'. 6 7 ! .  Πολυβ. Δ'. 2 6 ,  3 6 , 5 3 . )  τ ά  υπό 
τώ ν νεωτε'ρων le ttre s  de représailles κλη^εντα* τα υ τα  ομως 

I άπηγορευθησχν δ ια  της έν Παρισίοις συνθήκης κατά  τό 4 8 5 6 .  
Τό δε δ ικχ'ω μχ τη ς  έκδόιεως τών le ttre s  de m arque είχε  
πατα  εμπόλεμος δυναμ ις πρός έξοπλισμόν εγχωρίων κ α τα 
δρομικών, ά τινα  ΰπεδάλλοντο εις δ ια τάξε ις  τ ινα ς . Πασαι χ\ 
πρός περιορισμόν του είδους τουτου τη ς  λαφυραγω γίας γενό- 
μενα ι άπόπειραι άπε'βησχν μ ά τ α ιχ ι,  μ εχο ις ου η έν Γίχρι- 

σίο ς· συνθηκη του 4 8 3 6  κχτηργησε μεν τους καταδρομείς  

κα·. άπηγόρευτε παοαν κα τά  ξηράν λαφυραγω γίαν, δυστυχώ ς  
όμως έπε'τρεύε το ιαυτην έν θαλάσση μόνον μ εταξύ τώ ν  εμ
πολέμων εθνών, ώστε ετι κα·. νυν ΰφίστχντα» τ α  περί ου ό 

‘̂όγος ο υ λ ή ς  γ ρ ά μ μ ι τ α  μ}) διδόμενα ομως πλέον είς  

καταδρομείς, άλλ* ε· μόνα τ ά  πολεμ ικά. (Σ χριπ . Τά Νό- 

μ ιμ . τόμ. Β \ §  2 6 7  και έφ. Κ υρ ιά κ ο υΆ λλ η λεθ ν . Δ. § 4 40  
κα ί 1 3 7 .)  * ‘ Σ. Μ.
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τήν συνήθη αύτώ θέσιν’ πλήν δέν έχει ουτω* 
διότι οί έμποροι τών λιμένων έχουσι πνεύμα 
τόσω φιλύποπτου ώστε δέν θέλουσιν εντελώς 
πεισθή περί τής ασφαλείας τών εμπορευμάτων 
των έν τοϊς γαλλικοΐς πλοίοις πρίν ή ή Γαλλία 
άσπασθή τήν αρχήν ήν παρεδέχ_θη πρότερον ή 
Πρωσσία. Ό θέλων νά βεβαιωθή περί τούτου άς 
ρίψη 2ν βλέμμα είς τούς εμπορικούς οίκους τής 
Άβρης, τών Βορδιγάλλων, τής Αουγκέοκης καί 
τής Μασσαλίας αυτής καί θέλει πληροφορηθή 
ότι τό έμπόριον τών λιμένων μας, συνεπεία τής 
άποποιήσεως ταύτης τής Γαλλία;, προτιμά δσω 
τό δυνατόν νά άποστέλλη τά έμπορεύματά του 
ύπό ξένην σημαίαν καί μάλιστα αγγλικήν πρός 
μεγάλην ζημίαν τής γαλλικής ήτις είναι ήδη 
έγκαταλελειμμένη.

»Τό έτερον γεγονός τό καί σπουδαιότερον.καθό 
δυνάμενον νά προκαλέση βιαιοπραγίας παρά τήν 
θέλησιν τών δόντων αφορμήν πρός τούτο, συνί- 
σταται είς τήν συσσώρευσιν παντοιων κατηγο
ριών ά; άπό τινων ημερών εφημερίδες τινες έπιρ. 
ριπτουσι κατά τών έν Παρισίοις έγκατεστημένων 
Γερμανών. Ώς γνωστόν, πολλοί έξ αύτών ζώσιν 
ενταύθα άπό 20 καί 3 0  καί πλέον ετών' τού
του; λοιπόν κατηγορούσιν έπί κατασκοπεία, παρι- 
στώσιν ώς εχθρούς ζητοΰντας ευκαιρίαν μόνον 
όπως βλάψωσι τήν Γαλλίαν καί διαβιβάζοντας 
είς τό πρωσσικόν στρατηγείου πληροφορίας χρη- 
σίμ;υς αύτώ πλήν όλεθρίας ήμϊν' αί γόνιμοι μά
λιστα φαντασίαι άποδίδουσιν εϊς αυτούς παν ε ί
δος κακουργήματος' ούτοι άντιγράφουσι (κατ’ 
αυτούς) τό [σχέδιον τής όχυρώσεως τών Ιίαρι- 
σίων όπως το άποστείλωσιν εϊς Βερολΐνον, ώς 
έάν τούτο δέν ήτο γνιοστόν είς όλα τά στρα
τηγεία τής Ευρώπης άπό 20  έτών οπότε έπερα- 
τώθησαν τά οχυρώματα ταύτα δν τρόπον καί τό 
ήμέτερον ύπουργεϊον τού πολέμου έχει γνώσιν 
όλων σχεδόν τών φρουρίων τής Εύρώπης' ού- 
τοι ένηλούσι τά τηλεβόλα (α) δι' ών είσίν έςω- 
πλισμένοι οί προμαχώνες' ευτυχώς, ώς πρός τό 
δεύτερον τούτο, ή έφημερίς ήτις διεσάλπισε τό 
τόλμημα τούτο, είχε τήν καλήν πίστιν νά δια- 
κηρύξη τήν επαύριον ότι εγένετο θύμα ψευδούς 
πληροφορίας.

(α )  Έ φημερί; τ ις  τω ν Παριτίων άνή-ρ-μιλεν έτχάτω ς οτι 
εν τ ιν ι  οχυρώ ματι ευρεΟησαν ένηλωμένα τρία τηλεβόλα  

κατασταθέντα  οϋτω ς άχρηστα και ό'τι ή αστυνομία πρσέβη 

ε ίς  συλλήψεις υπόπτων προσώπων. Ά λ λ ά  τό τοιουτον κατό
π ιν  κπεδείχθτι ψευδές*

Είναι έκτος πάσης αμφιβολίας οτι δ έχθρός 
διατηρεί κατασκόπους έν Γαλλία' τό τοιούτον 
είναι σταθερόν τού πολέμου έθιμον καί έκαστος 
κάμνερ χρήσιν αύτού ώς γνωρίζει καί δύναται. 
Αλλά μόνον έν Παρισίοις οί Πρώσσοι δέν έχουν 
ανάγκην κατασκόπων οϊτινες είναι μάλλον χρή
σιμοι εϊς τό θέατρου τών έχθροπραξιών ένθα έκα
στος προσπαθεί νά μάθη τάς κινήσεις καί τήν 
θέσιν τών διαφόρων σωμάτων τού εχθρού' διότι 
τ ι δύνανται νά χρησιμεύσωσι κατάσκοποι έκεϊ 
ένθα παν ό,τι γίνεται καί.μάλιστα ό,τι δέν γί
νεται, παν ό,τι λέγεται καί ό,τι ουδέποτε έλέ- 
χθη, πάσαι αί διαδιδόμεναι ειδήσεις ψευδείς εϊτε 
άληθεϊ; διασαλπίζονται ύπό τών εφημερίδων (α); 
Έκαστη έφημερίς έξ έπαγγέλματος τρέχει κα
τόπιν τών ειδήσεων όπως τάς διασαλπίση υΓΐ>ϊ 
βί Οΐ'Ι)ϊ, είς τά  πέρατα τής οικουμένης, ώστε 
άπορούμεν τ ί πλέον οί έν Παρισίοις κατάσκοποι 
δύνανται νά προσθέσωσιν είς τήν πλημ.μύραν ταό- 
την τής δημοσιότητος.

» Τό ότι ή αστυνομία έπαγρυπνεΐ έπί τών 
νεηλύδων όπως άπομακρόνρ όσου; ήθελον φανή 
είς αύτήν έπικίνδυνοι, είναι νόμιμος άμυνα' επί
σης τό ότι λαμβάνουσι τά διαβατήριά των έκ 
τών κατοίκων τών Παρισίων εκείνοι οϊτινες ήθε
λον δώσει χώραν είς ύποψίας, είναι δικαίωμα 
κυβερνητικόν δυνάμενον νά έφαρμοσθή καί έπ’ 
αύτών τών Γάλλων οϊτινες ήθελον παρέχει άνη- 
συχίας' άλλ’ όσον άφορα τάς 4 0 ,0 00  τών Γερ
μανών οϊτινες είσίν εγκατεστημένοι παρ’ ήμϊν, 
κατέχουσι θέσεις είς τάς διαφόρους κοινωνικάς 
βαθμίδας, είσί πλούσιοι έμποροι ή μικροί μετα- 
πράται, μεγάλοι έργοστασιάρχαι ή άπλοι έρ- 
γάται, τό πλεϊστον έγγαμοι καί οίκογενειάρχαι, 
έπιθυμοΰντες νά διαμένωσιν έν τω μέσω ήμών 
ένεκα οικογενειακών δεσμών, εμπορικών συμ.- 
φερόντων καί ατομικών συμπαθειών' ώς πρός 
τό φιλόπονου καί χρηστόν τούτο- πλήθος, τό μό
νον όπερ κατά καθήκον πρέπει νά πράξωμεν, 
είναι νά προστατεύσωμεν αύτό κατά τών απειλών 
έξημμένων τινων προσώπων καί κατά τών άπε- 
ρισκέπτων μομφών τινων δημοσιογράφων οδς ό 
πατριωτισμέ; πλανά καί παρασύρει, καί νά προ-

(α )  Οί λόγο», συτοι του συγγοαφεως άτε».χονίζοντες τό  
κοΰφον τοΟ Γαλλ'.κοΰ χαρακτηοος cuotcu κατά  τούτο τοός 
τόν ‘Ελληνικόν, άνακαλουοιν ε».ς την μνημην μου την έτ:ί 
της Κ ρητικής έπαναοτάσως ά ξ ί ο θ α υ ' μ α τ τ ο ν  μ υ  σ τ  ».-» 

κ ό τ  η τ % τώ ν ττμε^ερων εφημερίδων,
Σ. Μ.
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καλέσωμεν υπέρ αύτού πάντα έγκαυχώμενον 
επί έςασκήσει φίλανθρώπων αισθημάτων, καί 
αυτούς εκείνου; του; δημοσιογράφους οίτινε;, ώ; 
τίμιοι άνθρωποι, ειμεθα βέβαιοι, δτι μετά μι- 
κράν σκέψιν δεν θά έ'χωσι πλέον τήν δύναμιν 
νά έμμείνωσιν εις τάς ιδέα; των.

Μη λησμονήσωμεν ότι καί έν Γερμανία δια- 
μένουσι πολλοί συμπολΐται ημών, υπό τά ; αυ
τά ; μετά τών ενταύθα Πρώσσων υπηκόων ευρι
σκόμενοι περιστάσεις, καί μέχρι τη; σήμερον, 
παρά τα; εναντία; .ειδήσεις τά; όποία; τινές 
πολύ έσπευσαν νά θέσωσιν εί; κυκλοφορίαν, δέν 
φαίνεται ποσώς νά παρηνοχληθησαν. Έάν λοι
πόν ήμεις έκακοποιούμεν τού; ενταύθα Γερμα
νούς, αι Γερμανικαί άρχαί η θά άφινον εί; ημάς 
τό μονοπώλιον τών άπανθρώπων μέτρων καί ή- 
θέλαμεν τότε διαδραματίσει πρόσωπον πολλά 
ολίγον άζιόζηλον, ή δε φήμη τού ήμετέρου έθνους 
ηθελ.εν άμαυρωθή, ηένδίδουσαι εί; τό αίσθημα τη; 
άντεκδικησεως, ήθελον έφαρμ-όσει επί τών ατυ
χών συμπολιτών μ.α; τόν νόμον τού άγζιζζζπογ~ 
βόΐος καί τότε ημείς ήθελομεν είσθαι αίτιοι 
τούτου.

Εί; έποχά; αναρχία; η ό'πως δήποτε κρίσι
μους, ή ήττον πεφωτισμένη τών ανθρώπων μερί; 
είναι καί ή μάλλον ευερέθιστος. Διά μια; λέξεως, 
δι ένό; ονόματος δύναταί τις νά έςεγείρη έν αύτη 
όογήν ταχέως έκρηγνυομένην εί; βιαιοπραγία;" 
τοιουτοτρόπως οί ποτέ άριστοκράται είδον άνε· 
γειρομένην αίφνης εναντίον αυτών, κατά τά; άρ- 
χά; τού φθινοπώρου τού έτους 17 9 2 , την θύελ
λαν τών Σεπτεμβριανών ημερών, μίαν τών κηλί- 
δων τη; μεγάλης έπαναστάσεως. "Ηρκει τότε νά 
έλεγον εις τό άγριον πλήθος δτι οί ατυχείς αιχ
μάλωτοι συνωμοτούν μετά τών Πρώσσων (α), καί 
δέν άπητεΐτο πλειότερόν τι δπως τού; άποστεί- 
λη ακρίτους εί; την λαιμητόμον, χωρίς νά ήναι ί 
μάλιστα δυνατόν εις την συνέλευσιν νά θέση 
τέρμα εις τήν άπάνθρωπον εκείνην σφαγήν. Την 
σήμερον δέ έζεγείρουσι τού; Παρισινούς κατά 
τών κατασκόπων, καί ύπό τά όνομα τούτο περι- 
λαμβάνουσι 4 0 ,0 0 0  πρόσωπα, πάσης ηλικίας, 
παντό; γένους καί πάση; τάςεω ;— 40,000  
άτομα έξ ών 99  επί τόΐ; 10 0  κατατήκονται

( 1 )  ‘ Η Γ χλλία  κατχ  την έπβχην τ η ;  τ ρ ο μ ο κ ρ α τ ί α ς  

«όρίοκετο ε ις  πόλεμον μ ετα  πάντων σχε$ον τώ ν εορωπαϊκών 

έ9νών όίτινα σοναοπυΟεντα τττερθηταν κατ* αυτής ενεκα 
τώ ν ακολαο'.ών της ja. t ά ς  κ α ί  α δ ι α ί ρ ε τ ο υ  δημοκρατίας.

X Μ

υπό τής ανησυχίας διά τά ; όπονοίας ών είσί τό 
αντικείμενου καί ποθούσι τήν ασφάλειαν εκείνην 
ής τίνος άπηλαυσαν πάντοτε έν τή μεγάλη καί 
ένόόςώ ταύτ·ρ μητροπόλει ή τι; κατέστη δ ι’ 
αύτού; δευτέοα πατρί; !

Αι 40  αύται χιλιάδες τών Γερμανών είσί 
χρησιμώτατα μέλη τή; βιομηχανική; τών Παρι- 
σίων κοινότητος καί διεξάγουσι τιμίω; τά; υπο
θέσει; των βοηθούντε; καί ήμά; εί; τό νά έκτε- 
λώμεν τά; ήμετέρα;. Οί Γερμανοί έργάται άπο- 
λαύουσιν ού σμικράς ύπολήψεω; διότι είσί πρό 
πάντων τακτικοί, οϋδένα δμως έμποδίζουσι τού 
νά έςασφαλίσνι έαυτώ όμοίαν ύπόληψιν. Ως 
έμποροι οί Γερμανοί είσίν εξαίρετοι καί έπιζή- 
τητοι εις Παρισίους ώς καί πανταχού, ώς τραπε- 
πεζίται προσελκύουσιν ημάς καί διαχειρίζονται 
έπιδεξίως τά κεφάλαια διά τών όποιων ή εθνική 
εργασία τρέφεται. ’Εάν ό πληθυσμός τών Παρι- 
σίων έστερεϊτο τού Γερικανικού στοιχείου του, 
άπητουντο 1 0 καί 20  έτη διά νά δυνηθή νά 
έπανορθιόσή τήν απώλειαν ταύτην.

Κατά τά 18 0 8  τά Γαλλικά στρατεύμ.ατκ 
είχον εισβάλει εις τήν Ισπανίαν, άλλ’ επιτρέπε
ται νά κάμωμ.εν τήν παρατήρησιν, χωρίς νά έκ- 
ληφθώμεν Πρωσσίζοντες, δτι ή νύν είσέλασις 
τού Γερμανικού στρατού έν πω ήμετερω έδάφει, 
διαφέρει κατά τ ι τής τού Γαλλικού έν τή Ίβη- 
ρι/.ή χερσονήσω. 'Ο κατακτητής δςις έβασίλευε 
τότε έν Γαλλία έκαμε χρήσιν δόλου άναξίο-υ τής 
μεγαλοφυϊας του, άναζίου τού Γαλλικού ονόμα
τος δπερ εφερε" διότι είσελθών ό»; σύμμαχος 
μετά τών στρατευμάτων του εις τά φρούρια τής 
Ισπανία; καί έκβαλών είτα τά προσωπείον μ.ε- 
τεβλήθη εί; κύριον" ώ; δέ τήν σήμερον έν Παρι- 
σίοις ΰπάρχουσι Γερμανοί άσχολούμενοι εί; τήν 
βιομηχανίαν, εις τό έμπόριον, οΰτω καί τότε 
ύπήρχον έν Ισπανία πολλοί Γάλλοι έξασκούντες 

I εί; τάς διαφόρου; αύτη; πόλεις έπικερδή έπαγ- 
[ γέλματα. Οί ύπέυ τής έπαναστάσεω; ένθουσιώ- 
! δει; ήρέθιζον τότε έναντίον αΰτών τό πάθο; τών 

Ισπανών καί έντεύθεν αί φρικώδεις έκείναι σκηναί. 
Αί σφαγαί τής Βαλεντία; αί διαπραχθεΐσαι 
κατά προτροπήν ανθρώπου 8ν ό Κ. Θιέρσος κα- 
λεϊ κ Τόν κανονικόν ιερέα (chauoine) Κάλβον, 
κακοϋργον έκ Μαδρίτης έλθόντα», συνεκίνησαν 
τότε τόν κόσμον καί ήδύνατό τις δικαίως νά 
είπνι δτι αί πράξεις αύται ήθελον καταισχύνει 
τήν Ισπανικήν έπανάστασιν, έάν, χάρις εις τήν 
γενναίαν ενεργητικότητα άλλου τίνος ίερέώς, τού 
πατρό; Ρίκου (Rico), ό Κάλβος σχεδόν πάραν-
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τα δεν έφυλα-κίζετο, δεν έδικάζετο καί δεν 
ΰοίστατο αυθωρεί τήν ποινήν τού θανάτου. Εί
ναι αληθές δτι πολύ άπεχομεν τού νά είπωμεν 
δτι οί’ διασπείροντες τήν σήμερον όργά; καί μίση 
κατά τών έν Παρισίοις Γερμανών, τρέφουσι τούς 
αύτού; oí!; καί ό θ η ρ ιώ δ η ς  Κάλβας (Calvo) 
σκοπού;" ένομεν τουναντίον τήν πεποίθησιν δτι 
μεγάλω; ήθελον λυπηθή, έάν ώςέκ τούτου έπήρ- 
χοντο δυστυχήματα. Αλλ’ άς μή λησμονώμεν 
δτι ούδέν είναι μάλλον επικίνδυνον τή; ές,εγέρ- 
σεω; τών παθών τού όχλου, προπάντων δ σε αί 
φαντασίαι είσίν έξημμέναι καί τά πνεύματα 
ήρεθισμένα ύπό άπροσδοκήτων δυστυχημάτων" 
άπαξ διεγερθέντα ταύτα δέν υπάρχει μέσον δπως 
κατευνασθώσι καί δύνανται νά φθάσωσιν εί; τά 
έσχατα.

Μιτάυρανι; Ε. Ρ. Ρ.

ΘΗΡΑ. ΕΛΕΦΑΝΤΩΝ.

Πολλάκι; έν τή νεότητί μα; μ,ετα περιεργείας 
άνέγνωμεν τήν Λίριήγησιγ του Λ ε-Λε6α.Ιάγτ 
εί; τό άκρωττριον τή; Κα.Ι¡¡ς-Έ.Ιπίδος. Έλά- 
βομεν μέρος έν τή φαντασία μα; έκ τών υπερ
βολικών αύτού κυνηγίων, έκ τών θλιβερών συμ
βάντων άπερ συνέβησαν αύτώ έν τα"; χώραι; 
τών Κάφρων" άλλ’ ή φαντασία καί τό ιδεώδες 
απέχει πολύ τής πρζγματικότητο; καί ήρκέσθη- 
μεν μόνον εί; τό νά όνειραπολί/σωμεν συναντή
σει; ελεφάντων καί συνεντεύξεις λεαινών. Ο ’Α- 
δόλφο; Δελεγοργώ,άποβιώσα; παρακαίρω; ενεκα 
τών συχνών του κόπων, έλαοε τό πράγμ-α ύπό 
σπουδαιοτέραν έποψιν.

Εϊσα/θεί; παιδιόθεν εί; σπουδαστήριόν τι 
φυσική; ιστορίας θείου τού τινο; καί καταθελ- 
χθεί; συνείθισεν έκτοτε νά θεωρή τήν άπόλαυ- 
σιν συλλογής τεταριχευμένων ζώων ώ; τήν ύπερ- 
τάτην τών ανθρωπίνων ευδαιμονιών. Μόλΐζ- ένή 
λις άπεφάσισε νά σχηματίση τοιαύτην συλλο
γήν ό ίδιος, καί μ.έ τήν πρόθεσιν ταύτην άφίχθη 
κατά τό 1 838  εί; τό άκρωτήριον τή; Καλή;-Έλ- 
πίδο; μετ’ άληθού; οπλοστασίου, πυρίτιδας, 
σφαιρών, καί παντός είδους πυροβόλων, χωρίς 
νά προσθέσωμ.εν τό αρσενικόν καί τα; υδροχλω
ρικά; σκευασία; προωρισμ.ένα; δπως διατηρώσι 
άφθαρτον τά δέρμα τών ζώων άπερ ήθελε φο- 
νεύσει. Μετά πολλά; καί διαφόρους περιπετείας, 
τά ; όποία; μετά πολλή; χάοιτο; διηγείται,

άφού έφόνευσέ τινα; κεμάδας, σύς, βουβάλους, 
ρινοκέρους, ίπιτοποτάμου; κ .τ.λό  Δελεγοργώήθέ- 
λησε νά έπιχειρήσνι έτι έπικινδυνωδεστέραν Θή
ραν, -ρ-ήν μ.όνην κατ' αύτόν άρμόζουσαν εΐ; άν- 
δρας, τήν Θήραν τών ελεφάντων. Δυστυχώ; δμως 
εί; τάς αποικία; τού ακρωτηρίου δεν ύπήρχον 
πλέον ελέφαντες, δθεν δπως έπιτύχή τοιούτους, 
άπεφάσισεν ό τολμηρό; ούτο; φιλοθήρα; νά ε ι
σχώρηση εί; τήν χώραν τών Ζουλάν, έθνους 
Καφρικού κατοικούντο; πρό; άνατολά; τού λ ι 
μένα; τή ; Πατάλης. Καί πρό; τόν σκοπόν τού
τον ήγόρασεν όχημα καί ζεύγος εξαίρετων βοών 
καί μισθώσας πρό; συνοδίαν εννέα Κάφρου; καί 
ένα λευκόν έξεκίνησε τήν 15  ’Οκτωβρίου 1 8 4 1 .

Αί άμαξαι αί χρησιμεύονται ώ; κινηταί οίκίαι 
τών γεωργών τού ακρωτηρίου ζυγίζουσι συνήθως, 
μεθ’ δλων τών έν αΰταί; εμπεριεχόμενων ζωο
τροφιών καί οικιακών σκευών, τρεις εως τέσσα- 
ρα; χιλιάδα; λιτρών. "Οταν πρόκηται νά άνέλ- 
Οίοσιν ή κατέλθωσι δύσβατα όρη, ένθα ούδεί; 
πΟτε έφαντάσθη νά χαράξνι όδόν, ή νά διέλθωσι 
ποταμ.ού; διερχομένου; διά κινητή; άμμου, (,ευ- 
γνύουσι 8 — 10 τουλάχιστον ζεύγη βοών, ενίοτε 
δε καί πλείονα μέχρι τών 2 4 . Πρό; διεύθυν* 
σιν καί οδηγίαν τών πολυαρίθμων τούτων ζευ
γών χρειάζονται δύο μόνον άνδρες’· ό εί; τούτων 
προπορεύεται οδηγών τό πρώτον ζεύγος τών 
βοών, δι ιμάντων δεδεμένων έκ τών κεράτων αυ
τών, ό δε ετερο; κάθηται έπί τή; άμάξη; κρα
τών μάστιγα τή; όποία; ή χειρ1.; έχει μήκος δέ
κα οκτώ ποδώυ, ό δέ ίμά; 27 . ‘Η άντήχησις 
τή; μάστιγος ταύτη; δύναται τήν νύκτα νά ά- 
πομακρύνφ τά θηρία κάλλιον βολή; πυροβόλου. 
Μετά διαφόρου; κινδύνου; καί περιπετείας, ό 
τολμηρό; ούιο; κυνηγό; άφίχθη έπί τή; όχθη; 
ποταμού τινο; όνομαζομένου "Ομ.-Φιλός, ένθα 
επηξε καλύβην" διαμείνα; δέ περί τά; 5 ημέρας 
καί μ.ή εύρών ούδένα έλέφαντα άπεφάσισε νά 
άπέλθνι μέχρι τού κόλπου τή; 'Αγία; Λουπ 
χία; μακράν 2 0 — 2 5  λεύγα; έντεύθεν.

’Ανεχώρησεν δθεν λίαν πρωι τήν 2 7  Δεκεμ
βρίου ακολουθούμενο; ύπό τών Κάφρων του, οιτι- 
νε; όλιγώτερον αύτού έγνώριζον τήν χώραν, 
καί οίτινε; έξεπλάγησαν διά τήν άςίωσιν ήν 
ούτο; είχε τού νά τού; όδηγήσ/;. Εί; τού; Κά
φρου; έφαίνετο ώ; υπερφυσικόν τι, βλέποντε; 
τόν κύριον των ποιοϋντα χρήσιν άπό καιρού εί; 
καιρόν μικρά; πυξίδος έχούση; τό μέγεθος ωρο
λογίου, ήτι; ώοήγει αύτόν ώςπερ φάρος. 'Ο Δε* 
λεγοργώ ήτο λίαν άγχίνου;, ίδιότη; τήν οποίαν
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ούτος ένόμιζεν δ-π (οφείλε νά άποδέχηταί με
τριοφρονώ;. Η έκπληςις των Κάφρων έφθασεν εις 
τά έπακρον όταν άφίχθησαν εις τόν όρμ,ον τής 
Αγίας Λουκίας.

Τήν 30 Δεκεμβρίου, άφού προσέβαλον άνω- 
φελώς πολλούς ίπποποτάμους, ό Λελεγοργώ έ- 
προχώρησε λίαν τεθλιμμένος, διευθυνόμενος προς 
τήν θάλασσαν. Εύρίσκετο δε είς μ.εγάλην αδη
μονίαν επειδή ούδεμ,ίαν λείαν εί/εν δπως προ·' » ι / _ , Γ/σφερη εις τους κατοίκους των Ζουλου  ̂ οιτινες 
τόν έφιλοξενισαν είς τάς καλύβ*ς των, τω προ- 
σέφερον ζύθον καί τόν ήκολούθησαν μέ τήν έλ- 
πίδα νά ώφεληθώσιν έκ τής έπιχειρήσεως ταύ- 
της. Ενώπιον αύτών άνεπτύσσετο πεδιάς, ένός, 
μέχρι; ένός καί ήμίσεως μιλλίου έκτάσεως, ή τις 
τότε ήτο ξηρά, άλλ’ ήτις είς βροχερά; έποχάς 
έπλημμόρει, καθό καλυπτομένη έκ καλάμων κρί
νων καί βρύων. Δϊξιόθεν ύψοΰτο δάσος σΰδενδρον 
έσπαρμένον είς τά άκρα, αριστερόθεν δέ ερρεον 
τά πηλώδη ΰδατα τού Όμφολόζ, ποταμού 
πλήρους υπερμεγέθων ιπποπόταμων καί κροκο
δείλων' απέναντι ύψούντο λόφοι λευκής άμ.μου 
περικλειόμενοι ύπό τού σαπφειροχρόου όρίζοντος.

Αίφνης Ζουλού τις ς·αματά, καί δεικνύων εν
τός τού πεδίου μ.ελαν τ ι κινούμενου σώμα, ανα
κράζει. ΟύνχΛόβε «Έλέφας !» "Οχι, άπεκρίθη 
ο Δελεγοργώ πλήρης δυσθυμίας. Κα Οντκ. Ιό6ε 
«δεν είναι έλεφας, είναι βούβαλος.

Έν τούτοις ποοχωοούσι' μ.όλις δε διέβησαν 
500  βημάτων άπόστασιν έτερος Ζουλού ανακρά
ζει μετά χαράς. «Μά τόν Δινγάν ! Ιδού έλεφας ! 
είδον τήν προβοσκίδα του». Καί τω δντι, ο̂  
ήττον οξυδερκείς όφθαλμ.οί τού Εύοωπαίου διέ- 
κρινον τήν κίνησιν τού θηρίου. Πάραυτα ή δυσθυ
μία του διεσκεδάσθη, έλησμόνησε πάσας τάς 
ταλαιπωρίας του καί δεν διελογίζετο πλέον 
άλλο τι είμή νά πραγματοποίηση τήν γιγαντιυ- 
οη μονομαχίαν ήν προ πολλού (ονειροπολεί.

Λίαν δμως επικίνδυνον είναι νά πλησιάση τις 
έζ απροόπτου ελέφαντα' διότι εκτός τής όρά- 
σεως καί τής ακοής, τό ζώαν τούτο έχει τά ο
σφραντικά νεύρα τοσούτον λεπτά, ώστε έάν εύρί- 
σκεται επί των ιχνών ανθρώπου τίνος, δύναται 
κάλλιστα νά έννοήση είς πόσην άπόστασιν εύοί- 
σκεται απ’ αύτού. Τό πρώτον καί κύριον τής 
προσβολής κατά των ελεφάντων εί αι νά κατα- 
ληφθώσι τά νώτα αύτών. Τούτο λοιπόν είχε 
κατά νοϋν καί ό Λελεγοργώ, ακολουθούμενος 
Οπό τών δύο Κάφρων ΐσχυρώς (οπλισμένων, διέ- 
τρεςεν έπί έν τέταρτον τή; ώρας τά άκρα τού

δάσους άτινα ΰπεβοήθαυν αύτόν πρός κατάλη- 
ψιν των νώτων τού ζώου, παρετήρησε τό κολοσι- 
αίον ζώον βαδίζον ήσύχως, ώς βοΰς βόσκων, καί 
κινούν τήν προβοσκίδα του καί έκλέγον δι’ αυ
τής τήν κατάλληλον πρός τροφήν του χλόην.

Καθ' ήν δέ στιγμήν ό έλέφας έχαμήλωσε τήν 
προβοσκίδατου, πάραυτα τρέξαντες έσπευσμένως 
οι τρεις ούτοι ά·δρε; έκρύβησαν είς μικρόν τινα 
μεμονωμενον θάμνον' φθάσαντες αυτόθι, δέν ά- 
πεϊχον τού ζώου πλέον τόν 1 40 βημάτων. Τεσ
σαράκοντα δμως βήματα πλησιέστερον τού θάμ
νου τούτου υπήρχε χόρτον 3 ποδών υψου; δπερ 
τοΐς προσέφερεν έτι άσφαλεστέραν Οέσιν πρός 
έπίθεσιν. 'ο είς τών Κάφρων, ονομαζόμενο; Κοτ - 
χοβάχ, έννόησεν αμέσως τό προσφοράν τής θέσεως 
καί χωρίς νά δώση καιρόν είς τόν Κύριόν του νά 
σκεφθή ιιέκεΐ κάτω, ¿así κάτω» έφώνησεν όρ- 
μήσας έν ταύτώ, άμα ό έλέφας έκυψεν έκ νέου 
τήν προβοσκίδα του.

Ταχείς ώς κεμ-άδες, οί τρεις κυνηγοί έπεσον. 
χαμαί κουβέντες εντός τού χόρτου πριν τό θη- 
ρίον μεταβάλη θέσιν. Ή άπόστασίς των τότε 
άπ’ αύτού δέν ύπερέβαινε τά έξήκοντα βήματα. 
"Επρεπεν δμως νά πλησιάσωσιν έτι μάλλον, 
δπως έπιτύχιυσιν αμέσως τόν θάνατον τού ζώου, 
καθότι ό εγκέφαλος τού ελέφαντας συγκριτικώς 
είναι πολύ μικρός καί αν δέν τόν έπετύγχανον 
δέν ήθελε λείψει τού νά προσβάλη αυτούς χωρίς 
νά τοίς δώση καιρόν νά καταφύγωσιν είς τό δά
σος. Μεταςύ τούτων καί τού θηρίου έπέκειτο- 
συμπλοκή θανάτου. Είδημονέστερόι θηρευταί ε
λεφάντων δέν ήθελον ριψοκινδυνεύσει, άλλ’ ό 
Δελεγοργώ κ*ί οί οπαδοί του ήσαν κατενθουσια- 
σμένοι διά τήν πρώτην των ταύτην έπιχείρησιν.

Πρηνείς κατά γη:, οί τρε'ς ούτοι κυνηγοί ει- 
ποντο ό είς τού άλλου έρπόμενοι διά τών χει- 
ρών καί γονάτων, κρατούντες τό πυροβόλον διά 
τής δεξιάς χειρό; καί προτείνοντες αυτό εί; πά
σαν αύτών κίνησιν. Οί δάκτυλοί των καθημάσ- 
σοντο ύπό τών ακανθωδών χόρτων, τό πρόσ- 
ωπον έβλυζεν ίδρώτος, ή δέ γή άναδίδουσα 
καυστικωτάτας άναθυμ,ιάσεις έκώλυε τήν άνα- 
πνοήν αύτών δπως λάβωσι στιγμ.ών τινων άνα- 
ψυχήν1 ΐνα δέ άναπνεύσωσιν όλ.ίγον τι εύχερέ- 
στερον, άνετρέποντο ύπτιοι έχοντες πρός τούτοις 
καί τήν προσοχήν των πρασηλωμένην έπί τών 
κινήσεων τού ζώου.

Αίφνης ό έλέφας δίδει σημεία άνησυχίας, τα- 
νύει τά υπερμεγέθη αύτού ώτα δπως συλλέξει 
κάλλιον τού; ήχους, ύψοΐ τήν προβοσκίδα του
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ν.αθ’ ολον αύτής τό μέγεθος άνωθεν τής κεφα
λή; του καί στρέφει αυτήν ώ; άνεμοδείκτην, 
δπως διά τής όσφρήσεω; αναγνώριση τόν εχθρόν 
οΰτινος τήν προσέγγισιν ΰποψιάζει. Ή καρδία 
τών έφορμητών πάλλει σφοδρώς, έπί τινα χρόνον
μένουσιν ακίνητοι,καίίδόντες τό ζώον άναλαμβάνον 
τήν προτέραν νωθράν αύτού θέσιν, τότε έςακο-
λουθούσι τήν πρός τά πρόσω πορείαν των.

Τέλο;, δλω; άπηυδηκότες, έφθασαν πλησίον 
τής άγρας των χωρίς παντελώς νά έννοηθώσιν. 
Έχάρησαν τά μέγιστα, άλλ’ ή χαρά των αύτη 
ήτο αξία οίκτιρμοΰ. "Απαντα τά μέλη των 
έτρεμον έκ τού κόπου. Στιγμιαία τις άνάπαυσις 
ήτο αναγκαία δπως ή φυσική συγκίνησις κατα 
πραϋνθή χωρίς νά άντικατασταθή ύπό τής η
θικής συγκινήσεως, ήν ήδύνατο νά έπιφέρη κάλ- 
λιστα ή σκέψις τοιαύτης πάλης.

Ή τελευταία στιγμή έφθασεν’ οί δύο τελευ
ταίοι έρποντες πλησιάζουσι τόν πρώτον, είτα 
αίφνης όρθώθησαν* ό έλέφας καταπλαγεί; βλέ
πει τού; εχθρούς του εγειρόμενους έκ τή; γης. 
Τά δπλα των κλίνουσι πρός τά κάτω άναζη- 
τούντα τό κοΐλυν μέρος τό κείμενον ύπεράνω τών 
οφθαλμών. Δύο πυροβολισμοί άφίενται ταύτο 
χρόνως, ό Κοτ γοΰάνα, δ~ις πρώτος έπυροβόλησε, 
τρέπεται εις φυγήν μεθ δλης τής ταχύτητος τών 
ποδών του. Ό Δελεγοργώ τετυφλωμένος έκ τού 
καπνού τού ΐδίου αύτού δπλου, όρμά κατόπιν 
τού πρώτου, άλλά κατά κακήν του τύχην τρέ
χων διασταυρούται μέ τόν τρίτον κυνηγάν δ-σ τις 
πυροβολών κατ’ εκείνην τήν στιγμήν έπιτυγχά 
νει τόν Δελεγοργώ καί τού άφαιρεί τήν γενειά
δα. Δέν ήτο καιρός δπως ζητήση λόγον' ένόμιζεν 
δτι δ έλέφις ήκολούθει τά ίχνη του καί είχεν 
ήδη προχωρήσει είκοσι βήματα,δτε αίφνης ακούει 
έκ τού δάσους φωνήν κράζουσαν μεγαλοφώνως 
ΟύτηΛόβε φονγε « ό έλέφας έφονεύθη ». Οί φυ- 
γάδες σταματώσι, λαμβάνουσι τό πρό ολίγου 
άπωλεσθέν θάρρος των, πίπτουσι κατά τού έλέ 
φαντό; καί ρίπτουσιν έτι κατ’ αύτού άοκετά; 
σφαίρας. 'θ Δελεγοργώ μετά προφυλάξεως λαμ
βάνει κατοχήν τού έλέφαντος πηδών έπί τής 
πλευράς αύτού ένθα ευρίσκει αρκετόν χώρον ΐ(α 
κάμη μικρόν περίπατον ώς έπί πλοίου.

Ούτος ητο 6 πρώτος έλέφας’ άλλά καί είς 
τούτο ώς καί είς πλεϊςα άλλα, τό πρώτον βήμα 
είναι δύσκολον. Κατά τήν έν Καφρερία διαμ.ο- 
νήν του δ Δελεγοργώ έφόνευσε καί έπλήγωσεν 
αρκετόν αριθμόν τοιούτων γιγαντιαίων ζώιον' 
είδεν είς τά; επιχειρήσει; του άγέλα; έκ 4 0 —

80, προσέτι δε καί έκ πολλ,ών έκατοντάδων. 
"Εκαστον έν τή Θήρα συμβάν του περιγράφει διά 
νευρώδους καλάμου καί μέ τόνον άληθείας κατα- 
θέλγοντα τόν αναγνώστην. Μ ή δυνάμενοι δμως 
δυστυχώς δι’ έλλειψιν χώρου νά καταχωρίσωμεν 
αύτά, θέλομεν περιορισθή μ.όνον εϊς τήν περι
γραφήν τής μάχης ήτι; συνήφθη έκ τού σύστα
σην μετά πολυαρίθμων ελεφάντων.

Τήν 3 Μα’ίου 1 842  αρχηγός τις τών Κάφρων 
όνόματι Όμ-γεταζοκ· δώσας 5 0 0 — 600 παγί
δας εϊς τόν γάλλον κυνηγόν, έζεκίνησε μ.ετά τών 
δύο του Κάφρων πρός άναζήτησιν ελεφάντων 
άναφανέντων είς τά πλησίον μέρη. Δεκάκις ήδη 
είχον διέλθει τούς έ>ιγμού; τού Ομ-φι.Ιύς, 6
ήλιο; είχε διανύσει οκτώ*ώρα; άπό τή; ανατο
λής του, ό καύσων ήτο ύπερβ Αικώτατος, ό δέ 
κόπο; άπήτει άνάπαυσιν, δτε’ αίφνης πλείστο« 
κάφροι άφιχθεντες ανήγγειλαν τήν έμφανισιν πο- 
λυρίθμου άγέλης, εΰρισκομένη; άπό τού μέρους 
τούτου πέντε μόνον μίλια μακράν, έν τινι χέρσο- · 
νήσω σχν,ματιζομ.ένη ύπό τών ελιγμών τού πο- 
ταυ.ού. Πάραυτα έπιταχύνονσι τό βήμα και 
φθάνουσιν είς τήν είσοδον ισθμού τίνος έχοντος 
μήκος 308 βημάτων καί άγοντος είς τήν χερσό
νησον τής όποιας ή περιφέρεια έλογίζετο 12 0 0  
σχεδόν βημάτων" άπασα δέ έδεσποζετο υπό 
λόφου κωνοειδούς ένθα πολλοί Κάφροι άνέβησαν 
πρός κατασκόπευσιν. Ο Δελεγοργώ διεταξε τα 
τής έπιθέσεως' έτοποθέτησεν αριθμόν τινα Ζου- 
Jov έν τή είσόδω τού ισθμού, αύτός δέ μετά 
τών δύο του Κάφρων διέβη τόν ποταμόν δπως 
μεταβή είς τό απέναντι ύπήνεμον μέρος τής‘χερ
σονήσου. Προχυ>ρήσαντες πρό; τά πρόσω διακό
σια βήματα, άπήντησαν αγέλην τινα καθ’ ής ρί- 
ώαντες τρεις βολάς τήν έτρεψαν εί; άτακτον φυ
γήν μέχρις ένατον βημάτων άπό τού ισθμού, 
όπόθεν έποοτίθεντο νά όπισθοχωρήσωσιν. Αίφνης 
παρουσιάζονται οί Ζον.Ιον έκβάλλοντες μεγα- 
λα; κραυγάς καί κροτούντε; τάς ασπίδα; σων, 
διά τής χειρίδος τών άσσαγαύων των. Είς τήν 
έμφάνισίν των οί φυγάδες ίστανται, διστάζουσι 
καί παλινδρομούσι.

Μόλις οί τρεις ούτοι κυνηγοί ήρχισαν νά πλη 
ρώσι τά δπλα των έκ νέου καί ιδού αγέλη τρι 
ποδίζουσα έμ.προσθεν αύτών ώς τείχος υψηλό * 
καί ισχυρόν παρουσιάζεται καταστρέφουσα πί. 
τό προστυχόν. Τρεις βολαί ρίπτονται ταύτοχρό 

άλλ' ή κάχη αίφνης παύει δπως στραφώ
πρός τό δεξιόν μέρος. "Ηδη είς έκαστον άνοιγμα 
τών καλαμώνωγ τού ποταμού ήσαν κεκρυμμένον
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άντρες οί'τινες έκρότουν τάς ασπίδας τι>'ν. Οί 
κολοσσοί εύρέθησαν ήναγκασμένοι νά δεχθώσι 
τήν μάχην εντός αδιεξόδου πεδίου, εις τήν παρά 
τής τύχης όρισθείσαν εκείνην παλαίς-ραν καθ’ ήν 
έμελλον νά πολεμήσωσι πυγμαίοι εναντίον γ ι
γάντων, παίδες εναντίον γερόντων, παράφρονες 
εναντίον φρονίμων. Οί πρόσκοποι ήκολούθουν τά 
κινήαατα των τετραπόδων καί έκήρυττον στεν- 
τοοίως άπάσας τάς κινήσεις των ελεφάντων. Οί 
κυνηγοί μα; ώδηγοΰντο τοιουτοτρόπως πρός τούς 
διεσπαρμένου; η εί; μικρά στίφη συναγελάζοντας 
ελέφαντας καί έπυροβόλουν ό'σους έφθανεν ή 
βολή.

Ο Δελεγοργώ είχεν ήδη ρίψη ενα κατά γης 
δτε παρουσιάζεται έμπροσθεν του αγέλη έξ έπτά 
έλεφάντιον- προχωρεί πρός αυτήν τριάκοντα βή
ματα έρπων’ άλλ’ οί ελέφαντες καταπεπληγμέ- 
νοι καί μή εύρισκοντες ούδέν μέσον φυγής συνη- 
νώθησαν καί εισέβαλλαν τάς κεφαλάς των έντός 
των κέδρων άφήσαντες άπροφύλακτα τά νώτα 
τά όποια οί σφαίραι δέν ήδύναντο νά βλάψωσί 
μεγάλως. Τέλος, κεφαλή τις αποκαλύπτεται* 
όλεθρία βολή άφίεται έν άκαρεί* όγκώδέςτι σώ
μα πίπτει βαρέως. *0 ευτυχής κυνηγός δέν ήδυ- 
νήθη νά κράτηση τνν θριαμβευτικήν κραυγήν 
«έφονεύθη !» ’Αλλ’ εί; τήν κραυγήν ταύτην, οί 
μ.έχρι τοϋδε ήσυχάζοντες ελέφαντες κινούνται 
καί τρέπονται εις φυγήν.

Τό μάλλον δε δυσάρεστον, ό υποτιθέμενος 
νεκρό; έγείρεται καί καλπάζει όπισθεν των λοι
πών* δεύτερα όαως σφαίρα, έπιτυχούσα αύτόν 
εις τό οΰς, τον καταβάλλει όλίγα βήματα άπω- 
τέρω.

Μικρόν μετά ταύτα, πολλαί άγέλαι συνενω- 
θεϊσοι ώδευον θορυβωδώ; πρός τον ισθμόν άνα- 
τρέπουσαι παν τό προστυχόν. Αί λόχμαι κατε - 
παντούντο όπως καί ή χλ.όη* τά νεαρά δένδρα 
έκυρτούντο μ.εχρι γης* κορμοί τριών ποδών δια- 
μ,έτοου συνετρίβοντο έντελ.ώς. Τό υπό τού; πό- 
δα; των εγειρόμενου νέφος τού κονιορτού, ή 
κλαγγή των συγκρουομένων χαυλιοδόντων αύτών, 
ό υπόκωφος ήχος των βαρέων αύτών βημάτων, 
αί φοβεραί κραυγαί άς έξέβαλλον, εφερον τον 
τρόμ,ον μεταξύ τών κρατούτων τάς ασπίδας κ,υ- 
νηγών.Φοβηθέντες μή κατασυντριβώσιν ούς μυΐαι, 
παρήτησαν τό ταχύτερου τάς θέσι; των, προ- 
σέχοντες νά μή προςενήσωσι ούδένα θόρυβον. 
Οί μακρόρρινες (καθώς λέγουσιν οί Κάφροι) έπω- 
φελήθησαν τού ρήγματος τούτου όπως άνακτή- 
σωσι τήν πεδιάδα.

Ο αριθμός τών επί τής Χερσονήσου ελεφάν
των εΐχεν ήδη έλαττωθή κατά τό ήμισυ. ’Ίίρκεΐ 
όμως οπο)ς παρέξη εί; τούς κυνηγούς ημών έ'ργον 
επίμοχθον.

Ϊ1 πολυπληθεστέρα αγέλη συνέκειτο εξ είκοσι 
όκτώ ατόμων* αί δέλοιπαί έκ δέκα, έπτά, πέντε, 
έκάστη.

Ό Δελεγοργώ είχε προχωρήσει ερπων μέχρι; 
άποστάσεως τριάκοντα βημάτονν πλησίον άγ έ- 
λης τίνος θηλέων, οτε μία τούτων τον διέκρινε. 
Παρευθύς εγείρει τήν προβοσκίδα αύτής καί προ
χωρεί, κατ’ άρχάς βρα δ έως, ακολούθως δέ ολί
γον ταχύτερου. Έξ είκοσι βημάτων άποστάσεως 
ό Δελεγοργώ σκοπεύει αύτήν διά τού όπλου. 11 
βολή του αποτυγχάνει.

Ή θηλεία εξακολουθεί προχωρούσα* ήτο και
ρός φυγής. ’Αλλ- όχι ! Ό Δελεγοργώ πληροί έκ 
νέου τό πυροβόλον του, σκοπεύιι αύτήν εις τά 
στέρνα, καί έξ άποστάσεως δέκα πέντε βημά
των τη πέμπει τήν σφαίραν του ήτι; τήν αναγ
κάζει νά παλινδρόμηση.

Έν τούτοις, καί ό Δελεγοργώ, μετά τήν βο
λήν αυτού, έκρινε φρόνιμον νά αποχώρηση* έν 
τή όρμ,ή του, μικρού έδέησε νά πέση μεταξύ 
τών σκελών τεσσάρων άρρένων ελεφάντων τήν 
αντίθετον βαδιζόντων όδόν.

Τοσαΰται περιπλανήσεις καί κοπιώδεις δρόμοι, 
έν μέσω καύσωνος υπερβολικού, έπέφερον εί; τούς 
κυνηγούς δίψαν καί κούρασιν ανυπόφορου.

Ό Δελεγοργώ έδήλωσε τό τέλος τή; Θήρας. 
Τέσσαρε; ελέφαντες εκειντο επί τής γης, άλλά 
πλεΐστοι άλλοι ήσαν πληγωμένοι, οϊτινε; ήδύ
ναντο νά άνευρεθώσι τήν επιούσαν.

Έν τή ζωηρά περιγραφή τών θηρευτικών αυ
τού έργων, ό συγγραφεύς, φυσιολόγος όσον καί 
κυνηγό;, παρεισάγει μέγαν αριθμόν λεπτομερειών 
περί τών ηθών τών κολοσσαίων αύτού αντιπάλων.

Εκ τούτων άναφέρομεν τό μάλλον, καθ ημάς, 
περίεργον καί ήττον γνωστόν.

Εις τά δάση τή; νοτίου ’Αφρικής βλαστάνει 
δένδρον, τού οποίου ό πυρηνοφόρος καρπό; πί- 
πτων έπί τής γης, ζυμούται, καί έν τοιαύτη 
καταστάσει, φέρει εις τούς έσθίοντας αύτόν 
αληθή μέθην. Οί Κ άφροι όνομαζουσι τον καρπόν 
τούτον μαχάι ο. Αεκάς τοιούτων καρπών αρκεί 
όπως φέρη τήν νάρκην εις τόν άνθρωπον. “Οταν 
ό έλέφας συνάντηση έπί τής διαβάσεώς του δέν
δρα jiaxaroffc'pa, βρίθοντα καρπών έσχηματι- 
σμένων ήδη, ή πρώτη αύτού φροντίς είναι νά 
καταβάλη αυτούς διά τή; προβοσκίδος του. Ο
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W in  ήμέραι άρκούσι όχι μόνον όπως ώριμάσωσι 
τούς καταβληθέντας τούτους καρπούς, άλλά 
καί όπως φέρωσιν αυτούς εις τελείαν ζύμωσιν. 
'θ έλέφας έπιστρέφων τότε, αναζητεί καί κατε- 
σθίει αυτούς. Τοιαύτα τουλάχιστον διηγούνται 
οί Κάφροι.

Δυστυχία εις τόν άμαθή θηρευτήν τού όποιου 
ό άνεμο; φέρει τήν οσμήν πρός τόν ευωχούμε
νου γίγαντα! Καί έξακοσίών βημάτων εάν ηναι 
ή μεταξύ άπόστασις, ή προσβολή είναι ούχ_ ήττον 
ααεσος καί φοβερά, Ο έλέφας διώκει τόν δια- 
ταράξαντα αύτόν άνθρωπον μετά τυφλή; μανίας, 
προκαλουμένης ύπό τή; μέθης. Ούδέν άλλο 
καταφύγιου μ.ένει εις τόν αδιάκριτου ή νά κρυβή 
έντός πυκνής λόχμης, άποφεύγων τήν όδόν καθ 
'ήν ό άνεμ.ος διευθύνεται, ή νά καταφυγή έπι 
τίνος αποτόμου λόφου, έάν έχη τήν ευτυχίαν 
νά εύρη τοιοϋτον πλησίον αύτού.

Έάν ή μ.έθη καθιστά τούς άρρενας έλεφαντα; 
φοβερούς καί άγριους, αιτία πάντη διάφορο; 
τό αύτό επιφέρει αποτέλεσμα έπί τών θηλειών. 
11 μητρική στοργή παρακινεί αύτάς πολλάκις νά 
προσβάλλωσι τούς ανθρώπους, καί ούδέν ύπαρχει 
έπικινδυνωδέστεραν ή τό νά εόρεθή τις έπί τών 
ιχνών αύτών όταν φοβώνται διά τά μικρά των. 
Ιίολλάκις, έν τοιαύτη περιπτώσει, έπιπίπτουτι 
κατά τού κυνηγού μετά τοσαύτη; μανίας ήν μό 
νος ό θάνατος δύναται νά καταστείλη.

“Οταν πολυπληθής αγέλη αναγκάζεται νά 
τραπή εί; φυγήν* όταν οί γίγαντες ούτοι τή; 
•πλάσεως τρέχωσιν άτάκτως διά μέσου τών κορ- 
μ.ών τών δένδρων τούς οποίους συντρίβουσιν ώς 
καλάαους, ήδύνατο τι; νά νομ.ίση ότι τά νεογνά 
έν τή τοιαύτη αταξία, συντρίβωνται πολλάκις 
ύπό τούς πόδας τών φυγάδων. Άλλά δέν έχει 
ούτω* τό όρμέμ.φυτον τού έλέφαντος προνοει περί 
τούτου. Τό τέκνου όπερ τρέχει συνήθως επί τά 
ϊχνη τής μ.ητρύς, έν τοιαύτη περιπτώσει τίθεται 
ύπ’ αύτήν, μ,εταξύ τών τεσσάρων αύτής ποδών.

Ή προβοσκις τή; θηλείας θλίβει τήν προ
βοσκίδα τού έλεφαντιδέως, όπως ή χειρ τής γυ- 
ναικό; θλίβει τήν χεΐρα τού τέκνου της.

Οί κολοσσοί δύνανται νά συνθλιβωνται έν τή 
φυγή αυτών* αί σφαίραι δύνανται νά πίπτωσι 
χαλαζηδόν έπί τής δασυμ,άλλου αύτών χαίτης* 
αδιάφορου, ό νεαρός έλέφας θά μένή έν ασφαλεία 
έν όσω ή μήτηρ αύτού έχει άρκούσας δυνάμεις 
οπω; πηοίζτται έπί τών τεσσάρων αυτή; σκελών, 
παρομοιαζόντων μέ ογκώδεις στύλους.

11 μητρική αϋτη στοργή και δ πρός τήν μέ-

θην έ'ρως παρεκίνησαν τόν συγγραφέα νά είπη ότι 
ό έλέφας έχει μεγάλα; πρός τόν άνθρωπον 
προσομοιότητας. Τούτο β:βα·'ως ειπε χάριν 
άπλή; φιλοφροσύνης. ’Οφείλομεν όμως νά τά 
λάβωμεν ύπό σπουδαίαν έποψιν, καθό προερχό- 
μενον έξ αντιπάλου επίσης πεισματώδους, διότι 
ό Δελεγοργώ έφόνευσε πλείονας τών τεσσαρά
κοντα έλεφάντων, έκτάς τών όσων έπλ,ήγωσε. 
Είθε τά αγαθόν όπερ είπεν ύπέρ τού είδους τού
του τών ζώων νά χρησιμεύση ώς παραμυθία 
διά τά; σκιά; τών ατόμων άτινα κατέστρεψε !

(Έκ του Γαλλικού)
Γ. Ν. Π ΙΛΑΒ10Σ.

Ο βίος δέν είναι αληθώς βίος, άλλά συμφορά.
<̂ 3

Έκ μικράς αίτια; μεγάλην έριδα ή γλώσσα 
φέρει εις τούς ανθρώπους.

’Αχαλίνωτου τό γένος τών γερόντων καί δυσ- 
©ύλακτον ενεκα τή; όςύθυμ,ίας αύτού.

'Ο γενναιόψυχος γέρων πολλών νέων κρείσ- 
σων έστί* διότι, τί ώφελεϊ τό καλόν σώμα όταν 
τις ήναι δειλός ;

ΕνΡΙΠΙΑΗΣ.

Παοατηοούμεν αστέρα τινα διά δύο λόγου;* 
διότι είναι φωτεινός, καί ακατάληπτος. Ά λ λ ’ 
έχου.εν πλησίον ήμών φώ; ήδύτερον και μυστή
ριον βαθύτερου, τήν γυναίκα.

Τό ν’ άποθάνη τις δ ι’ έλλειψιν έρωτος, είναι 
φρικώδες* είναι ασφυξία τής ψυχή;.

Εί; ούδέν άρκείται ό έρως. Έχομ-.ν τήν εύ-
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δαιμονίαν, ζητούμεν τόν παράδεισον* εχομ.εν 
τόν παράόεισον, ζητούμεν τόν ουρανόν.

V. HUGO.«¿Γσ
Μωρός ό ιδιώτης, όστις δέχεται 
νά "/Λαλιουχήται υπό γυναίκας, 
αλλά παράφρων άντικρυς ό βασιλεύς.

Όπως ό λόγΟς ούτω καί ή σιωπή 
ρομφαία είναι δίστομ,ος ενίοτε, 
ζωήν, άλλά καί θάνατον πηγάζουσα.

Λ. ΒΕΡΝΛΡΑ ΙΚΗΣ.

Το βλέμ.μα ένός άνδρός δύναται τάχιστα νά 
<ρέρνι εις διάστχσιν δύο αρχαίας φίλας· τό μει
δίαμα μ.ιά; γυναικός δύναται νά καταστήστ) 
εχθρούς δύο στενωτάτου; άλλοτε φίλους —  Ά λλ  
οί άνδρες πολλάκις διαλλάττονται μεταξύ των, 
έν ώ αί γυναίκες ουδέποτε συγχωρούσιν άλ- 
λήλας.

Έν τή κακοδαιμονία, το μάλλον δυσφόρητον 
εΐ<αιή αδιαφορία εκείνων οΰ; ένομίζομεν φίλους.

Ή κενοδοξία δεν είναι συγγνωστέ* εΐμή μό
νον απέναντι τών μ.ωρών, διότι οΰτοι μήνην τήν 
άξίαν τού αργυρίου άναγνωρίζουσι.

P . de K O C K .

II κατ’ έπιφάνε αν γαληνιωτέρ* καρδία ό- 
μ.οιάζει προς τά φυσικά φρέατα τνίς σαβάννης 
’Αλαχουά, των οποίων ή επιφάνεια φαίνεται ή- 
ρεμ-ο; καί διαυγής' εάν δμως παρατηρήσωμεν εις 
σό βάθος, διακρίνομεν υπερμεγέθη κροκόδειλον, 
τρεφόμενου έν τοΐς ύδασι του φρέατος.

CH ATEAUBRIAN D .
«¿79

"Αν μας πικραίνουν συμφοραΐ; αν μ5ς πειράζουν πάΟχα, 
Κάπου μ2 ; xpüSei; και χαραΤς, κόσμ’ άδικε καί πλάνε. 
’Αν θίζουν καίτοιαντά'ίυλλα εί; τά πολλά σου άγκάΟχα.

Γ. X . ΪΑΛΟΚΟΣΤΑΣ.

*5©Έ5*
Ι ϊΤ Χ Ρ Ο Ν Α  ΕΠΕΙΣΟΛΙ V ΤΟι" ΓΑΛΑΟ -Π ΡΟ ΣΣΙΚΟ ί 

ΠΟΛΕΜΟ Γ.

Έν τή μάχη τού Βερθ, ό συνταγυ&τάρχης 
δούξ Γραμών, κατασυντρίβεις ύπό σφαίρας τόν 
βραχίονα, έδέησε νά ύποστή όδυνηράν έγχείρισιν 
τί,ς έξαρθρώσεω; αϋτοϋ άπό τής ωμοπλάτης, Ο 
στρατιωτικός ίερεύς ίδών τόν χειρουργόν προσ- 
φίροντα τω ασθενεί χλωροφόρμιου ήρξατο νά 
ύβρίζη τόν εύρετήν τής χλωροφορμίσεως Σιμ- 
ψών, ΐσχυριζόμενος δ τι εις τόν Θεόν άμαρτά- 
νουσιν οϊ πο ούντες αναίσθητους τούς πόνους, 
διότι ό Θεός έπέοαλεν ανέκαθεν τοίς άνθρώποις 
τιμωρίαν τόν πόνον. Ο δούξ άναπ έων τό ναρ
κωτικόν φάρμακου τω είπε «τί θά έλέγετε,
πάτερ, έάν σάς άπεδείκνυον ότι πρώτος αύτός 
ό Θεός μετεχειρίσθη τό φάρμακου τής αναισθη
σίας ; Δεν άνέγνωτε έν τή Γραφή ότι ό Θεός,
πριν ή λάβη μίαν των πλευρών τοΰ ’Αδάμ, έβύ- 
θισε τούτον εις ύπνον βαθύν;» Ταύτα είπών ό 
δούς έμεινεν αναίσθητος.

Οί αγέρωχοι Γάλλοι καί έν τή αιχμαλωσία 
δέν παύονται προτβάλλοντες τάς Κυρίας, όπό- 
ταν μάλιστα αύται ΰπερπτ,δώσι τά τής αξιο
πρέπειας δρια. Γερμανίς, άνήκουσα εις τάς άνω- 
τέρας τή; κοινωνίας τάξεις έν Έρφούρτη, κατέβη 
εις τόν σταθμ.όν τού σιδηροδρόμου καί πολλήν 
ώραν συνδιελέχθη πρός τούς άρτίως άφ κομένους 
αιχμαλώτους’ αναχωρούσα δέ έδωκε τω άξιω- 
ματικω πρός ένθύμησιν τά έπισκεπτηριόν της 
έ'νθα ήτο έπιγεγραμμένον τό έαυτή; ονομα. 
Μειόιάσας ό Γάλλος τά προσήνεγκεν αμέσως τω 
θυρωροί τής άμαξοστοιχίσς του, έπίλέγων «σύ 
δύνασαι νά κάμ.ης καλλιτέραν τούτου χρήσιν η 
εγώ, δστις δέν διανοούμαι πλέον νά διαβώ διά 
τής ’Κρφούρτης.» 'ΐΐ Κυρία καί οί περιεστώτες 
έμειναν εμβρόντητοι.

Έν τή μ άχτι τάς 6/1 8 διετρυπηθησαν ύπό 
σφαιρών τρεις υιοί κρεωπώλου τινός ίστάμ.ενοι 
έν τή αύτή τού αύτού λο'χου σειρά. Ο πρώτος 
έτραυματίσθη έλαφρώ:, ό δεύτερος βαρέως, ό 
τρίτος θανασίμω:. Οί δύο πρώτοι γονυπετήσαν- 
τες πλησίον τούτου προσηύχοντο καί μετ ολί
γον τόν ήρώτησαν πώς διέκειτο' «σκεπάσατε
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με, είπε, διότι αισθάνομαι ψύχος» τα ΐτα  είπών 
άπέπνευσεν.

”Οτε ό πρωσσικός στρατός είσήλασεν εις 
Σαλόν εύρεν έν τή πύλη τής πόλεου; ανηρτημέ- 
νον νεκρόν κύνα φορούντα στολήν πρώσσου 
στρατιώτου. Ο είσβαλών στρατηγός κατεδικασε 
τούς κατοίκους εις στρατιωτικόν φόρον 
1 6 0 ,0 0 0  φράκων καί 10 0 ,0 0 0  σιγάρων.

0 Τ Ε Λ Ε Υ Τ Α Ι Ο Σ  Κ Ο Η Π Σ
ΤΩΝ

(Α π ό σ π α σ μ α .)

ΜΕΡΟΣ 33 .

Σ Κ Η Ν Η  Α ’.
Πρσχύλ'.σν τή ς  ίχκλησ ίχ ; τοΰ άφο ν Γ ίωμς'»». Σποράδην 

κ ιΤ ντϊ! σάβσι. ’ Έτ·. λ σ χ .υ ·μ ; .  ‘ Η Ά ρ οτή  μελανειμονούσα 
προοεόχετϊΐ -ςονυχλινής έπ ι τοΰ τάφοι) τής υητοος χύτης.

ΑΡΕΤΗ.

Ναι, μήτερ* δπως ζώσά με ήγάπησας 
μή με λησμονεί άπσρφανισθεΐσαν σού.
Άπό των σαπφειρίνων θόλ,ων τούρανού, 
οπου ή λάμψις καί τό φώς τάνέσπερον, 
δπου χοροί αγγέλων τόν αιώνιον 
θεόν ύμνούσι οι’ ωδών αρμονικών, 
κατάπεμπε τό βλέμμα σου τό μητρικόν 
έπί τήν ’Αρετήν σου τήν πολύπαθη, 
την κόρην σου εϋλόγει τήν πανόρ,φανόν’ 
άβ ωτος ό βίος είνε μήτερ μου, 
εις κόρην στερουμένην μητρικής στοργής.
•‘Η μήτηρ είνε . . . είνε τό γλυκύτατου 
τών ονομάτων, τό περιπαθεστατον 
τών δντων, είνε κάτι ποθητότερου 
τού κ,όσμου όλου, είνε ή ψυχή, τό παν.

Ελευθερίας ατε ήδη ήρξαντο 
νά πνέουν αύραι, δτε γλυκερά ελπίς 
πατρίδο; έλευθέρας εις τά  στήθη μας 
άναγεννάται, μ.ήτέρ μου, μεσίτευσον 
σύ ή-ίις είσαι τού θεού εγγύτατα 
καί τών άγιων. Ά ς φανή επίκουρος 
εις τάς κρίσιμους ταύτας, φοβεράς στιγμάς 
εκείνος &ν ήράσθην κ’ άγαπώ θερμώς.
\ ί Παναγία, διά τών πτερύγων σου 
τόν "Αγγελόν μου σκέπε' ναι, βοήθησον 
αϋ:όν νά έπιστρέψή εις τά Σάλωνα 
καί τής πα«ρίδο; πρόμαχος νά παραστή.
Οίμοι*. πλανάται έπί ξένης γης, φυγάς, 
ύπό τών τυραννούντων τήν πατρίδα μου 
έζορισθείς. Εις όρη χωνοσκεπή 
τόν πόδα ίσως περιφέρει τρέμοντα, 
εις άντρα ύγραλέα κλείει τώμμά του 
πρός ύπνον, τών Σαλώνων ενθυμούμενος 
τάς καπνιζούσας στέγας . . .  καί τήν Αρετήν.
Ώ πολυεύσπλαγχνε καί παντοδύναμε 
θεέ, σύ δστες εις έν μόνον νεύμά σου, 
θέλων, τήν όψιν τού παντός μετήλλαξας 

• βοήθησον τό γένος τά ορθόδοξον, 
εις άλλους στείλον τήν δουλείαν, οϊτινες 
νά ήν’ εκείνης άξιώτεροι, Θεέ, 
καί δός νά γίνη νίκης φαιδράς άγγελος 
ά "Αγγελός μου, έπιστρέφων εις τήν γην 
δπου τό πρώτον ένητένισαν τό φώ; 
οί οφθαλμοί του, δπου τών πατέρων του 
οί τάφοι κείνται, δπου τήν καρδίαν του 
έντός τής ίδικής μου φεύγων έκλεισεν.

(’Ακούονται βήματα)
Τις βαίνει ; Μή τ ι; ει·ε Καταλώνιος; 
θεέ μου, μήτερ ! Προτιμώ τόν θάνατον.

(Διαβαίνει ο Άγγελο; περιβίδλπμελο; μονανοΰ στολήν. 
Ή Αρετή χχΐ ό “Αγ-ρελσ; άτενίζσυσιν χλλήλσυ; ώςεΐ ύπΰ 
;τήν Ιυιπνεσσιν χνχ{«.νήσεωί. *0 ’Ά-ς-ςελο; είσερχετχι εί; 
τήν εκκλησίαν·
‘Οπόσον όμοιάξεε πρός τον "Αγγελον ί 
Οί οφθαλμοί του . . .  είν’ έξ ίσου γλυκεροί 
καί ή μορφή του . . .  ίλαρότητος πληροί 
το νεκρωθέν μου στήθος' . . εχει τι σεμνόν 
ύψούν με άσυνήθως . . .  πρός τόν ουρανόν.
Ώς τότε πάλλει. . .  ή καρδία καί πονεί, 
ούδ’ εινε άλλη . . .  ή ενδόμυχο; φωνή. 
Τάρρενωπόν του βήμα . . .  Πλήν πού φέρομαι; 
Προσεύχομαι εις μνήμα . . .  Παραφέρομαι. 
Συγχώρει, μήτερ’ ώς τό κρύον μάρμαρον 
τού σεβαστού σου τάφου, σοί ορκίζομαι 
δτι ψυχρά θά μείνη ή καρδία μου
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τ:ρός π άν τα  ά λ λ ο ν  πόθον, πρός π αν α ίσθη μ χ  
καί ό λ ο ; μου ό έρως, π α τ ά  μου έ λ π ’ ς 

τ ά  Σάλω να  θ ά  ώ σι καί ό "Α γ γ ε λ ο ς .

Ν α ι , μγ,τζρ' υά  τή ν  μνήμην σου τή ν  ίεράν, 
όπ ω ς ή Κρότος α δ  τ η ή εωθινή, 
ή τ ις  υγραίνει . . .

( ‘0  * Αγγελος έξε'ρχετχι εκ τοΰ "ναού και φεύγει* η * λρετη  
έπ ί τη  6έχ χύτου  ταο άσσετχ ι).λ

ά τ ι ;  υγοανεν. . .  ύγρά ’ ' 
τον τάφον « ο υ , ομοίως ή· νεότης μ.ου 

αγνή θά  μείνη καί α θ ώ α , μ-ήτέρ μ ο υ , 

α θώ α  μέχρι τ ή ς  ύ σ τα τη ς  μου πνοής.

(Ε γε ίρ ετα ι έκ τοΰ τάφου καί ττοεοΤ βτ.ματά τ ιν α  )

Πόσον ώραία είνε ή  αυγή  ! Γ λ υκός  

τ ά ς  παρειάς μου ζέφυρος ¿ σ π ά ζ ε τ α ι , 

κα ί τω ν  π τηνώ ν ψ αλλόντω ν ι ό  κελάδημα 
την ακοήν θωπεϋον τέρ π ει τήν ψυχήν.

’Αλλ’ ήδη προαγγέλλει τήν ανατολήν 
χρυσόπαρύφων νεφυδρίων στέφανος.
‘Ο θειος περιμένει. . .

( ’ Λκουοντχ· γοργά βήμ ατα . 'Ε πέρχεται δ Άλφδνσο. 
μετά, δυο δορυφόρων.^

Ύψιστε θεέ1

; Σ Κ Η Ν Η  Β'.

' Α.Ιψόναος, Αρετή.

ΑΛΦΟΝΣΟΣ..'■'νί'Κ,··ι.λ
(Φ ιμόνει τό  στόμα της·*Αρετης, εν ω  δυο δορυφόροι α: 

παζουσιν αυτήν από τω ν ψ ειρώ ν κα ί συίουσιν άνΟισταμε'νην.)

Τον "ΊΓψιστον μ ή  κρ άζη ς, κόρη μου κ α λ ή .

Τ ήν ώραν, βλέπεις* τα ύ τη ν  κ α τα γ ίν ετα ι  

τον ήλιον νά σ τείλ /ι είς τόν  δρόμον το υ , ’ 
ό π ω ς ή μ ή τη ρ  ή τις  τ ά  χρ υ σό μ α λλ α  

τεκ ν ία  τη ς  κτενίζει πριν ΰπ άγω σιν  
είς τό  σχολειον. " Ο μ ω ς « ύ  άνθίστασαι*  

ανοησία άντικρυς χω ρίς σκοπού* 
δ ιό τ ι  ουτε κατορθόνεις τ ίπ ο τ ε . . 
οΰτε υπάρχει λ ό γ ο ς  ά ν τισ τά σ εω ς.

Θ ’ ά λ λ ά ζ η ; κ α τοικ ίαν- τ ό σ ω  σοβαρον

ένόμισας τ ό  π ρ ά γ μ α ;  ’ Α ν τί γέροντας

άρχιερέως, όμ ιλοΰντος π ά ν το τε

περί άγιου τάφου καί κ ολ ά σεω ς,

τή ν  τύχη ν θ ’ άπ ολαύσγς εις τοΰ  κόμητος

τ ό  μέγαρον νά ί'δτρς τ ό σ α  π ρ ά γ μ α τ α

κ α ί νά θαυμάσης π λ ού τον, π ολυ τέλεια ν . . .'

Α ! β λ έ π ω  κ α ί μ υ κ ά ια Γ  α ξιό λ ο γ α

μ ιμ είσ α ι το  άρνίον οπερ είς σφαγήν  
σύρεται.

ΑΡΕΤΗ.

(ΚατοΐΟώοχοκ ν’χτιαλλ.αςνι έττ» ο τ ι-μ ή ν  το σ τ¿να  χοτλς)

Θ είε !  . . .

ΑΛΦΟΝΣΟΣ.

Έ χ ε  δ ά  ΰπου.ονήν.
Φ λ έγ ετα ι νά μ ά ς δείξ·ρ ό τ ι  ώ ;  τυρόν 

λευκούς όδόντας έχει. Τ Ι  φιλάρεσκος !

ι 0 ^ ? ° ’  τ ν̂ έτερον τω ν  δορυφόρων.)

Α ί ! {Ραϋμοϋνδε' νυσταγμένος φαίνεσαι, 
α κ ό μ η ’ τήν πρωίαν είσαι άνοστος 

έάν δέν δοκιμάαη,ς π ώ ς  ό σ τό μ α χ ο ς  
χω ρεΐ τρία ή τέσσαρα ποτήρια  

μ έλ α ν ο ; οίνου. Έ λ κ ε  γενναίοτερον, 

μ ιμ ή θιιτι τον  Π έτρ ον . Σύρετε τη ν .

ΑΡΕΤΗ.

( ’Εκβάλλει ίιπδ τήν βαράνοοσαν έπ ί το3 στόματο; α ντή ς  
χειρ*  τήν π επ ν ινμ 5ντ]ν κραυγήν.)

'α !
(Οί δορυφόροι, βοήίουντοτ κα ι του Ά λφ ίνσ ο υ , σύρουσιν. 

αυτήν περαιτέρω κ α ί έξάγουοιν έκ τ ή ;  σκηνή;),.

ΣΠ. Π. ΛΑΜΠΡΟΣ.

Προσφέρομεν τοίς ά ν α γ ν ώ σ τα ι; τοΰ  « ’ Ιλισσού»  

δύο π ερ ιπ α θέσ τα τα  π ο ιη μ ά τια ,δύ ο  γλυκείς φ θ ό γ 

γους λύρας, ήν χειρ άβρά γυ ν αικ ό; ύ π ’  ενδο μ ύ 

χο υ  συγκινήσεως τρέμουσα κρούει. Τής νεαράς  
π οιητρίας έδημοσιεύθή π .ό  ενός μ η ν ό ; άνωνύμως  
πο'.ημάτιόν τ ι  έν τ ή  ’ Εθνική Βιβλιοθήκν). Ή  

Ε Γ Κ Α Τ Α Λ Ε Α Ε ΙΜ Μ Ε Ν Η  συνεκίνησε β α θ έω ς  
π ά ν τ α  ά ναγνώ σαντα  α υ τή ν , ε τ ι  δ έ  μ ά λ λ ο ν  ό τε  
έγένετο  γν ω στό ν  ό τ ι  γυνή έγραψε τα ύ τη ν .

Έ λ λ η ν ίς  τή ν  ψ υχήν, τή ν  καοδίαν κ α ί τήν  
γ λ ώ σ σ α ν  ή νεαρά ανώνυμος παιήτρια έκφ οάζει 
άλη θή Ε λ λ η ν ικ ά  α ισ θ ή μ α τα . ’ Α να κ α λ εί ή -  

μϊν τον ά λλ ον  εκείνον, τον ά π οθανόντα , τόν  
ψ άλτη ν το ΰ  Μ εσ ολ ογγ ίου , τόν  Ζ α λ ο κ ώ ςα ν  ! Κ α ί  

λύ π η ς όμοϋ καί χαρ άς δάκρυ π ίπ τε ι άπό. τ ω ν  
βλεφάρων η μ ώ ν. ’Α ς  μένγι ανώνυμος ή Έ λ λ η ν ίς  

π οιήτρια- δέν χ ρ ειά ζετα ι όνομα διά  νά γ ν ω ρ ί- 
σω μεν τοιαύτην φωνήν. Εινε φωνή έςερχομ ένη  

ά π ό Ε λ λη ν ικ ώ ν , σ π λ ά γ χ ν ω ν , γ λ υ κ ε ία , γλ υ κ ύ 

τερ α  πάσης ά λ λ η ς , δ ιό τι γυνή .εκβάλλει αύτήν. 
Είνε φωνή, ή ν . τόσοι άναμένουσιν ά π ό  τίνος,' 

είτε  άνταποκρινομένην α ύ τοΐς , ε ίτε  έξεγείρουσαν
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τήν διάνοιαν καί τό  α ίσθη μ α  καί τ ό  φρόνημα, ι

’Α λ λ ά  δ ια τί μ ε λ α γ χ ο λ ε ί h καλλίφωνος, π ο ιή -  

π ρ ια ; δ ια τ ί  τό  μ έτω π ό ν  τ η ;  έπί τή ν  χεΐρα  σ τ η -  ; 

ρίζει καί λελυμένην έχει τήν κόμην καί υγρόν 

τό  ο μ μ α  ; δ ια τί ή φωνή τη ς είνε π ένθιμος, θρη

ν ώ δ η ; α είπ οτε ; δ ια τί σ τεν ά ζει ; Μ ήτοι κάθη τα ι 
έπ ί π έτρα ς είς τούς π όδα ς τή ς όπ οια ; θραύεται 

τ ό  κ ύ μ α , ώ ;  ά λ λ η  Σ α π φ ώ  ·, πού εκτείνει τό  

β λ έ μ μ α  τ η ς ;  μ ή τοι έπί άφ ρίζοντο; π έ λ α γ ο υ ς ; 

'Ο χ ι - αλλού  τρέπει τ ό β λ έ μ μ α  τη ς. ’ Α κούσατε τη ν .

Είνε Βραδέα έοω τικη, βοαδυά χχριτωμε'νη 
κ α ί το  φ ΐγγ^ρι, τό χλώριό 

è^p'Jjmes {έόν ουρανό, 
μ ά έγώ ε ίμ α ιλ υ π η μ ε ν η  Î

• * Ν ' ■/" '
Είν’ άνοίξις κ ι’  ξλη, η γη  χα·'ρεται άνΟιτμίίνη 

x x b x x  πουλίi  μ ε τ ’ ’ς τ'χ κλχρια  
θωροΰν τη ς
ρ.χ «·τω etptzi λυπημένη !
• ? ' ' \\ \ ·. V

4 J  Οάλχτβχ χχμ,ογελ^ δλί*γθΛ τζ ρ χ νμ ίνη  

τοί κ υ μ χ τ ά τ η ;  γαλανό: 
κτυπουν την χμμο « ιγχ νκ  

μχ ενώ  ε ίμ α ι λυπημ ένη  !

Μ'.χ βοτκοποΰλχ *ç το ΰ  βοτκοΰ .τόν ώμο άκουμοηομε'ν η. . .
Τί αρχ γε τη ς  όμιλεΤ 
κ’ είνε χαρούμενη πόλυ
κ* έγώ ε ίμ α ι λυπημ ένη  ^

- ·  '
Κ ’ έμό μ ’ άφήκε μονχχη ’ς τό,ν κό.τμο την καυμενη ! 

κι’ χγ^πη^ε.τόν ουρανό !
’μοιάζω  τό  έρημο .π*ηνδ, 
γ ι’ αυτό ε ίμ α ι λυπημ ένη  !

Μ. .

Α υ σ τυ χ ή ; π ο ιή τ ρ ια } κλαίομεν καί ή μ ε ΐ ; μ ε τ ά  

σού- ά λ λ ά  καί ά λ λ α  σου ά σ μ α τ α  άναμένομεν, 
έ σ τω  καί αν π ρόκειται μ ’ £ν δάκρυόν μ α ς π ά 

σαν σου λ έξιν  ν’ ά ν τα λ λ ά σ σ ω μ εν , έ σ τω  καί άν 

πρόκειται μ έ  τά  δάκουά μ α ς νά π ο τίσ ω μ εν  τήν  

δάφνην, μ εθ ’ ής θά  στέψ ω μεν τήν κεφαλήν σου. 
Έ χ ο υ ν  οί "Ε λ λ η ν ες  δάκρυα π ο λ λ ά , όσην καί 

δ ύ ν α μ ή  καί καρτερίαν. Ψ άλε, ψ άλτρια  Έ λ λ η ν ίς  ί

- H .Jl^A. ,

M ti ¡ιάνα π ω χ έ ί ενα στα·.δΐ, Τ.οτϊ οϊ·ι τ έ  μ αλώ νε ι, 
γ ια τ ί  εχει σ ι ί ν σ τ ή ν  καρδιά  
τώ χέι γλυκεία  νΐτχρηγοριό3 
κρυφά-τό καμαρόνει.

'Όταν χυτός ό άγγελος ?ς· τα  μ ά τ ια  την κυτάζη  
κ α ί τη ς  γλυκοχαμογελ^,

^μ’ όλα τοΰ κδτμου τα  καλχ  
έ/.ε'ινο δεν τ ’ ά λλα ζε :.

i  ·

Μχνχ οχν xpyj.vS να είπη , παυουν τχ δακρυά ττς·,
πχυουν κι* αυτοί οί ο τεναγμο ί, 
οταν εκείνην την σ τ ιγμ ή  

άκου'ει τ ’ &.νομά τη ς .

Μάνα, μη χαίρεται πολυ, δυττυχ^ιτμε'νη άκόμα! 
εκείνο οπου λαχταρεΤς 
’λίγον καιρό Οά τό χ^αρη; ! 
τό ’ζηλευσε τό χ^ωμα. . .

Γ ια τ ί ό Χάρος ό σκληρό; δ ιάλεγε: σαν Οά πάρη· 

όπου ευ’ρη ενα μοναχό, 
εκείνο πε'ρνει τό  οτωχ^ό, 
τ ΐΐς  μ άνα ; τό καμάρι^

Μ ια νυχάτα μαυ'ρη, βρομερή, που 5 βσρειά; ’ βογκοΰσε, 
εγυρευε *ς την α γ κ α λ ιά  
νά τό ζεοτάνη με φ ιλ ιά  
μά εκεΤνο ξεόυχοΰσε.

Τώρα μό δάκρυα πικρά τόν ουρανό κυτά’ζε ις . . .
*Όλαις η μ άνα·ς με π α ιδ ιά  
κ α ι σύ με άδειαν α γκ α λ ιά  

τά  βλε'πεις καί στενάζεις.
Μ.

ν  · I . Κ.
« Ι(©>3€̂ >

Αξιότιμε Κύριε Σνγτάχτα ,|).

Έ ν Ά θ ή ν α ις τ ή  13  Ίσυλϊοι» Τ8Τ0.

Ε άν τό έσωχΛειόμεγογ -ο ιη μ άτιο ν  ν ο μ ί -  

σητε αξιον προσοχής, καταχω ρ ίσατε , π α ρ α -  
χα.Ιω , είς τό άξιόΛογογ ψύ.Ι.Ιογ σας. Έ αΥ  τό 
ϊδω όημοσιενμέγογ θέ.Ιω π έμ πε ι Ιγίοτε το ιαΰ- 
τα , τ ά  όποια , α ν  παρέχω σι τέρό'ΐΥ τ ιν α  ε ίς  
το νς ενγ εγε ις  ά γα γγώ ο τα ς  σ α ς , θέ.Ιει σ υ νο 
δεύσει τέ.Ιος τό ά ΐη θ ίς  βνομά μου.

Αεχθήτε τή ν δ ιαβεβα ίω σ ιν τής πρός ίμ ι ϊς  
νπο.ίήτήεώςμου, μ ’θ' ής δ ιατε.Ιω .

Προθυμότατος
ΦΑΙΔΩΧ.

1 )  Τον γράύαντα  ή τ ή ν  γ ρ ά ύ α , α ν  ττ̂ 3ς" ί μ ϊ ς  τήν  
ανω επιστολήν εΰγαρ ιοτοΰαεν δ ια  το πε;αρ0εν ποισιμάτιον, 
παραινοΰμεν δέ κα! προτρε'πόμιε* α ό τ δ ν ή  α ί ’τ ή  ν ν« έξα- 
κολουΟή τ ιμ ώ ν  ή  τ  ιμ ,ώ σ α  τέν Ί λ ισ ε ο ν ,' » νσ ν'το υ  μ ε τ ο ιί .  
ρρονο; τ>,ς ¿εοδω νομία; Γ.ιπλο».
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II ΑΝΑΜΝΗΣΙΣ ΤΙΙΣ.

’Εδώ η λύπες φεύγουνε, εδώ ξεχνιούντα ι el r.cvat ! 
wAxcu στα δε'νδοα τ α  ύη λά  
Πώς χύνει νόστιμη λα λ ιά  
Το έρημο τάηδόνι.

Δες b σπουργίτης πώς πετα  xt* ανοίγει τα  ç i t z i  του,,
Κ ι’ άπο κλαρί σ’ 5λλο κλαοι 
θεσ ι γυρεύει να εύρη 

Ρίά ύά λλη  τη  το υ.

Το κυμα άκου σιγαλό παρε'κει υ.ουου.ουοΓζει- 
Για  δε'το πώς κατρακύλα,
Πώς ολ* τ, θάλασσα γελ^ . . .
Πόσο γλυκά  κ ο ιμ ίζ ε ι.

*Ω, ναί ! Ουμοΰμαι μ ια  tpopi έδω κοντά στο ρεμμα  
Σαν νά ϊδα  κόρη λιγερη  

“Ούι v i  εχη  θλιβερή  

Κ αι δακρυσμενο βλε'μμα.

ΓΗμουνμικρύς κι* αγάπησα* η  άπ ιστη  μ ’ αφήκε !
‘ Ο νους μ ’ ακόμα την ζητεΤ,
Α υτη μ ΐ  νεον έοαστη  
Την ευτυχίαν βρήκε 

(Ί ο υν ιο ; 1 8 7 0 . )  ΦΑΙΔΩΝ.

ΠΡ0ΣΚΛΗΣ1Σ.

«Que nul soin netc tourm ente. 
A im ons nous, aim ons tou jours  
la  chanson la plus charm ante  
est la  chanson des am ours.»

Y .  Hugo.

Μ δε! η φυαις άπασα φαιδρά μ£ς περ ιβάλλε ι, 
κα ι υπδ φύλλω μ α  πυκνόν ri αηδών η  λ ά λ :ς  
τό ασμα τδ περιπαθές καί έμμελες τη ς  ύάλλε ι 
ε ίνα ι τδ  τ.3ν επ ί τή ς  γή ς , φώ ς, αρμονία, κάλλος.

Μδε ! κυλίει ήρεμος τήν άργυρδν του δίνην 
© ρύας, κα ί τήν  χλοεράν κοιλάδα δ ια σ τ ίζ ε ι,
Μδέ, τδ σμήνος τώ ν στρουθών εις χλοεράν μυρσίνην 
κ ’ εις ροδοδάφνην ευθαλή εύθύμως πτερυγίζει.

Μδε'! εις άλση σύσκια τήν εμπαθή τρυγόνα  

ζητούσαν τής συντρόφου της την  τρυφερά ν θωπείαν, 
τή ν  φωλεάν τη ς  κτίζουσαν, ίδ ΐ  τήν χελιδόνα, 
του ούμπαντος, ώ , άκουσον τήν θείαν αρμονίαν*

'Ε λθδλοιπδν αφονί τδ π3ν ευδαιμονεί κα ί χ α ίρ ει, 
έλθδ κ’ ημείς εύδαίμονες του κόσμου παροδίται, 
ενόσω μαγικός άστήρ του μ έλλοντος μαρμαίρει, 
τώ ν μυστηοίων του παντδς νά γίνωμεν οί μ ύστα ι.

ελθδ,. μ’ ίλπ ίδ α ς κι* όνειρα νά πλε'ξο>μεν τον ßiev, 
έλθε νά συνενώσοιμεν τά ς νεας μας καρδίας, 
τώ ν  πάντων έπ ιλήσμονες, έλθε στιγμ ώ ν ολβίων 

ζωήν νά άπολαύσωμεν μεστήν ευδα ιμονία ;

(30 Μουνίου 1870.) Γ..Ν·Π·

ΤΑ2ΕΙΔΙΑ. —  ΔΗΜΟΣΙΑ ΕΡΓΑ.

+*¥ Ό κύριος A. Habel ¿περαίωσε κατ’ αύτάς 
επταετες ταίιίδιογ  όπερ έπεχείρησεν έν τή ύπά 
τό* τροπικόν ’Αμερική. ’Αφού διέμεινε δέκα μή
να; έν τω ϊσθμώ του Παναμά, έπεσκέφθη τάς 
πέντε πολιτείας τή; Κεντρικές 'Αμερικής, Γου
ατεμάλα, Χονδούρας, Σαλβαδώρ, Νιγχράγουα 
και Κόστα-Ρίκα' έπειτα διηυθύνθη πρός τήν Ν. 
’Αμερικήν διέτρεξε την Κορδιλλέραν τών 'Αν
δεων έν τώ χράτει Κάοοχα, τήν Νέαν Γρενά
δαν, τήν δημοκρατίαν τού Ισημερινού καί τήν 
Περουβίαν. Τέλος έκλεισε τό ταξείδιόν του έπι- 
σκεφθείς τάς νήσους Κίνχα; καί διαμείνας πέντε 
μ,ήνας έν τώ άρχιπελάγει Γαλαπάγος. ’Αντικεί- 
μενον τών ταξειδίων του ύπήρξεν ή τή; φύσεως 
σπουδή, έκαμε δε σημαντικωτάτα; καί σπου- 
δαιοτάτας ανακαλύψεις.

¥*¥ Έπεραιώθη κατ’ αυτά; νέα σιδηρά γέ  ■ 
yivpa ένώνουσα τάς δύο άκρας του ποταμού Νια
γάρα. Ή γέφυρα αΰτη ήν μόνη ή αμερικανική 
τόλμη ήδύνατο νά φέρνι εις πέρας εχει μήκος 
1 2 6 8  ποδών, ύπέρκειται δ’ αβύσσου 1 8 0  ποδών.
¥*¥ ’Αφού έκόπη ό ισθμός τού Σουέζ, ή άν- 

θρωπίνη επιστήμη αναζητεί άλλην εργασίαν. 
Καί δή άνευρέθη· ύπεγράφη ήδη μετά τής άμε-

Ϊ Λ Ι Σ Σ Ο Σ 2 1 5

φικανική; Κυβερνήσεως καί άνωνύμου τίνος έται- 1 5 0 , τήν έτέραν παχεΐαν ζυγίζουσαν 1 /'.λ. 
ρία; σύμβασις πρός τομήν τον ισθμόν τον /7α- 8 4 7  έχομεν 
ra jiâ .

ΣΤΑΤ1ΣΤ1ΚΑΙ.

¥*¥ Παρέχομε* στατιστικάς τινας περί σίδηρο· 
■δρόμων πληροφορία;, ειλημμένα; έκ προσφάτου 
συγγράμματος.’Από τής 1 Ίανουαρ. μέχρι τής 31 
Δεκεμ.βρίου 1 867 , 9 0 ,0 0 0 ,0 0 0  έπιβάται έσύ- 
χνασαν τούς σιδηροδρόμ,ους. Άποβλέποντε; δ’ εις 
τούς πληγωθέντα; καί φονευθέντα; παρατηροΰμεν 
οτι άναλογεί είς μέν φονευμένο; επί τεσσαράκοντα 
πέντε εκατομμυρίων καί είς πληγωμένος έπί 
όκτακοσίων χιλιάδων. ’Εκ τών πληγών όμως αί 
πλεΐσται είναι άπλαί στρεβλώσεις. Ως πρός τάς 
τού 18 6 9  ειδήσεις έλλείπουσιν έτι αύται, παρ- 
έχομεν όμως τινάς τού 186 8 . Κατά τό 18 68  
τό μέσον μήκος τών εΐ; χρήσιν σιδηροδρόμων 
ήν 15 ,821 χιλιόμετρα. Ο ολικός άριθμός τών 
επιβατών άνυψώθη είς 1 0 5 ,0 17 , 9 7 2  καί ή 
‘διατρεχθεΐσα μέση άπόστασις ήν 37 χιλιομέ
τρων, τό οποίον αναλογεί πρός 3 δισεκατομμύ
ρια καί 9 0 0  έκατομμύοια επιβατών μεταφερθέν- 
των εϊ; άπόστασιν ένό; χιλιομέτρου. Τά έμ.πο·

ε /Ο μεν
ίτχντ) ϊρνις

Κρέας καί λίπος...· 7 4  τοί; °/0
Πτερά  .............  7  »
Αίμα καί έντόσθια 18  »
Έξάτμισις....  1 »

•παχειχ

8 3 .12  τοί; °/0 
4 .76  »

10.88  »
1 .2 4  »

15 0  χιλιομέτρων ή 6 δισεκατομμυρίων 300  
έκατομμυρίων μετενεχθέντων εις άπόστασιν ένός 
χιλιομέτρου. Αί ακαθάριστοι πρόσοδοι άνέβησαν 
ώ; πρό; μέν τού; ταξειδιώτας μή συμπεριλαμ· 
βανομένου τού 10  °/0 είς 2 1 1 ,2 4 1 ,1 7 0  φράγ
κα, ώς πρός τά έμπορεύματα μικράς ταχύτη
τα; είς 385 ,376 ,845  φράγκα καί ώς πρό; τά 
διάφορα προϊόντα τή; μεγάλης καί μικρά; τα 
χύτητος είς 78 ,6  46,264 φράγκα. ’Εν όλω 
¿ ”5 ,2 64 ,279  φράγκα, τούτέστι 42 ,700  φρ.
άνά χί>,ιόμ.ετρον.

¥*¥ Άναλόγως τού ΐβντοη βαρόνη τά ζώα 
παρέχουσι διάφορον ποσότητα χρέατοη. Ούτως 
οί κοινοί βόες τών κρεοπωλείων παρέχουσι κα
θαρόν κρέας κατά μέσον όρον 57  τοίς °/0 τού 
ζώντος βάρους. Οί εκλεκτοί βόες κατά μέσον όρον 
155 τοίς °/0. Οί ισχνοί βόες 50 τοί; °/0. Αί 
αγελάδες 65 τοίς °/0. Τά πρόβατα παρέχουσι 
7)1, 60 καί 63 τ-,ί; °/0 άναλόγως τής περιποιή- 
σεώ; των. Οί χ,οϊροι 7 0 — 85 τοίς ϋ/0· Αί δε 
όρνιθες ετι πλέον. Ούτως άν λάβωυ.εν δύο όρ
νιθας τήν μεν ισχνήν ζυγίζουσαν ζώσαν 1 χιλ,

Ιίαρά τή ισχνή ορνίθι ή αναλογία τών οστών 
πρός τό κρέας είναι 1 7  τοίς °/0, έ ώ είς τήν πα- 
,χεϊαν είναι 9 τοί; 0/θ, όπερ σεμαίνει ότι είς 
τήν δευτέραν ή τροφή μεταβάλλεται είς κρέας 
μάλλον ή όστά. Ο R. Caflin d’Orsigny διά πει
ραμάτων κατέδειζεν ότι όρνις 750  γραμμών είς 
1 8 ήμερα; φθάνει τό βάρος 1 χιλ. 500 . Έζο- 
δεύει δε πρός τροφήν’ άλευρον μέν 2  χ. 5 50 , 
γάλα 6 χ. 21 0 έπομένως μέ 11 χιλιόγραμμα 
τής τροφός ταύτη; παρεχομεν 1 χιλιόγραμμ-ον 
κρέατος.

ΘΕΤΡΙΚΟΣ ΚΑΙ M O fS lK O S ΚΟΕΜΟΪ.

¥*¥ Κατά τήν θεατρικήν περίοδον 1 869  -1 8 7 0 ,  
τούτέστι άπό τήν 1 Σεπτεμβρίου μέχοι τή; 3 1 
Μαίου, διαχόσια πιστή κοντά £ν χειρόγραφα 
δραμάτων άπεφάλησαν εϊ; τό Γ aJ.hxàv 'Ωδεΐον 
άποτελούντα σύνολον 637  πράξεων. Τό παρελ
θόν ετος ό άριθμός τών χειρογράφων ήτο έκατόν 
έβδομ.ήκοντ*, όίστε αύξησις όγδοηκοντα καί 
ένός χειρογράφων παρατηρείται. Τά διακόσια 
πεντήκοντα £ν χειρόγραφα άνεγνώσθησαν καί 
έξητάσθησαν, έπί έκάστ/υ δ’ αύτών συνετάσσετο 
εκθεσις ύποβαλλομένη είς τήν κριτικήν επιτρο
πήν καί έκτιθεΐσα τούς λόγους τής άρνήσοως ή 
παραδοχή;. Δέκα μόνον δράματα έκ τούτων έγέ- 
νοντο αποδεκτά.
·¥*¥ Ο βασιλεύς τή; Βαβαρίαςήγόρασε πρός ίδιον 

λογαριασμόν τήν περίφημον μουσικήν τρι.Ιογίαν 
τού μελοποιού W  agner τήν συνιστααένην έκ 
τών συντελεσθέντων μελοδραμάτων W a lk y re  
καί llheingold  καί έκ τού ήδη γραφομ,ένου 
Siegfried. ’Αντί τούτων ό W agner θέλει 
λαμβάνει έτησίαν σύνταξιν δεκαέξ χιλιάδων 
φράγκων, πά; δ ’ εργολάβος θεάτρου όςτις θέλει 
νά διόστι £ν τών μ.ελοδραμ.άτων τούτων, πρέπει 
νά άπευθυνθή, πρός τάν βασΛέα τής Βαβαρίας.
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Σελ. 1 16 —  στιτ,λ. β' —  στί/ . 22 άντί Διόνυσόν γρ:'̂ ): νέον.
I) )) » )) )) 27 )) συνεταίρας )) συνεταίρους.
)) η Η )) » 47 » καί » αί.
)) 1 1 7 )) α . 29 » ό νεανία; ηρττασεν )) ό νεανία; τάν νίρΐϊασεν
)) )) » β'. 23 )) θυρεσσοντων )) πυρεσσόντων.
)) 1 1 8 7) α'. » 38 )) 7ρονικόν )) ρ̂/ισμόν.
:) » )) β' Ρ 24 )) Μομτίνα )) Μαικήνα.
» τ> Λ » 5 ) 25 ρ είτε τά » ειτε εί; τά.

ΦλΛ. Ε'•

Σελ. 1 ί 5 —  σττ,λ. β'. —  οτ.γ . 5 αντί θεριν*?,; νράφε θερμής.
) ) » ) ) Λ Λ 1 5 »  · όττοίας ) >  ότϊοΐαι.

» » » » 1 ) 16 ; > > - τιμά; »  τιμαί.
μ » » Λ - ) ) 37 ) > πιοΆρΏ )) στοδ/,ρν).

η )) )) )) 50 » βλαστάνουν » βλάστάνουσαι·
» Λ α -» 47 ρ δυστάδει )) συστά^ει.

ΛΎΣΙΣ ΤΟΥ ΕΝ ΤΩ Ε' ΦΥΑΑΑΛ1Ω ΓΡΙΦΟΥ.

"Ομηρος ίΐ'ο  ί'.τ// ί.τοίησι>·, Ί .Ι ιάόα  καί ΟΑύσσαακ,

Λ I Ν I Γ Μ Α.

Τοϊς γεωργοϊς καί προσφιλές καί χρήσιμος συγχρόνως 
Ινίμαι, ιλ), ανευ ».εοαλΐς τϋ; μουσικης ό τόνος 
ϊοΐ βεβαιώ δεν ήθελε έ-/ει ποτέ άςιαν’

Λν καί τραχήλου στερηθώ, όψιν τότε άλλοίαν 
Λαμβάνων όπ’ ’Οθωμανών πολυ περιφρονοον.αι,
Ένώ όπο Χριστιανών μεγάλω; ευνοούμαι.

Λ. Β.


